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knjiga, pa seveda tudi »(pol)sekularne« slovstvene vrste, med njimi cerkvenoupravna 
knjiga (del Cerkovne ordninge, 1564), historiografski sestavek (Trubarjev predgovor 
v Artikule, 1562, ki je prva slovenska »zgodovina« protestantskega gibanja) in celo 
biografi ja (1588: Trostova predelava Andreaeve knjižne razširitve posmrtne pridige 
za Primožem Trubarjem): bralci duhovno poudarjeno nemirnega 16. stoletja, epohe 
duhovnega iskanja in intenzivnega prevpraševanja dotedanjih religijskih odgovorov 
na nadčasna vprašanja o bitju in nehanju, med prvo slovensko knjigo (1550) in 
protireformacijo (1596) te žanre prepoznavajo v obliki katekizmov, bibličnih knjig, 
pesmaric, agende, postil in drugega. 
O vsem tem je bilo že napisanega precej tehtnega, in sicer od epohe »luči (in) razuma« 
naprej. Najprej na tujem, toda nazadnje, od zadnje tretjine 19. stoletja, tudi doma. 
Leta 1799 je namreč Christian Friedrich Schnurrer s svojo knjižico o slovanskih tiskih 
na Württemberškem v 16. stoletju začel tudi z znanstvenim raziskovanjem slovenske 
protestantske književne dediščine. Nato je sam patriarh slavistike, češki učenjak, 
sicer tudi duhovnik (za časa generalnih seminarjev Jožefa II. je »modri abbé« celo 
vodil enega izmed njih) Josef Dobrovský prvo sodobno biografi jo Primoža Trubarja 
»v besedi in podobi« uvrstil v svoj Slavin, spis pa naslovil kar z Um die slawische 
Literatur verdiente Männer. S tem je bil Primož Trubar kot prominenten slovanski 
književni ustvarjalec zgodnjega novega veka na najboljši možni način ponovno 
»vpeljan« tudi v katoliški kulturni milje srednjeevropske Habsburške monarhije, 
kjer so bile njegove knjige od leta 1596 umeščene na vatikanski indeks prepovedanih 
knjig. Isti Dobrovský, ki ga je celo znameniti nemški zgodovinar in izdajatelj epohalne 
zbirke Monumenta Germaniae Georg Heinrich Pertz štel kar za svojega učitelja, je 
po Schnurrerjevi smrti na njegovo zbirko protestantskih slovenik opozoril svojega 
dunajskega »adepta« Jerneja Kopitarja, ki je Schnurrerjeve knjige nato tudi kupil, po 
smrti uglednega kranjskega fi lologa, izdajatelja in bibliotekarja pa so bili srednjeveški 
rokopisi (med njimi tudi obsežni del Supraseljskega zbornika) in zgodnjenovoveški 
tiski (inkunabule, med njimi npr. Oktoih in Psaltir iz cetinjske tiskarne Jurija 
Crnojevića, in tiski 16. stoletja) iz Kopitarjeve zbirke s sklepom kranjskega 
deželnega zbora na dražbi kupljeni za Licejsko knjižnico v Ljubljani (današnja NUK; 
Schnurrerjeve oz. Kopitarjeve protestantike so danes del fonda Rokopisne zbirke) ... 
itn., vse do Trubarjevega jubileja 2008. 
V tem letu je mednarodno in domače raziskovalsko občestvo na pomembno 
obletnico odgovorilo s številnimi (tudi novimi in svežimi) prispevki na znanstvenih 
posvetovanjih doma in v tujini, ki so razmišljali o doslej manj osvetljenih aspektih 
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Trubarjevega življenja, dela, njegove dobe in razumevanja vsega tega. Ti prispevki 
so po večini že izšli v večavtorskih monografi jah in pomenijo nadaljnji korak v 
razumevanju časa, osebnosti ter epohalnega pomena Trubarja za slovensko kulturo. 
Kajpak tudi samo leto 2008 ni minilo brez neke precej nenavadne miselne in 
delovanjske razpoke. – Ob poltisočletni obletnici Trubarjevega rojstva je namreč 
slovenska kultura (najbrž predvsem zaradi posameznih odločnih in hkrati 
karieristično orientiranih uradnic Ministrstva za kulturo, ki so ponavadi izjemno 
prizadevne pri brezmiselnem prevzemanju evrokratskih konstruktov, ki jih vsiljujejo 
samozvani »kulturni eksperti« iz palač moči in oblasti v Bruslju, na pa tudi enako 
dobro usposobljene in zmožne za razumevanje ter morebitno zavrnitev le-teh) na 
uradni politični ravni, kolikor jo pač predstavlja Ministrstvo za kulturo, v Sloveniji 
in Evropi kot svoj glavni »izvozni artikel« urbi et orbi promovirala precej bizarno 
(psevdo)kulturno in politično entiteto, neposrečeni sprimek vsega mogočega, 
pravzaprav skrpucalo, ki se je imenovalo leto medkulturnega dialoga.
O slednjem si je moč ob odsotnosti slehernega intelektualnega sprenevedanja post 
festum misliti zagotovo vsaj to, da ni šlo za kaj drugega kot za še enega izmed 
intelektualno izrazito nekaloričnih in mentalno slabokrvnih političnih vsadkov v 
tkivo izrazito heterogene evropske kulture, za implantat, ki je bil zvarjen v miselnih 
retortah bruseljskih uradnikov, kateri vsake toliko časa ob občutni porabi denarja 
evropskih davkoplačevalcev slednje posilijo s kakšnim posebej »zdravorazumskim 
in/ali naprednim« miselnim »odkrivanjem smodnika«, kar naj bi upravičilo 
predvsem njihov strukturni obstoj in tako – lepe osebne dohodke evrokratov iz 
tega naslova. Leto medkulturnega dialoga je s svojimi koncepti – npr. s toleranco in 
multikulturnostjo1 znotraj družbenih sistemov evropskih neoliberalnih ekonomij – 
resnemu preučevalcu na ravni idearija že izhodiščno razkrilo več lukenj, kot jih ima 
švicarski sir, mentalna kalorična vrednost političnih perskripcij, ki jih je bilo slišati 
ob velikih (in primerno dragih!) reprezentativnih političnih slovesnostnih ritualih 
leta medkulturnega dialoga (pa tudi na psevdoznanstvenih družabnih srečanjih 
na isto temo, kjer so etično ali šibki ali neartikulirani pripadniki raziskovalne 
srenje hiteli ponujati dozdevno intelektualno podkletitev in verifi kacijo enemu 
od neoliberalnih družbenih dispozitivov), pa se je itak povečini mogla meriti le 
s kalorično vrednostjo visokogorskega lišaja. Glede na reprezentativno anketno 
raziskavo, ki jo je naročila kar Evropska komisija sama in je bila že pred lansiranjem 

1 Poglobljno znanstveno obravnavo problematičnosti obeh konceptov, na katerih je gradilo leto med-
kulturnega dialoga, glej npr. v: Igor Ž. Žagar (ur), Šolsko polje 5–6 (2010), Ljubljana 2010.
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leta medkulturnega dialoga opravljena v vseh državah Evropske unije,2 pretežna 
večina adresatov celotne politične operacije že tedaj ni bila nič kaj na jasnem, kaj da 
zadevščina s svojimi zvitorepnimi slogani sploh pomeni, danes pa komaj kdo še ve, 
da se je karkoli sploh zgodilo, skoraj nihče pa ne, kaj naj bi oz. je le-to pomenilo.
Razvidna postavitev slovenske delovanjske in promocijske prioritete na področju 
kulture na leto medkulturnega dialoga napram veličastnemu Trubarjevemu jubileju 
zagotovo ne potrebuje posebne razlage, da nekdo pač ni (z)mogel ali želel ločiti med 
ključnim in efemernim, med trajnim in začasnim – med duhovnim zrnjem in plevi. – 
Take misli najbrž resneje ne omaje niti dejstvo, da je bil na slovensko pobudo Primož 
Trubar umeščen na Unescov seznam osebnosti (2008), vrednih posebnega spomina v 
svetovnem merilu. 
Velja pa ob omenjene dogodke in take odločitve postaviti nek zgolj načelni analoški 
premislek. Nemci se že pripravljajo, da bodo 2017. praznovali jubilej dogodkov, ki 
so v svoji (nikoli) konč(a)ni konsekvenci spremenili podobo evropske kulture in 
civilizacije. 31. oktobra 2017 bo namreč minilo pol tisočletja od dne pred vsemi 
svetimi, ko naj bi Luther s svojim obelodanjenjem petindevetdesetih tez začel 
reformacijo. Ali bi se torej Nemci ob takem jubileju sploh spraševali, da bi za glavni 
letni poudarek svoje kulture naredili kaj drugega kot svojega Luthra – ako bi imeli 
npr. na voljo s strani evropskih birokratov vsiljevano leto medkulturnega dialoga št. 
XX ali kaj podobnega? Bi kaj takega naredili npr. Čehi s Husovim jubilejem, ki se 
bliža (6. julija 2015 bo minilo natanko 600 let od dneva, ko je znameniti češki teolog, 
pridigar in reformator končal na grmadi v Konstanci)? Kajpak: na vso moč ustrežljiva 
ponižnost do konceptov, ki so delegirani iz Bruslja, ne izkazuje niti kančka češke ali 
nemške nacionalne samozavesti, temveč intelektualno in kulturno nezadostnost ter 
hlapčevsko mentaliteto birokratskih kruhaborcev, niti na prvo in ne na drugo pa se 
bržda ni moč odzvati drugače kot s hladnim prezirom.
Toda leto 2008 je kljub temu (ali morda: prav zato) dodalo nove kamenčke v mozaik 
vedenja o Trubarju in njegovem času, zbirka Zbrana dela Primoža Trubarja pa želi 
že od začetka lastnega obstoja odigrati pomembno vlogo v grajenju te kompleksne 
mentalne podobe. Po eni strani želi »zaokrožiti dosedanja znanstvena prizadevanja 
za osvetlitev dela prvega slovenskega pisatelja«,3 kot je cilj edicije artikuliral Igor 
Grdina, po drugi strani pa si prizadeva z objavo vseh spisov našega reformatorja, 
in sicer v podobi kar najmanj interpretativne znanstvenokritične edicije, narediti 

2 Flash Eurobarometer 217: Intercultural dialogue in Europe. Dostopno na: http://ec.europa.eu/public_
opinion/fl ash/fl _217_sum_en.pdf (18. 12. 2010).

3 Igor Grdina, Uvod, v: Fanika Krajnc-Vrečko (ur.), Zbrana dela Primoža Trubarja I, Ljubljana 2002, 15.
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Trubarjeva dela v prvi vrsti dostopna sodobnemu bralcu in tako spodbuditi 
raziskovanje omenjenega obdobja v okviru različnih strok.
Zbrana dela Primoža Trubarja izhajajo od leta 2002. Odtlej je izšlo 5 tiskanih knjig 
kritične edicije, kjer so posegi v tekst in komentarji skrajno pretehtani ter koliko 
moči omejeni, sinoptična izdaja pa poskuša tudi z likovno podobo knjižnega stavka 
reprezentirati izvirni izgled Trubarjevih tiskov. Slovenski bralci so tako dobili predse: 
vse Trubarjeve katekizme (I. in II. knjiga Zbranih del; ur. Fanika Krajnc-Vrečko, 
2002, 2003); Artikule, Cerkovno ordningo in koledar (III. knjiga; ur. Jonatan Vinkler, 
2005); vse pesmarice očeta slovenske knjige, tudi Ene duhovne peisni iz 1563, kjer 
je Trubar na naslovnem listu sicer naveden kot avtor, pa to, kot je znano, zagotovo 
ni bil (IV. knjiga, ur. Jonatan Vinkler, 2006); ter edini reformatorjev prevod katere 
starozaveznih bibličnih knjig – Ta celi psalter Davidov (V. knjiga, ur. Jonatan Vinkler, 
2009). Skupaj je tako izšlo 2567 (skupaj s pričujočo izdajo pa kar 3196) strani 
znanstvenokritične edicije, in sicer v petih tiskanih, reprezentativno oblikovanih 
(Matjaž Vipotnik) ter vezanih knjigah. 
Toda pot izdajanja Zbranih del Primoža Trubarja je zaradi specifi ke zbirke, ki se 
občutno razlikuje celo od podobnih izdaj opusov drugih slovenskih slovstvenih 
ustvarjalcev in ki tako zagotovo ne more pričakovati tolikanj množične bralske 
recepcije, kot jo je, karikirano, doživela npr. Da Vincijeva šifra Dana Browna ali kot jo 
med strokovno tehtnimi deli na slovenskem knjižnem trgu že nekaj let beleži Natašin 
ples Orlanda Figesa, ter tudi zaradi permanentne neprilagodljivosti/neprilagojenosti 
izdajatelja potrebam in posebnostim Zbranih del Primoža Trubarja doživela ne 
nepričakovane, zagotovo pa neželene zasuke in tudi ovire pri izhajanju in samem 
nadaljevanju. 
Septembra 2009 je namreč izšla peta knjiga Zbranih del Primoža Trubarja,4 in 
sicer kot zadnja tiskana izdaja, s katero je Založba Darila Rokus, ki je bila dotlej 
izdajatelj Zbranih del Primoža Trubarja, svoj angažma pri projektu končala. Prvi 

4 Zbrana dela Primoža Trubarja V so po javno dostopnih podatkih, zbranih v servisu COBISS, na 
dan 19. decembra 2010 dosegljiva samo kot čitalniški izvodi v Narodni in univerzitetni knjižnici v 
Ljubljani, omenjena izdaja še vedno ni na voljo po ostalih knjižnicah niti za nakup po knjigarnah, 
četudi je bila izdatno fi nancirana s subvencijskimi sredstvi Ministrstva za kulturo, ki, med drugim, 
ponavadi za izdajatelja pomenijo tudi obveznost, da je subvencionirano delo javno dostopno; zdi se, 
da opisano početje založbe Darila Rokus zastran Zbranih del Primoža Trubarja 5 nekoliko spominja 
na znamenitega, toda mentalno skrajno nenavadnega ameriškega letalskega inženirja in industrialca 
Howarda Hughesa, ki ameriški državi občasno tudi ni izporočil reči, ki jih je dobil plačane vnaprej 
in jih je bil po pogodbi dolžan predati v javno rabo. Ameriška vlada ga je zavoljo takega poslovanja 
kajpak poklicala na odgovornost ...
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prenos k drugemu izdajatelju ni dal nikakršnih pozitivnih rezultatov ter ni omogočil 
nadaljevanja izhajanja. Zbrana dela Primoža Trubarja so nazadnje kot povsem 
znanstveni in nekomercialni, za bralca pa prostodostopni in brezplačni izdajateljski 
projekt našla mesto med znanstvenimi izdajami Pedagoškega inštituta. Da bi se 
izdajanje Zbranih del Primoža Trubarja pri novem založniku in ob izključni fi nančni 
podpori Javne agencije za knjigo Republike Slovenije sploh moglo nadaljevati, je 
bilo treba sprejeti nekaj nepopularnih, vendar nujnih odločitev, ki vse merijo na 
pocenitev izdajateljskega procesa in distribucije.
Zbrana dela Primoža Trubarja so veliki nacionalni izdajateljski projekt in so doslej 
izhajala kot reprezentativni uredniški, oblikovalski, tiskarski in knjigoveški izdelek, 
ki pa se tudi zaradi visoke cene, izrazito neprimerne ter zato skromne distribucije 
s strani izdajatelja in praktično ničtega oglaševanja ni mogel nadejati prodajnega 
uspeha ter tako tudi ne ekonomske upravičenosti na strani izdajatelja. Da bi se tem 
zadregam poslej izognili in omogočili kaj najširšo in ceneno distribucijo, je bila 
sprejeta odločitev, da bodo Zbrana dela Primoža Trubarja odslej izhajala (zaenkrat) 
zgolj kot digitalna izdaja, ki pa bo odprtokodna in prostodostopna ter bo pripravljena 
tako, da bo brez dodatnih stroškov na strani priprave v prihodnosti omogočala 
tudi morebitni natis. To pomeni, da bodo bralci dobili integralno besedilo izdaj 
Zbranih del Primoža Trubarja, ki bodo izšle na Pedagoškem inštitutu (od 6. knjige 
naprej), preko spleta (v obliki elektronske knjige – flipbook – in/ali slike diska izdaje 
na zgoščenki in/ali pdf datoteke, primerne za branje v bralnikih el. knjig., npr. v 
programu iBook v iPadu) in v javnih knjižnicah. Izdaje bodo na voljo zastonj, iz 
vseh pa bo mogoče tiskati posamezne strani ali cele sekvence izdaje, tekst in likovno 
opremo pa bo mogoče tudi kopirati ter izvažati. Digitalna izdaja je za znanstveno 
delo tudi bistveno bolj uporabna kot pa tiskana knjiga, če ne že zaradi drugih 
vzrokov, pa zagotovo zaradi iskalnih možnosti in zavoljo potencialne manipulacije z 
besedilom (kopiranje, izvažanje).
Izhodiščni cilj Zbranih del Primoža Trubarja je bil, da se izhajanje dovrši že v 
jubilejnem letu 2008. Ta cilj se je kljub resnim prizadevanjem glavnega urednika, 
red. prof. ddr. Igorja Grdine in sodelavcev (dr. Fanika Krajnc-Vrečko, doc. dr. 
Jonatan Vinkler, Matjaž Vipotnik, ing. Primož Orešnik) izmuznil predvsem zaradi 
negotovosti, ki je zadnja leta (2007–2009) spremljala projekt oz. njegov prenos od 
enega založnika k drugemu, deloma pa tudi zaradi obsežnosti gradiva ter zaradi 
kompleksnosti tekstovnega postopka pri pripravi edicij, kjer je (bilo) treba v pretežni 
meri opraviti pionirsko raziskovalno in ekdotično delo. Da bi se tempo izdajanja 
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v naslednjih letih okrepil – v obdobju 2010–2012 so načrtovane po ena izdaja za 
vsako leto –, se bo spremenil tudi redosled izhajanja posameznih knjig Zbranih del 
Primoža Trubarja. Namesto dosedanje sekvence od prve do zadnje knjige Zbranih 
del bodo posamezne knjige zbirke odslej izhajale glede na stanje pripravljenosti: tako 
bo pričujoči VI. knjigi v naslednjem letu (2011) sledila XI. (»nemški spisi« Primoža 
Trubarja), tej pa v letu 2012 VIII. knjiga (Ena dolga predguvor; En regišter, ena kratka 
postila, 1557). 
Večjih vsebinskih in strukturnih sprememb zbirke ne bo: členitev vsebine (edicija, 
aparat, študija) in ekdotična izvedba posameznih knjig Zbranih del Primoža Trubarja 
se bosta tudi poslej ravnali po metodologiji in načelih, ki jih je zbirki ob pripravi 
I. knjige Zbranih del vtisnil ddr. Igor Grdina, po oblikovalski plati pa se bo izdaja 
nekoliko spremenila, kajti odslej bo za likovno podobo Zbranih del Primoža Trubarja 
skrbel ing. Primož Orešnik. Likovna reprezentacija izvirnega Trubarjevega tiska iz 
16. stoletja bo tudi poslej ostala prepoznavni znak Zbranih del Primoža Trubarja, 
zaradi elektronske izdaje pa se bodo spremenili format, platnica, predlist, naslovni 
list, kazalo, oblika razlagalnih opomb, oblikovanje spremnih besedil ... 
Elektronska izdaja Zbranih del Primoža Trubarja pri Pedagoškem inštitutu temelji 
na izkušnjah, ki jih imam s tovrstnim založništvom, in na posebnem ekdotičnem 
ter tehnološkem postopkovniku, ki je najdosledneje artikuliran v založniško-
uredniški platformi za digitalno izdajateljstvo, katero sem razvil samostojno in jo v 
praksi uspešno implementiral kot Digitalno knjižnico Pedagoškega inštituta (www.
pidigitallibrary.si; Digitalna knjižnica je prva in najpomembnejša tovrstna platforma 
za izdajanje znanstvene knjige na Slovenskem). 
Zastran VI. knjige Zbranih del Primoža Trubarja, ki prinaša kritično edicijo »zadnje 
roke« Trubarjevega bibličnega prevoda Novega testamenta (evangeliji in Apostolska 
dela, 1582), katerega je reformator štel za svojo najuspešnejšo prevajalsko storitev 
sploh, večjega odstopanja od izhodiščne zasnove ni, razen odločitve, ki zadeva 
obseg tekstne kritike. Le-ta bi po izhodiščni ekdotični koncepciji morala zabeležiti 
vse tekstovne odmike, ki jih je glede na Trubarjev prevod iz leta 1582 najti v 
starejših reformatorjevih objavah istih bibličnih besedil. Za Evangelij po Mateju 
bi to pomenilo, da bi morala tekstna kritika upoštevati tudi izdaji iz let 1555 in 
1557, v Zbranih delih Primoža Trubarja VI pa bi tako morali biti objavljeni tudi vsi 
izvirni Trubarjevi predgovori in komentarji k bibličnim tekstom, ki se razlikujejo 
od besedila, izdanega leta 1582. Tak pristop bi občutno zmanjšal preglednost in, 
posledično, uporabnost edicije, zato je bila sprejeta odločitev, da se Zbrana dela 
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Primoža Trubarja VI osredotočijo zgolj na besedilo iz leta 1582, da se primerjalna 
tekstna kritika tokrat izjemoma ne izvede, da pa se starejši Trubarjevi biblični prevodi 
ne le evangelijev in Apostolskih del, temveč vseh novozaveznih bibličnih knjig 
objavijo v integralni tekstovni podobi, in sicer v posebni knjigi/knjigah, ki bo/bodo 
suplementa izhodiščno načrtovanih enajstih knjig Zbranih del Primoža Trubarja.
Omenjene spremembe utečenega načina izdajanja Zbranih del Primoža Trubarja 
so morale biti sprejete zato, da prva celovita izdaja reformatorjevih spisov »stoji in 
obstane«. Tudi v časih, ki niti mentalitetno niti ekonomsko ne želijo biti naklonjeni 
entitetam, katerih vrednosti preprosto ni moč meriti, kaj šele izmeriti ali izračunati, 
mogoče pa jo je misliti in/ali začutiti. Toda slednje za neoliberalne ekonomiste – 
in ti so »ključni činitelj« pri razporejanju sredstev znotraj državnega proračuna, 
kamor sodijo tudi knjižne subvencije, ki omogočajo izhajanje Zbranih del –, ki želijo 
povsod in vedno operirati le s »trdimi«, numerično merljivimi in zato dozdevno tudi 
»objektivnimi« dejstvi, očitno ni posebej prepričljiv argument; vsaj zadosten se jim 
pogosto ne zdi. 
Zastran pomoči pri ponovnem vzpostavljanju infrastrukturnih pogojev za izhajanje 
Zbranih del Primoža Trubarja se najlepše zahvaljujem Protestantskemu društvu 
Primoža Trubarja, ki je tudi tokrat nosilo levji delež pri razreševanju neblagega 
položaja, Javni agenciji za knjigo Republike Slovenije, predvsem pa Pedagoškemu 
inštitutu, konkretneje, prof. dr. Igorju Ž. Žagarju in vodstvu; vsi omenjeni činitelji 
so s primerno benevolenco do projekta, ki po menjavah založnikov nikakor ni bil v 
najboljšem kliničnem stanju, omogočili, da se je znova razživel, njegov prvi rezultat 
v novi podobi pa predajam bralcu v presojo kot šesto knjigo Zbranih del Primoža 
Trubarja.

V Ljubljani, 19. decembra 2010

doc. dr. Jonatan Vinkler 
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noter do te Betanie, inu vzdigne gori suie 
roke inu nee žegna. [51]Inu pergudilu se ie, 
kadar ie on nee žegnoval, se on loči od nih 
inu ie bil nessen gori v nebu. [52]Oni pag, ka-
dar so nega molili, so se spet vernili v tu Ie-

ruzalem z velikim vesseliem [53]inu
 so veden v tim templi bili inu 

so čestili tar hvalili
Boga.

T I G A  S .  E VA N G E L I A ,
skuzi S. Lukeža zapissani-

ga, konec.

TA
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  359

T A  S V E T I
E V A N G E L I  O D
JEZUSA KRISTUSA,

od S. Duha skuzi s. Ianža evangelista
inu jogra zapissan.

TA I. CAP.
A. S. Ioannes pričuie, de Kristus ie ta 

pravi večni Bug, ta večna, vsiga mogoča 
besseda Božya, skuzi to so vse riči stvariene 
inu de ie potle v tim čassu pravi človik po-
stal. Ta isti vse verne resvičuie, živi inu stu-
ri, de so otroci Božy inu erbiči večniga leb-
na. B. Ioannes Kerstnik tudi pričuie od 
Kristusaviga bogastva inu de on sam prov 
Boga zna inu ga nom daie na znane. C. Io-
annes Kerstnik pred teimi ieruzolimskimi 
sli očitu spozna, de on nei ta Kristus, inu 
nim povei, kai ie nega diane. D. Kerstnik h 
tretymu zastopnu pričuie, de Kristus ie ta 
sami odločeni offer od Buga, kateri vse 
greihe vzame od nas inu kir nas S. Duhum 
kersčuie, inu de ie on ta pravi večni Božy 
Syn. E. Četertič Kerstnik pričuie inu kaže 
suim mlaišem na Kristusa. Dva gresta za 
nim, Andreas Petra pela k Jezusu, Jezus Si-
monu ime izdei. F. Kristus Filippa k sebi 
pokliče. Ta perpela tudi Natanela k Jezusu. 
Jezus z Natanaelem se periatlivu zgovarie.

VTim začetku ie bila ta besseda inu

 Z    4        ta

A.



392

360 S. IANŽA EVANGELI

ta besseda ie bila per Bugi inu ta ista besseda 
ie bil Bug. [2]Le-ta ie bila v tim začetku per 
Bugi. [3]Vse riči so skuzi to isto sturiene inu 
prez te iste ništer nei sturienu, kar ie sturie-
nu. [4]V ni ie bil ta život inu ta život ie bil ta 
luč tih ludi [5]inu ta luč v tih temmah sveiti, 
oli te tamme no neso popale. [6]En človik ie bil 
poslan od Buga, timu ie bilu ime Ioannes. [7]

Ta isti ie bil prišal h pričovanu, de bi on 
pričoval od te luči, de bi vsi skuzi nega vero-
vali. [8]On nei bil ta ista luč, temuč de on pri-
čuie od te luči. [9]Ta ista ie bila ta prava luč, 
katera resveiti vse ludi, kir prideio na le-ta 
sveit, [10]ona ie bila na tim sveitu inu ta sveit 
ie skuzi no sturien, oli ta sveit no nei spo-
znal. [11]Ona ie v tu suie prišla inu ty suy no 
neso gori vzeli. [12]Ampag kuliku nih no so go-
ri vzeli, tim istim ie dala to oblast, de mogo 
biti Božy otroci le-tim, kir v ne ime veruio. 
[13]Kateri nekar iz te kry, ne iz te vole tiga 
messa, ne iz te vole eniga moža, temuč iz 
Buga so royeni. [14]Inu ta ista besseda ie messu 
sturiena inu ie prebivala vmei nami inu mi 
smo vidili nee gospostvu, enu gospostvu,

 koker

Gen. 1.
Prov. 8.
Iohan. 3, 8,
12, 14, 9.1

1| 1 Mz 1,3–26. 
Prg 8,22–31. 

Jn 3; 8,12; 
12,46; 14; 

9,13–41.

Iohan. 5.22| Jn 5,17–30. 

Esa. 56.
Hos. 1.
Rom. 8.
Gal. 5.
Baruh 2.
Matth. 17.
2. Pet. 1.
1. Iohan. 1.3 

3| Iz 56,5.
Oz 1.

Rim 8,3.8–9.12–17.
Gal 5,16–26.

Bar 2,2.
Mt 17,20.
2 Pt 1,17.

1 Jn 1,2.13.
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koker tiga iediniga royeniga od Očeta, pol-
niga te gnade inu te risnice.

[15]Ioannes ie pričoval od nega, ie vpyl inu 
dial: »Le-ta ie bil, od kateriga sem iest 
pravil: ’Ta, kir pride za meno. Zakai, on ie 
bil proprei preden iest.’« [16]Inu od nega pol-
nusti smo mi vsi vzeli gnado za gnado. [17]

Zakai ta postava ie skuzi Moizesa dana. 
Gnada inu risnica ie skuzi Jezusa Kristusa 
izzešla. [18]Boga nisče nei nigdar vidil, ta 
eden royeni Syn, kateri ie v tim krylu tiga 
Očeta, ta ie nom zastopnu poveidal.

[19]Inu le-tu ie tu pričovane Ioannesovu, 
kadar so ty Iudi iz Ieruzalema bili poslali te 
farie inu levite, de bi nega vprašali: »Du si 
ti?« [20]Inu on ie spoznal inu nei tayl. Inu ie 
spoznal, rekoč: »Iest nesem Kristus.« [21]Inu 
oni so nega vprašali: »Kai si tedai? Si li ti 
Elias?« Inu on pravi: »Nesem.« »Si li ti ta 
prerok?« Inu on odgovori: »Ne.« [22]Natu 
pravio oni k nemu: »Kai si ti tedai, de mi 
damo odguvor tim, kir so nas poslali? Kai 
praviš ti od sam sebe?« [23]On reče: »Iest sem 
ta štima tiga, kir vpye v ti pusčavi:

 Z    5       ’Rav-

B.

Matth. 3.
Marc. 1.
Col. 2.4

4|  Mt 3,11–24.
Mr 1,4–25.
Kol 2,9–10.

Act. 20.
Deut. 5.
1. Ioh. 4.5 

5| Apd 20.
5 Mz 5,1–22.
1 Jn 4,7–12.

C.

Ioh. 5, 3.6 6|  Jn 5,33; 3,28.

Matth. 11.
Deut. 18. 7

7|  Mt 11,14.
5 Mz 18,15.

Matth. 5.
Marc. 1.
Luc. 3.8

8|  Mt 3,1–2.
Mr 1,2–8.
Lk 3,15–17.
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’Ravnaite ta pot tiga gospudi,’ koker ie ta 
Ezaias govuril.« [24]Inu ti, kir so bili poslani, 
so bili od tih farizeiov. [25]Inu oni so nega 
vprašali inu diali k nemu: »Po kai tedai 
kersčuieš, kadar ti nesi Kristus ne Elias ne ta 
prerok?« [26]Ioannes nim odgovori inu pravi: 
»Iest kersčuiem s to vodo, ampag v sreidi 
vmei vami stoyc eden, kateriga vi ne znate. 
[27]On ie ta isti, kir za meno pride, kateri ie 
bil pred meno, kateriga iest nesem vreiden, 
de bi nega črevlem iermena odvezal.« [28]Le-
te riči so sturiene v ti Batabari na uno stran 
Iordana, undu, kir ie Ioannes kersčoval.

[29]Na drugi dan ugleda Ioannes Jezusa, k 
sebi gredočega, inu pravi: »Pole, le-tu ie tu 
iagne Božye, kateru ta greih tiga svita nossi. 
[30]Le-ta ie ta, od kateriga sem iest pravil: 
’Za meno pride en mož, kateri ie bil pred 
meno.’ Zakai on ie bil proprei 12 preden iest [31]

inu iest nesem nega znal, ampag de on bode 
timu Izraelu na znane dan. Zatu sem iest 
prišal kerstiti s to vodo.« [32]Inu Ioannes ie 
pričoval inu ie dial: »Iest sem vidil tiga 
Duha, gredočiga doli iz nebes, koker eniga 
goloba inu ie ostal na nim [33]inu iest nega 
nesem znal. Am-

 pag,

12|  Poprei.

Esa. 40. 99| Iz 40,3.

Math. 3.
Mar. 1.
Luc. 3.
Act. 16. 10

10| Mt 3,11–13.
Mr 1,7–8.

Lk 3,16.
Apd 16,33. 

Ioh. 3, 10. 11
11|  Jn 3,23; 

10,40.

D.

Esa. 53.
1. Cor. 5. 13

13| Iz 53.
1 Kor 5,7. 

Math. 3.
Mar. 1.
Luc. 3. 14

14| Mt 3,13–17. 
Mr 1,9–11.

Lk 3,21–22.
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pag, kateri ie mene poslal, de s to vodo ker-
sčuiem, ta isti ie k meni dial: ‘Čez kateriga 
ti boš vidil tiga Duha, doli gredočiga inu 
ostaneioč na nim, le-ta ie ta isti, kir s teim 
Svetim Duhum kersčuie.’ [34]Inu iest sem tu 
vidil inu sem pričoval, de ie le-ta ta Syn 
Božy.«

[35]Zupet potle na en drugi dan ie Ioannes 
stal inu dva iz nega mlaiših. [36]Inu kadar on 
zagleda Jezusa, hodioč, pravi: »Pole, le-tu 
ie tu Božye iagne.« [37]Inu dva mlaiša sta 
slišala nega govorečiga inu sta šla za Jezu-
som. [38]Jezus pag, kadar se okuli oberne inu 
ugleda nyu, gredoč za sebo, pravi k nima: 
»Kai isčeta?« Ona pravita k nemu: »Rabbi, 
(kateru se reče, aku tu tolmačuieš, moister), 
kei prebivaš?« [39]On pravi k nima: »Pridita 
inu pogledaita.« Ona gresta inu sta vidila, 
kei ie prebival, inu sta ostala per nim ta isti 
dan. Onu ie pag bilu okuli te dessete ure. [40]

Eden iz tyu dveiu, kir sta slišala od Ioan-
nesa inu sta za nim bila šla, ie bil Andreas, 
Simonov Petrov brat. [41]Ta isti nerproprei 
naide Simona, suiga brata, inu pravi k ne-
mu: »Mi smo nešli tiga mesiasa,« kateru ie, 
aku tolmačiš, žal-

 ban

E.

Exod. 12.
Esa. 33. 15

15|  2 Mz 12.
Iz 33.
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ban. [42]Inu ga perpela k Jezusu. Kadar ga 
Jezus pogleda, pravi k nemu: »Ti si Simon, 
Ioanav syn, ti boš imenovan Ceffas, tu se 
tolmačuie en kamen.« 

[43]Potle na drugi dan ie hotel poiti v Ga-
lileio inu naide Filipa inu pravi k nemu: 
»Hodi za meno!« [44]Filippus pag ie bil iz 
Betsaide iz Andreioviga inu Petroviga 
meista. [45]Filippus naide Natanaela inu 
pravi k nemu: »Mi smo nešli Jezusa Naza-
renskiga, Iožefoviga synu, od kateriga ie 
Moizes pissal v ti postavi inu ty preroki.« [46]

Inu Natanael pravi k nemu: »More li kai 
od Nazareta dobriga biti?« Filippus pravi k 
nemu: »Pridi inu pogledai.« [47]Kadar Jezus 
vidi Natanaela, k sebi gredočiga, pravi od 
nega: »Pole, en pravi Izraelita, v katerim 
nei obene falšie.« [48]Natanael pravi k nemu: 
»Od kod ti mene znaš?« Jezus odgovori inu 
pravi k nemu: »Posprei, 19 preden ie tebe Fi-
lippus poklical, kadar si pod figovim drevi-
em sidel, sem iest tebe vidil.« [49]Natanael 
odgovori inu pravi k nemu: »Rabbi, ti si ta 
Syn Božy, ti si ta izraelski kral.« [50]Odgovori 
Jezus inu pravi k nemu: »Zatu, kir sem iest 
tebi poveidal, de sem

 tebe

19|  Poprei.

Matth. 16. 1616|  Mt 16,17–18.

F.

Ioh. 12.
Ioh. 21. 17

17| Jn 12,21.
Jn 21 ,2.

Gen. 3, 22, 
49.
Deut. 18.
Esa. 7, 9.
Ioh. 7. 18

18| 1 Mz 3; 22; 49.
5 Mz 18,18.

Iz 7,14.
Jn 7,41. 
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tebe vidil pod figo, ti veruieš? Ti boš še ve-
gše riči, koker so le-te, vidil.« [51]Inu pravi k 
nemu: »Risničnu, risničnu vom poveim. Vi 
bote odsehmal vidili tu nebu odpertu inu te 
angele Božye gori inu doli hodeioč čez Synu 
tiga človeika.«

TA II. CAP.
A. Kristus suio materio, ž nega jogri inu s teim 

pervim caihnom, kir vodo na vino oberne, česti 
inu poterduie ta zakon inu pričuie, de ty pravi 
verni zakoniki Bogu dopadeio. B. Kristus vleče 
suio družio 21 v Capernaum, unda dolgu ne osta-
ne. Od unod gre v Ieruzalem veliko nuč obhaiat. 
Kupce iz cerqve izžene. Iudie vprašaio, du ie ne-
mu tako oblast dal. Nim odgovori od vstanena 
tiga života. Nih dosti veruio v nega za volo nega 
caihnov.

INu na trety dan se ie v ti Galileiski Cani 
ena ohcait delala inu undukai ie bila Je-

zusova mati [2]inu Jezus ie bil tudi povablen 
na to ohcat inu nega jogri. [3]Inu kadar ie bilu 
vinu zmamcalu, 22 pravi ta Jezusova mati k 
nemu: »Oni ne imaio vina.« [4]Jezus pravi k 
ni: »Žena, kai ie meni s tebo? Ta muia ura 
še nei prišla.« [5]Nega mati pravi h tim slu-
žabnikom: »Kar kuli on vom reče, tu sturi-
te.« [6]Undukai pag so bile šest kame-

 nove

21|  Družino.

22|  Zmancalu.

Gen. 28.
Luc. 21. 20

20|  1 Mz 28,12.
Lk 21,27.

A.

Luc. 2. 23 23|  Lk 2.
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nove krugle, postavlene po tei šegi tiga iudo-
vskiga očistčena, te so deržale ena vsakatera 
po dvei oli try veidra. [7]Jezus pravi k nim: 
»Napolnite te krugle s to vodo.« Inu oni nee 
napolnio do verh. [8]Inu on reče k nim: »Zai-
mite zdai inu nessite timu starašinu.« Inu 
oni nesso. [9]Kadar pag ta starašina to vodo, 
v tu vinu sturienu, pokussi inu nei veidil, 
od kod bi bilu. Ampag ty šlužabniki, kir so 
to vodo bili zaieli, so veidili. Pokliče ta sta-
rašina tiga ženina [10]inu pravi k nemu: 
»Sledni človik postavi naprei pervič tu do-
bru vinu inu kadar se opyanio, tedai tu, kir 
ie huiše. Ti si tu dobru vinu hranil do-
sehmal.« [11]Le-ta začetig tih caihnov ie Je-
zus sturil v ti Cani Galileiski inu ie dal na 
znane suie gospostvu inu nega jogri so v nega 
verovali.

[12]Potle za le-teim gre doli v tu Caperna-
um on inu nega mati inu nega bratie inu ne-
ga jogri inu neso veliku dni undukai ostali. 
[13]Zakai ta velika nuč tih Iudov ie blizi bila 
inu Jezus gre gori v Ieruzalem. [14]Inu naide 
v tim templi sideče te, kir so voli inu ovce inu 
golobe prodaieli, inu te, kir so denarie me-

 nali.

B.
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nali. [15] Inu kadar ie on bil sturil eno gaižlo iz 
štrikov, ie vse izpodil vunkai iz tiga templa, 
kmali te ovce inu te voli, inu tih menavcev 
denarie ie rezsul inu te mize ie okuli prever-
nil. [16]Inu ie dial h tim, kir so te golobe pro-
daieli: »Nessite proč le-te riči inu ne delaite 
to hišo muiga očeta k ani hiši te kupčye.« [17]

Tedai so nega jogri zmislili, de ie pissanu: 
»Ta aifer te muie hiše ie mene izieidal.« [18]

Natu odgovore ty Iudi inu pravio k nemu: 
»Kai nom za en caihen pokažeš, de ti le-tu 
delaš?« [19]Jezus odgdvori26 inu pravi k nim: 
»Rezvalite le-ta tempel inu v treyeh dneh 
iest ga hočo gori postaviti.« [20]Natu ty Iudi 
pravio: »Le-ta tempel ie šest inu štiridesseti 
leit zidan inu ti ga v tryeh dneh gori posta-
viš?« [21]On ie pag govuril od tiga templa sui-
ga telessa. [22]Inu kadar ie on bil gori vstal od 
te smerti, tedai so nega jogri zmislili, de ie on 
le-tu k nim govuril, inu so verovali timu pi-
ssmu inu tim bessedom, katere ie Jezus go-
vuril. [23]Kadar ie on pag v Ieruzalemu ob ve-
liki nuči na da[n]c  tiga praznika bil, ie nih 
veliku videioč te caihne, kir ie on delal, v ne-
ga ime verovalu. [24]Ampag Jezus nei nim se-

 be ze-

26| Odgovori .

Mat. 4, 21.
Mar. 1, 11.
Luc. 4, 19.24

24|  Mt 4; 21,12–13.
Mr 1; 11,15–17.
Lk 19,45–46.

Psal. 60.
Matth. 16.
Ioh. 6.25

25|  Ps 69,10.
Mt 16.
Jn 6,65.

Matth. 16.27 27|  Mt 16,1.

1. Esdrae. 5.28 28|  Ezr 4,1; 5.
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vupal, [25]zakai on ie nee vse znal inu nei po-
truboval, de bi du nemu pričoval od tiga 
človeika, zakai on ie dobru veidel, kai ie bilu 
v tim človeiku.

TA III. CAP.
A. Nicodemus, en iudovski velik doktor, 

vpraša Kristusa za pravi pot v nebesa, on ti-
ga vuči, de vsaki mora biti ozgorai od Buga 
royen, de drugo vero od S. Duha skuzi ta 
kerst inu evangelium dobi, de Kristusa 
prov spozna. Du, zakai ie on prišal na ta 
sveit. B. Koku vissoku Bug lubi vse ludi, za 
čes volo ie k nom poslal suiga Synu. Sama 
vera v Kristusa nas iueliča,30 nevera ferda-
mna. C. Kristus suiemi jogri v ti Iudovski 
deželi, Io. Kerstnik v ti Edomi kersčuieta. 
Kerstnik obilno pričo Kristusu da, de ty 
verni v nega so Bogu lubi inu bodo immer 
živi, ty neverni v Božy nemilosti ostano.

IE bil en človik iz tih farizeiov, timu ie 
bilu ime Nicodemus, en visši vmei teimi 

Iudi. [2]Ta isti pride k Jezusu ponoči inu 
pravi k nemu: »Moister, mi veimo, de si ti 
prišal od Buga za eniga moistra, zakai nisče 
ne more le-te caihne delati, katere ti delaš, 
aku Bug nei ž nim.« [3]Jezus odgovori inu 
pravi k nemu: »Risničnu, risničnu iest tebi

 poveim,

30| Izveliča.

A.

Ierem. 17.
Apoc. 2.29

29|  Jer 17.
Raz 2.

Io. 7, 9, 
19.31

31|  Jn 7,31; 
9,16; 19,39.
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poveim, de kateri nei iz noviga royen, ta ne 
more viditi tiga Božyga kralevstva.« [4]Ni-
codemus pravi k nemu: »Koku more en človik 
se roditi, kadar ie on star? More li on druguč 
poiti noter v tu tellu suie matere inu se rodi-
ti?« [5]Jezus odgovori: »Risničnu, risničnu 
iest tebi poveim, de kateri se ne rodi iz te vo-
de inu iz tiga Duha, ta ne more priti v tu 
kralevstvu Božye. [6]Kar ie od messa royenu, 
tu ie messu inu kar ie royenu od Duha, tu ie 
Duh. [7]Nekar se ne čudi, kir sem iest tebi di-
al: Vi morete biti druguč royeni. [8]Ta veiter 
diše, kamer on hoče, inu nega glass slišiš, am-
pag ti ne veiš, od kod on pride inu kam on 
gre. Taku ie en vsaketeri, kir ie royen iz tiga 
Duha.« [9]Nicodemus odgovori inu pravi k 
nemu: »Koku se mogo le-te riči goditi?« [10]

Jezus odgovori inu pravi k nemu: »Ti si ta 
izraelski moister inu le-te riči ne veiš? [11]Ri-
sničnu, risničnu iest tebi poveim, kar mi 
veimo, tu govorimo, inu kar smo vidili, tu 
pričuiemo, inu vi našiga pričovane gori ne 
vzamete. [12]Aku ne veruiete, kadar vom po-
zemliske riči pravim, koku vi bote verovali, 
aku vom bom pravil nebeske riči? [13]Inu

 Aa              nisče

Ioh. 4, 6.32 32| Jn 7,50; 19,39. 

Ioh. 4, 7.
Tit. 3.33

33|  Jn 3,3; 18,36.
Tit 3,5.

Rom. 8.34 34|  Rim 8,3–14.

Eccle. 11.35 35|  Prd 11,4–5.

Ephes. 4.36 36|  Ef 4,9–16.
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nisče nei šal gori v nebessa, samuč ta Syn 
tiga človeika, kir ie prišel iz nebes, kateri ie 
v nebessih. [14]Inu koker ie Moizes povišal to 
kačo v ti pusčavi, taku mora biti povišan 
ta Syn tiga človeika, [15]de vsaketeri, kir ve-
ruie v nega, ne pogine, temuč de ima ta 
večni leben.

[16]Zakai Bug ie taku ta sveit lubil, de ie 
dal suiga iediniga royeniga Synu, de vsa-
keteri, kir v nega veruie, ne pogine, temuč 
de ima ta večni leben. [17]Zakai Bug nei po-
slal suiga Synu na ta sveit, de bi on ta sveit 
ferdamnal, temuč, de ta sveit bode skuzi 
nega izveličan. [18]Kateri na nega veruie, ta 
ne bode ferdamnan, kateri pag ne veruie, 
ta ie uže ferdamnan, zakai on nei veroval 
na tu ime tiga iediniga royeniga Božyga 
Synu. [19]Le-tu ie pag tu ferdamnane, kir ie 
ta luč prišla na ta sveit inu ty ludie so več 
lubili te temnice koker to luč, zakai nih del-
la so bila huda. [20]Kateri hudu dei, ta so-
vraži to luč inu ne pride na svitlobo, de ne-
ga della ne bodo svariena. [21]Kateri pag dei 
to risnico, ta pride na svitlobo, de se vidio 
nega della, kir so v Bugi sturiena.«

 Potle

Num. 21.
Ioh. 8, 12.37

37| 4 Mz 21,9.
Jn 8 ,28; 12,3.

B.

Rom. 5.
1. Ioh. 4.
Marc. 6.
Luc. 19.38

38| Rim 5,16–21.
1 Jn 4,9.

Mr 6.
Lk 19,22.

Ioh. 7, 12.3939|  Jn 12,35–37.

Ephes. 5.4040|  Ef 5,13.
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[22]Potle pride Jezus inu nega jogri v to 
Iudovsko deželo inu ie undukai ž nimi pre-
bival inu ie kersčoval. [23]Inu Ioannes ie tudi 
kersčoval v Enoni poleg Salima, zakai undu 
ie bilu dosti vode inu oni so kiakai perhaiali 
inu so se kersčovali, [24]zakai ta Ioannes še nei 
bil v to iečo postavlen. [25]Tedai vstane enu 
vprašane od tih Ioannesovih mlaiših s teimi 
Iudi od tiga očistčena. [26]Inu prideio k Ioan-
nesu inu pravio k nemu: »Moister, ta, kir ie 
s tebo bil na uno stran Iordana, katerimu si 
ti pričovane daial, pole, on kersčuie inu vsi 
gredo k nemu.« [27]Ioannes odgovori inu pra-
vi: »En človik ne more ništer vzeti, samuč 
nemu bode danu iz nebes. [28]Vi sami ste pri-
ča, de sem iest dial: ‘Iest nesem Kristus, te-
muč sem poslan pred nim.’ [29]Kateri ima to 
neveisto, ta ie ženin, ampag tiga ženina pe-
riatel, kir poleg stoy inu nega posluša, ta se 
za volo štime tiga ženina sylnu vesseli. Le-
tu istu muie vesselie ie uže dopolnenu, [30]on 
mora rasti, iest pag moram doli iemati. [31]

Kateri od ozgorai pri-
 Aa  2       de, ta

C.

Math. 3, 4.
Marc. 1.
Luc. 3.
Ioh. 4.41

41|  Mt 9,14; 14,12.
Mr 1,4.
Lk 2,22.
Jn 4,1.

Ioh. 4.42 42|  Jn 4,1.

Ioh. 8.43 43|  Jn 7,27.
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de, ta ie čez vse. Kateri ie iz te zemle, ie od 
te zemle inu od te zemle govori, kateri pride 
iz nebes, ta ie čez vse, [32] inu kar ie vidil inu 
slišal, [31]tu on pričuie44 [32]inu nega pričovane 
nisče gori ne vzame. [33]Kateri ie nega pričo-
vane gori vzel, ta isti ie zapečatil, de ie Bug 
risničin. [34]Zakai katerega ie Bug poslal, ta 
isti Božye bessede govori, zakai Bug nemu 
ne daie per meri tiga Duha. [35]Ta Oča lubi 
tiga Synu inu ie nemu v to roko vse riči dal. 
[36]Kateri v tiga Synu veruie, ta ima ta večni 
leben, kateri pag ne veruie timu Synu, ta ne 
bode vidil tiga lebna, temuč verhu nega 
ostane ta serd Božy.«

TA IIII. CAP.
A. Kristus z ano poloverno kurbarsko že-

no dolgu per eni žusterni sedoč govori. To 
vuči, de ie on ta pravi studenic tiga večniga 
lebna, kei inu koku se ima prov moliti, kai ie 
Bug, inu ni se tudi rezodei, de ie on ta pravi 
Kristus. B. Jezuseva nerbulši špendia ie, de bi 
dosti ludi skuzi to pridigo tiga evangelia h ti 
pravi veri prišli. Samaritary veruio v nega inu 
spoznaio, de ie ta izveličar vseh ludi. Galilev-
ci ga gori vzameio za volo nega caihnov. C. 
Kristus v ti Galilei eniga maihine vere dvor-
nika synu samo bessedo ozdravi.

 Kadar

44|  Zamenjan del vrstice 
31 in del v. 32.

Rom. 3.4545| Rim 3,4. 

Esa. 61.4646| Iz 61,1. 

Matth. 11.
Luc. 10.
Iohan. 6.
1. Ioh. 5.47

47|  Mt 11,27.
Lk 10,25.

Jn 6,27.
1 Jn 5,20.
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KAdar ie pag ta Gospud zveidil, de so ty 
farizei slišali, de ie Jezus več jogrou 

delal inu kersčoval koker Ioannes [2](naisi Je-
zus sam nei kersčoval, temuč nega jogri), [3]

zapusti on to Iudovsko deželo inu gre spet v 
Galileio. [4]On ie pag moral poiti skuzi Sa-
mario. [5]Tedai pride v eno samarisku mei-
stu, kir se imenuie Syhar, blizi te vassi, ka-
tero ie Iacob suimu synuvi Iožefu bil dal [6]

inu undukai ie bil Iacopov studenic. Jezus 
pag, kadar ie truden bil od hoyena, ie sidel 
taku na studenci inu ie bilu okuli te šeste 
ure. [7]Tukai pride ena žena od Samarie to 
vodo zaiemat. Ho ti49  reče Jezus: »Dai me-
ni pyti.« [8]Zakai nega jogri so bili šli v tu 
meistu, de bi špižo kupili. [9]Natu pravi k 
nemu ta samaritanska žena: »Koku ie tu, de 
ti od mene pyti prosiš, kadar si en Iud inu 
iest sem ena samaritanska žena?« (Zakai ty 
Iudi ne imaio obeniga tovarištva s teimi 
Samaritary.) [10]Jezus odgovori inu pravi k 
ni: »De bi ti znala ta dar Božy inu du ie ta, 
kir h tebi pravi: ‘Dai meni pyti’, ti bi pros-
sila od nega inu on bi tebi dal to živo vodo.« 
[11]Ta žena reče k nemu: »Gospud, ti ne

 Aa  3           imaš

49|  Corr.: H ti.

A.

Matth. 4.
Gen. 48.48

48|  Mt 4,23.
1 Mz 48,2–3.

4. Reg. 17.50 50|  2 Kr 17,1.5–6.24.28.

Ioh. 8.51 51|  Jn 8,48.

Ierem. 2.
Ioh. 7.
Ioh. 3, 6.52

52|  Jer 25,15.17.
Jn 7,37–39.
Jn 3,36; 6,55–56.
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imaš s čim zaieti inu ta žusterna ie globoka, 
od kod imaš tedai ti to živo vodo? [12]Si li-ti 
vegši koker naš oča Iacob, kir ie nom dal le-to 
žusterno inu on ie iz nee pyl inu nega otroci 
inu nega živina?« [13]Jezus odgovori inu pra-
vi k ni: »Vsakateri, kir pye le-to vodo, ta bo-
de spet žeien, [14]ampag kateri kuli bode pyl od 
te vode, katero iest bom nemu dal, ta isti ne 
bode žeien vekoma, temuč ta voda, katero 
iest bom nemu dal, postane v nim en stude-
nec te vode, kir zvira v ta večni leben.« [15]Ta 
žena pravi k nemu: »Gospud, dai meni to 
isto vodo, de ne bom žeina inu ne bom hodila 
semkai zaiemati.« [16]Jezus pravi k ni: »Poidi 
tiakai, pokliči tuiga moža inu pridi semkai.« 
[17]Ta žena odgovori inu pravi k nemu: »Iest 
ne imam moža.« Jezus pravi k ni: »Ti si 
prov poveidala: ‘Iest ne imam moža’, [18]za-
kai ti si pet mož imeila inu kateriga zdai 
imaš, nei tui mož, le-tu si risnico govorila.« 
[19]Pravi ta žena k nemu: »Gospud, iest vi-
dim, de si ti en prerok. [20]Naši očaki so na le-
ti gorri molili inu vi pravite, de v Ieruzale-
mu ie tu meistu, undukai se ima

 moliti.«

Ioh. 3.
Tit. 3.53

53|  Jn 3,5.
Tit 3.

Ioh. 6.5454|  Jn 6.

Luc. 7.5555|  Lk 7,37.

Deu. 11, 27.
3. Reg. 9.
3. Paral. 7.56

56|  5 Mz 1,6; 10,4. 
1 Kr 9,3.
Ezr 7,15.
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moliti.« [21]Jezus pravi k ni: »Žena, verui ti 
meni, ta ura pride, de vi ne bote na le-ti go-
ri, ne v Ieruzalemu molili tiga Očeta. [22]Vi 
ne veiste, kai molite, mi pag veimo, kai mo-
limo, zakai tu izveličane ie iz tih Iudov. [23]

Ampag pride ta ura inu ie uže zdai, de ty 
risnični molivci bodo tiga Očeta molili v tim 
duhu inu v ti risnici, zakai ta Oča hoče tudi 
takove, kir nega molio, imeiti. [24]Bug ie en 
Duh inu ty, kir nega molio, moraio v tim 
duhu inu v ti risnici moliti.« [25]Ta žena 
pravi k nemu: »Iest veim, de ta messias, 
katerimu pravio Kristus, ima priti, tedai, 
kadar on pride, nom bode vse riči oznano-
val.« [26]Jezus pravi k ni: »Iest sem, kir s tebo 
govorim.« [27]Inu v tim prido nega jogri inu 
se čudio, de ie on s to ženo govuril. Oli vsai 
nisče nei rekel: »Kai vprašaš?« oli: »Kai ž 
no govoriš?« [28]Natu ta žena pusti suio kru-
glo stati inu gre kiakai v tu meistu inu pra-
vi h tim istim ludem: [29]»Pridite, pogledaite 
eniga človeika, kir ie meni poveidal vse, kar 
sem iest sturila. Ie li on ta Kristus?« [30]Natu 
oni gredo iz meista inu prideio k nemu.

 Aa      4             V tim

Gen. 22.57 57|  1 Mz 22,5.

Rom. 1.58 58|  Rim 1,8–10.

2. Cor. 3.59 59| 2 Kor 3 ,17.

Matth. 26.
Marc. 14.
Luc. 22.
Ioh. 9, 18.60

60|  Mt 26,6–13.
Mr 14,3–9.
Lk 22,23.
Jn 9,26; 18,21.
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[31]V tim ga prossio nega jogri inu pravio: 
»Moister, iei.« [32]On pag pravi k nim: »Iest 
imam eno špižo ieisti, kir vi ne veiste.« [33]

Natu pravio ty jogri vmei sebo: »Ie li du ne-
mu kai ieisti pernessel?« [34]Jezus pravi k nim: 
»Muia špiža ie, de ie/st/ sturim to volo tiga, 
kir ie mene poslal, inu dokonam nega dellu. [35]

Ne pravite li vi sami: ‘Še so štiri meisci, ta-
ku pride ta žetov.’ Pole, iest vom poveim, 
vzdignite vaše oči inu pogledaite ta pula, za-
kai ona so uže beila h ti žetvi. [36]Inu kateri 
žane, ta vzame ta lon inu zbira ta sad h timu 
večnimu lebnu, de se ta ,kir seie, inu ta, kir 
žane, vkupe zvesselita. [37]Zakai, v le tim ie ta 
besseda risnična, ‘de en drugi ie, kir seie, en 
drugi ie, kir žane.’ [38]Iest sem vas poslal žeti, 
kar vi neste delali, drugi so delali inu vi ste v 
nih dellu prišli.« [39]Iz tiga meista pag veliku 
Samaritariev so v nega verovali za volo te 
bessede te žene, kir ie pričovala tar diala: »On 
ie meni vse riči poveidal, kar sem iest sturi-
la.« [40]Kadar so pag ty Samaritary bili k ne-
mu prišli, so ga prossili, de bi on per nih ostal 
inu on ostane undukai dva dni. [41]Inu nih ve-
liku več so verovali za volo nega bessed

 inu

B.

Matth. 9.
Luc. 10.61

61|  Mt 9,37.
LK 10,2.
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[42]inu so diali h ti ženi: »Mi uže zdai ne ve-
ruiemo za volo tuih bessed, zakai mi smo sa-
mi slišali inu veimo, de le-ta ie [ta risnični 
Kristus,]63 ta ohranitel tiga svita.« [43]Čez 
dva dni pag Jezus vleiče od unod inu vleiče 
v to Galileio, [44]zakai on sam Jezus ie pričo-
val, de en prerok ne ima česti na suim domu. 
[45]Inu kadar on v to Galileio pride, so ga ty 
Galilevci, kir so vidili vse riči, katere ie on 
bil v tim Ieruzalemu ob tim prazniku sturil, 
gori vzeli. Zakai oni so tudi h timu prazni-
ku bili prišli.

[46]Inu Jezus spet pride v to Cano te Gali-
leiske dežele, kir ie iz te vode tu vinu sturil. 
Inu ie bil en iz kraleviga dvora, tiga syn ie v 56 
teim Capernaiu bolan ležal. [47]Ta isti, kadar 
zasliši, de ie Jezus iz te Iudovske dežele v to 
Galileisko prišal, gre kiakai k nemu inu 
prossi, de bi doli prišal inu ozdravil nega sy-
nu, zakai on ie na smerti ležal. [48]Jezus tedai 
pravi k nemu: »Aku vi tih caihnov inu ču-
dessov ne vidite, taku vi ne veruiete.« [49]Ta 
kralovi pravi k nemu: »Gospud, puidi doli, 
preden mui syn umerie.« [50]Jezus pravi k ne-
mu: »Puidi kiakai, tui syn ie živ.« Inu ta

 Aa   5           člo-

63|  Pasaža v oglatem 
oklepaju je Trubarjev do-
datek bibličnemu besedilu.

65|  Marc.

Ioh. 17.62 62| Jn 17,1–5. 

Matth. 13.
Marc. 6.
Luc. 4.64

64|  Mt 13,57.
Mr 6,4.
Lk 4,29.

C.

Ioh. 2.
Mara.153 6.
Luc. 7.66

66|  Jn 2,1–11.
Mr 6,53.
Lk 4,31.
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človik veruie tei bessedi, katero ie Jezus k 
nemu govuril, inu on gre kiakai. [51]Inu v 
tim, kadar on uže doli gre, so ga srečali nega 
hlapci inu nemu poveido, rekoč: »Tui syn ie 
živ.« [52]Natu on izuprašuie od nih to uro, v 
kateri se ie bil pobulšal. Inu oni pravio k ne-
mu: »Včerai ob tei sedmi uri ga ie ta merzli-
ca zapustila.« [53]Tedai ie ta oča spoznal, de ie 
v ti isti uri bilu, v kateri ie bil Jezus k nemu 
rekal: »Tui syn ie živ.« Inu on ie veroval 
inu vsa nega hiša. [54]Le-ta ie uže ta drugi 
caihen, kateri ie Jezus sturil, kadar ie bi iz 
te Iudovske dežele v to Galileisko prišal.

TA V. CAP.
A. Jezus ob vinkuštnim prazniku gre v Ie-

ruzalem, undu per enim vieriu ozdravi eniga 
stariga bolnika ob tim prazniku. Timu veli se 
varovati naprei pred greihi, pravi, de ie z Bu-
gom vse riči sturil, še zdai dela inu verdei. 
Obtu ga ty Iudi hote končati. B. Kristus se v ti 
nega odgunori68 inu pridigi očitu rezodei inu 
govori, de ie on Bogu zo vseim glih, de more 
koker Bug vse ludi sturiti žive, de ie rihtar inu 
tih vernih leben. Inu on tu vse govori inu dei 
po Božy voli. Inu Bug nemu od tiga pričo da-
ie. C. Jezusu Kristusu, de ie on ta pravi,

 dini

68| Odguvori.

Act. 18.6767| Apd 18,28. 
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dini Syn Božy, pravi Bug inu človik inu 
de ie on sam izveličar inu ohranenik 
vseh vernih, pričo daio: nerpoprei Io-
annes Kerstnik, potle Jezusova lastna 
dela inu caihni, h tretymu sam Oča ne-
beski, h četertimu vse S. Pismu. Zakai 
Moizes inu ty preroki nerveč le od 
Kristusa pišeio inu kažo na nega.

POtom tega ie bil en iudovski praznik inu 
Jezus gre gori v Ieruzalem. [2]V tim Ie-

ruzalemu pag poleg te hiše, kir se živina kole, 
ie bila ena luža, kir se iudovsku imenuie Be-
tesda, ta ie okuli sebe pet svisli imeila. [3]V tih 
istih ie ležala ena velika množica bolnikov, 
slepcov, hromcov inu tih suhih, ty so čakali 
na tu gibane te vode. [4]Zakai en angel ie ob 
enim gvišnim čassu doli šal v to lužo inu ie to 
skalil. Kateri tedai, kadar ie ta voda bila 
skalena, ie nerpervič doli v no prišal, ta ie od 
vsakešne bolezni, kir ie on obdan bil, zdrav 
postal. [5]Undukai pag ie bil en človik, kateri 
ie bil ossem inu tridesseti leit z boleizenio ob-
dan. [6]Kadar Jezus tiga zagleda lezečiga inu 
spozna, de ie on taku dolgu bil bola[n],c pra-
vi on k nemu: »Hočeš li ti zdrav biti?« [7]Ta 
bolni nemu odgovori:

 »Gospud

A.
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»Gospud iest ne imam obeniga človeika, de bi 
mene v to lužo, kadar ie ta voda skalena, po-
stavil. V tim pag, kadar iest pridem, en dru-
gi pred meno doli gre.« [8]Jezus reče k nemu: 
»Vstani gori, vzami tuio postelo inu hodi.« [9]

Inu ta isti človik zdaici zdrav postane inu 
vzame suio postelo inu ie hodil. Ta isti dan 
pag ie bila ena sobota. [10]Obtu so ty Iudi h ti-
mu, kir ie zdrav bil postal, diali: »Danas ie 
sobota, tebi se ne spodobi nossiti to postelo.« [11]

On nim odgovori: »Kateri ie mene zdraviga 
sturil, ta isti ie meni rekal: ‘Vzami tuio po-
stelo inu hodi.’« [12]Natu so ga oni vprašali: 
»Du ie ta isti človik, kateri ie h tebi dial: 
‘Vzami tuio postelo inu hodi!’« [13] Ampag ta, 
kir ie zdrav bil postal, nei veidel, du ie on bil, 
zakai Jezus se ie bil uganil za volo, kir ie v 
ti[m]c isti[m]c meistu veliku ludi bilu. [14]Po-
tle naide Jezus nega v tim templi inu pravi k 
nemu: »Pole, ti si zdrav sturien, zdai več ne 
greiši, de se tebi kai huišiga ne pergodi.« [15]Ta 
človik gre tiakai inu da na veist tim Iudom, 
de ie Jezus ta, kir ie nega zdraviga sturil. [16]

Zatu so ty Iudi Jezusa preganeli inu iskali 
nega umoriti, kir ie on tu ob soboti bil sturil.

 Jezus

Matth. 9.
Marc. 2.
Luc. 2.
Matt. 12.
Marc. 23.
Luc. 6, 13, 4.
Ioan. 7, 9.69

69| Mt 9,5.
Mr 2,11.

Lk 5,23–24.
Mt 12.
Mr 23.

Lk 5,20; 6,8; 
13,10–13; 4,14–44.

Jn 7,35; 9,15.

Ioh. 6.7070|  Jn 6,15.

Ioh. 8.7171| Jn 8, 20.
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[17]Jezus pag nim odgovori: »Mui Oča od-
sehmal dela inu iest tudi delam.« [18]Za tiga 
volo so ty [ludy]c še več iskali nega ubyti, 
zakai on nei le samuč to soboto prelomil, te-
muč on ie tudi dial, de Bug ie nega oča inu 
ie sebe Bogu glih delal.

[19]Obtu Jezus odgovori inu prani 74   k nim: 
»Risničnu, risničnu iest vom poveim, de ta 
Syn od sam sebe ništer ne more sturiti, te-
muč, kar on vidi, de ta Oča dela. Zakai kar 
kuli on dei, tu istu tudi dei ta Syn. [20]Zakai 
ta Oča lubi tiga Synu inu nemu vse pokaže, 
kar sturi, inu on bode nemu še vegša dela 
pokazal, koker so le-ta, de se vi bote začudi-
li. [21]Zakai koker ta Oča te mertve gori budi 
inu žive sturi, taku tudi ta Syn, katere on 
hoče sturiti žive. [22]Zakai ta Oča tudi niko-
gar ne sodi, temuč vso sodbo ie dal timu Sy-
nu, [23]de vsi poštuio tiga Synu, koker tiga 
Očeta poštuio. Kateri ne poštuie tiga Synu, 
ta ne poštuie tiga Očeta, kir ie nega poslal. [24]

Risničnu, risničnu iest vom poveim, kateri 
muio bessedo posluša inu veruie timu, kir ie 
mene poslal, ta ima ta večni leben inu ne 
pride v tu fer-

 damna-

74|  Pravi.

1. Cor. 2.72 72|  1 Kor 2,11.

Matth. 26.
Marc. 14.
Luc. 22.73

73|  Mt 26,17.63.65.
Mr 14,36.
Lk 22,29.42.

B.

Ioh. 19.75 75|  Jn 15,9.

Matth. 11.
Luc. 10.76 76|  Mt 11,27.
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damnane, temuč on ie skuzi šal od te smerti 
v ta leben. [25]Za risnico, za risnico iest vom 
poveim, de ta ura pride inu ie zdai, de ty 
mertvi bodo to štimo tiga Synu Božyga sli-
šali inu ty, kir bodo slišali, ty bodo živi. [26]

Zakai koker ta Oča ima ta leben v nim sam 
v sebi, taku ie dal tudi timu Synuvi imeiti 
ta leben v nim sam sebi [27]inu on ie nemu tu-
di dal to oblast soditi zatu, kir ie on ta Syn 
tiga človeika. [28]Ne čudite se le-timu, zakai 
ta ura pride, v kateri vsi ty, kir so v grobeih, 
bodo slišali nega štimo. [29]Inu ty, kir so dobru 
sturili, puido vunkai h timu gorivstanenu 
tiga lebna, kateri pag so hudu diali, h timu 
gorivstanenu tiga ferdamnana. [30]Iest ne 
morem od sam sebe ništer sturiti. Koker 
ie[st]c slišim, taku iest sodim inu muia sod-
ba ie pravična. Zakai iest ne isčem te vole 
muie, temuč muiga Očeta volo, kir ie mene 
poslal. [31] Aku iest od sam sebe pričuiem, taku 
muie pričovane nei risničnu. [32]En drugi ie, 
kir od mene pričuie, inu iest veim, de tu pri-
čovane ie risničnu, kateru od mene pričuie.

 Vi

Marc. 5.
Ioh. 11.
1. Thess. 4.79

79| Mr 5,24.
Jn 11,13.

1 Tes 4 ,14–17.

Ioh. 1, 14.8080|  Jn 1,4; 14,6.

Dan. 12.
Matth. 25.81

81|  Dan 12,2.
Mt 26,45.

Ioh. 8.8282|  Jn 8,18.
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[33]Vi ste poslali h timu Ioannesu inu on ie 
dal tu pričovane tei risnici. [34]Iest pag ne 
vzamem pričovane od človeika, temuč iest 
le-tu pravim, de vi bote izveličani. [35]On ie 
bil ena goreča inu sveitilna lesčerba inu vi 
ste hoteli en čas vesseli biti v ti nega luči. [36]

Iest imam pag enu vegše pričovane, koker ie 
Ioannesovu pričovane. Zakai ta della, kate-
ra ie meni ta Oča dal, de iest delam, pričuio 
od mene, de ta Oča ie mene poslal. [37]Inu on 
sam Oča, kir ie mene poslal, ta ie pričoval od 
mene. Vi neste nigdar ne nega štime slišali 
ne nega obličia vidili. [38]Inu vi ne imate ne-
ga bessede v sebi prebivaioč. Zakai vi ne ve-
ruiete timu, kateriga ie on poslal. [39]Iziskaite 
ta pisma, zakai vi meinite, de imate v nih 
ta večni leben. Inu ta ista so, katera od me-
ne pričuio, [40]inu vi ne hočte priti k meni, de 
bi ta leben imeili. [41]Iest te česti od ludi ne 
vzamem, [42]ampag iest vas znam, de vi te 
lubezni Božye ne imate v sebi. [43]Iest sem 
prišal v tim imeni muiga Očeta inu vi mene

 gori

83|  383.

C.

Ioh. 1, 5, 10.
Matt. 3, 17.
Ioh. 8.
Deut. 5.
Ioh. 1, 6.
Ioh. 4.
Act. 17.
Deut. 18.
Ioh. 12.84

84|  Jn 1,10; 5,37; 10,37.
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Jn 12,47–50.



416

384 S. IANŽA EVANGELI

gori ne vzamete. Aku en drugi v nega la-
stnim imeni pride, tiga vi gori vzamete. [44]

Koku vi morete verovati, kir eden od drugi-
ga to čast iemle? Inu te časti, katera od sa-
miga Boga pride, ne isčete? [45]Vi ne imate 
meiniti, de iest bom čez vas tožil pred muim 
Očetom. Ta Moizes, v kateriga vi vupate, 
ta isti ie ta, kir čez vas toži. [46]Zakai, de bi 
vi Moizesu verovali, taku bi vi gvišnu tudi 
meni verovali, zakai on ie od mene pissal. [47]

Aku vi pag nega pismu ne veruiete, koku 
bote vi verovali muim bessedom?«

TA VI. CAP.
A. Kristus nasiti s petemi iečmenovimi kru-

hi, z dveima ribama pet tisuč mož. S teim iz-
priča nega bessede, kir ie dial, de ie on vseh 
vernih leben, te živi inu gori derži v ti smerti. 
Ne hoče biti pozemelski kral. B. Ty jogri se 
pelaio čez Tiberiasku yezeru v Capernaum, k 
nim pride Jezus ponoči, gredoč verhu moria. 
Drugi prido tudi za nimi. Ty ludie, kir so od 
tih pet kruhov ieili, isčeio Jezusa inu ga naide-
io. C. V tim Capernaiu vuči inu veli dobivati to 
večno nebesko špižo, katera ie on sam. Ta 
nervegša Božya služba ie ta vera v Kristusa, de 
ie on ta pravi nebeski kruh, kir

daie

1. Ioh. 2.
2. Thess. 3.85

85|  1 Jn 2,28.
2 Tes 3,6.

Deut. 31.8686| 5 Mz 31 ,9.

Deut. 18.8787|  5 Mz 18,15.18–19.
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daie tim vernim ta večni leben, te verne bode 
od smerti obuial. D. Iudi se zblazno na Kristu-
sevi pridigi, ne zastopio, de per tim živim nebe-
skim kruhu sam sebe meini, ieisti ta kruh ie tu-
likan (koker sam izlaga) v nega verovati. H 
timu, de se prov zastopi, ie potreba Božyga vu-
ka. E. Kir v nebo hoče priti, more duhovsku ie-
isti Kristusevu messu, pyti nega kry, tu ie vero-
vati, de ie dal suie telu v to smert, de mi bomo 
per Bugi vselei živi, prelil suio kry, s to smo 
oprani od grehov. Ta vera ie naše duše leben. V 
tim kapitelni od zacramenta ne govori. F. Dosti 
nega mlaiših se tudi na nega bessedo zblaznio. 
Tim pravi, de le-ta nega pridiga ie duhovska, se 
mora drigači, koker ie govoriena, zastopiti. Ty 
jogri pag to prov zastopio, de ie od te vere v 
nega govuril. Obtu ne hote od nega inu spo-
znaio očitu, de ie on Kristus, pravi Syn Božy.

POtemtoga gre Jezus tiakai čez tu Gali-
leisku morie, kir se imenuie Tiberiasku, 

[2]inu za nim ie šlu veliku ludi, zatu kir so 
oni vidili nega caihne, katere ie on delal na 
teimi, kir so bolni bili. [3]Jezus pag gre gori 
na eno goro inu ie undu sidel suiemi jogri. [4]

Inu velika nuč, ta iudovski praznik, ie bila 
blizi. [5]Tedai, kadar Jezus te oči gori vzdi-
gne inu ie vidil, de veliku ludi k nemu gre, 
pravi h timu Filipu: »Kei hočmo kruh kupi-
ti, de bodo le-ti ieili?« [6]On ie pag le-tu go-
vuril ne-  Bb                 ga

A.

Exod. 12.
Matth. 14.
Marc. 6.
Luc. 9.88

88|  2 Mz 12,14.17.
Mt 14,13–21.
Mr 6,30–44.
Lk 9,10–17.
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ga izkušaioč, zakai on ie dobru veidel, kai ie 
imel diati. [7]Filip nemu odgovori: »Za dve-
istu denariev kruha nim nei zadosti, de bi 
en vsaketeri le enu maihinu vzel.« [8]Reče k 
nemu eden iz žnega jogrov, Andreas, Simo-
nov Petrov brat: [9]»En hlapčič ie tukai, kir 
ima pet iečmenovih kruhov inu dvei rybi, 
oli kai ie tu vmei tulikain ludi?« [10]Jezus 
pag reče: »Sturite, de ty ludie doli sedeio.« 
Inu na unim meistu ie bilu veliku trave. 
Natu ty možye doli sedeio, tih ie bilu okuli 
pet tissuč. [11]Jezus pag vzame te kruhe iuu90 
kadar zahvali, te rezdili tim jogrom, ty jo-
gri pag tim, kir so sideli. Glih taku od tih 
ryb, kuliku ie on hotel. [12]Kadar so pag oni 
bili polni, pravi on k suim jogrom: »Poberi-
te te kossuve, kir so prebili, de kai konca ne 
vzame.« [13]Natu oni pobero inu so napolnili 
dvanaist korb s temi kossmi, kateri so bili 
ostali od tih pet iečmenovih kruhov tim, kir 
so bili ieili. [14]Ty isti ludie pag, kadar so vi-
dili ta caihen, kateri ie Jezus bil sturil, so 
diali: »Le-ta ie risničnu ta prerok, kir ima 
priti na ta sveit.« [15]Kadar ie pag Jezus

 spoznal

90| Inu. 

4. Reg. 4.8989|  2 Kr 4,42–44.

Luc. 7.
Ioh. 4.91

91| Lk 9,17.
Jn 4. 
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spoznal, de so imeili priti inu nega popasti, 
de bi ga k animu kralu sturili, pobeigne zu-
pet na to gorro on sam.

[16]Na večer pag gredo doli nega jogri h ti-
mu moriu [17]inu stopio noter v en čoln inu 
prideio čez tu morie v ta Capernaum inu ie 
uže temma bila inu Jezus nei bil k nim pri-
šal. [18]Tu morie pag od eniga velikiga veitra, 
kir ie pihal, se ie napuhuvalu. [19]Inu kadar so 
se uže bili z vesli pelali, okuli pet inu dvais-
seti oli tridesseti moških tekou, zagledaio 
Jezusa, hodeioč verhu moria inu perbližuioč 
h timu čolnu, inu so se bali. [20]On pag pravi k 
nim: »Tu sem iest, ne buite se.« [21]Natu so 
ga oni hoteli v ta čoln vzeti inu ta čoln ie 
zdaici bil per tim kraiu, kamor so se pelali. 
[22]Na ta drugi dan so vidili ty ludie, kir so 
na uno stran moria stali, de drugiga čolna 
undu nei bilu, samuč uni sam, v kateri so 
bili nega jogri stopili, inu de Jezus nei bil šal 
ž nega jogri noter v ta čoln, temuč nega jogri 
sami so se bili proč pelali. [23]Inu v tim prido 
drugi čolnuvi od Tiberiada, blizi tiga mei-
sta, kir so ta kruh

 Bb   2           bili

Ioh. 5.92 92|  Jn 5,13.

B.

Matth. 14.
Marc. 6.93

93|  Mt 14,22–33.
Mr 6.45–52.
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bili ieili, potle, kadar ie bil ta gaspud za-
hvalil. [24]Kadar pag tij ludie so vidili, de 
Jezusa nei bilu undukai, ne nega jogrov, 
stopio oni tudi v te čolnuve inu prido v Ca-
pernaum. Isčeio Jezusa [25]inu kadar ga na 
uno stran moria naideio, pravio k nemu: 
»Rabbi, kadai si ti semkai prišal?«

[26]Jezus nim odgovori inu pravi: »Risnič-
nu, risničnu iest vom poveim, vi isčete mene 
nekar zatu, kir ste vidili te caihne, temuč 
zatu, kir ste ieili od tiga kruha inu ste syti 
postali. [27]Delaite nekar po tei špiži, kir konec 
vzame, temuč po tei, kir ostane v ta večni le-
ben, katero vom bo dal ta Syn tiga človeika, 
zakai tiga istiga ie Bug Oča zaznaminoval.« 
[28]Natu oni pravio k nemu: »Kai imamo mi 
delati, de ta Božija della delamo?« [29]Jezus 
odgovori inu pravi k nim: »Le-tu ie tu dellu 
Božije, de vi veruiete na tiga, kateriga ie on 
poslal.« [30]Tedai oni pravio k nemu: »Kakov 
tedai caihen ti sturiš, de ga mi vidimo inu 
tebi veruiemo, kai ti delaš? [31]Naši očaki so to 
manno ieili v ti pusčavi, koker ie pissanu: 
’On ie nim iz nebes dal ta kruh ieisti.’« [32]

Natu Jezus pravi k nim:
 »Risničnu,

C.

Matth. 16.
Marc. 2.
Iohan. 5.94

94|  Mt 16,1–4.
Mr 2,12.

Jn 5,486–47.

Exod. 16.
Psalm 77.95

95| 2 Mz 16,4.
Ps 78,24–25. 
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»Risničnu, risničnu iest vom poveim, Moi-
zes vom nei dal ta kruh iz nebes, temuč mui 
Oča vom daie iz nebes ta pravi kruh. [33]Za-
kai le-ta ie ta kruh Božy, kateri ie doli pri-
šal iz nebes inu timu svitu daie ta leban.« [34]

Tedai oni pravio k nemu: »Gospud, dai 
nom vselei ta isti kruh.« [35]Jezus pag pravi k 
nim: »Iest sem ta kruh tiga lebna, kateri k 
meni pride, ta ne bode lačen, inu kateri na 
me veruie, ta ne bode nigdar žeien. [36] Am-
pag iest sem vom dial, de ste vi mene vidili 
inu ne veruiete. [37]Vse tu, kar meni da ta 
Oča, pride k meni, inu tiga, kir k meni pri-
de, iest ga vunkai ne pahnem. [38]Zakai iest 
sem doli iz nebes prišal, de iest sturim nekar, 
kai iest hočo, temuč, kar le-ta hoče, kir ie 
mene poslal. [39]Le-ta ie pag vola tiga Očeta, 
kir ie mene poslal, de iest od vsiga tiga, kar 
ie on meni dal, kai ne zgubim, temuč de iest 
tu istu na sodni dan gori obudim. [40]Le-ta ie 
tudi ta vola tiga, kir ie mene poslal, de vsa-
keteri, kir vidi tiga Synu inu veruie na ne-
ga, ta ima ta večni leben inu iest ga bom go-
ri obudil na sodni dan.«

 Bb    3        Zatu

Ioh. 4.96 96|  Jn 4,7.10.15.

Eccles. 24.97 97|  Prd 24.

2. Thim. 2.98 98|  2 Tim 1,2.

Luc. 22.99 99|  Lk 22,42.
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Zatu so ty Iudi mermrali od nega, kir ie 
dial: »Iest sem ta kruh, kir sem iz nebes pri-
šal.« [42]Inu so diali: »Nei li le-ta Jezus Iezo-
fov syn, kateriga očeta inu mater mi znamo? 
Koku pravi on tedai: ‘Iest sem doli iz nebes 
prišal.’« [43]Natu Jezus odgovori inu pravi k 
nim: »Ne mermraite vmei sebo, [44]nisče ne 
more k meni priti, aku ga ta Oča, kir ie mene 
poslal, ne vleiče inu iest ga bom obudil na 
pusledni dan. [45]Onu ie pissanu v tih prero-
kih, oni bodo vsi vučeni od Buga. En vsake-
teri tadai, kir ie slišal od Očeta inu navučil, 
ta pride k meni. [46]Nekar, de bi du bil vidil 
tiga Očeta, samuč ta, kir ie od Buga, ta isti 
ie tega Očeta vidil. [47]Risničnu, risničnu iest 
vom poveim, kateri na mene veruie, ta ima 
ta večni leben. [48]Iest sem ta kruh tiga lebna. 
[49]Vaši očeti so ieili to manno v ti pusčavi inu 
so umerli. [50]Le-ta ie ta kruh, kir ie iz nebes 
prišal, de, aku du od nega iei, ne umerie. [51]

Iest sem ta živi kruh, kir sem prišal doli iz 
nebes. Aku du bode ieidel od tiga kruha, ta 
bode vekoma živ inu ta kruh, kateri iest bom 
dal, ie muie messu, kateru iest bom dal za ta 
leben tiga svita.«  Natu 

D.
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Iohan. 6.
2. Thess. 3.102

102|  Mt 16,2.
Jn 6.
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[52]Natu so se ty Iudi kreigali vmei sebo 
inu so diali: »Koku more le-ta nom dati su-
ie messu ieisti?« [53]Tedai Jezus pravi k nim: 
»Risničnu, risničnu iest vom poveim. Aku 
vi ne bote ieili tu messu tiga Synu tiga člo-
veika inu pyli nega kry, taku ne imate v sebi 
tiga lebna. [54]Kateri iei muie messu inu pye 
muio kry, ta ima ta večni leben inu iest ga 
bom gori obudil na pusledni dan. [55]Zakai 
muie messu ie ta prava spiža inu muia kry 
ie tu pravu pitie. [56]Kateri iei muie messu 
inu pye muio kry, ta v meni ostane inu iest v 
nim. [57]Koker ie ta živi Oča mene poslal inu 
iest sem živ za volo tiga Očeta, glih taku, 
kateri mene iei, ta isti bode tudi živ za volo 
muio. [58]Le-ta ie ta kruh, kir ie prišal iz ne-
bes. Nekar koker so ty vaši očeti ieili to 
manno inu so umerli. Kateri le-ta kruh iei, 
ta bode immer živ.«

[59]Le-tu ie on govuril v tei šuli, kadar ie 
on v tim Capernaiu vučil. [60]Dosti tedai iz 
nega mlaiših, kir so tu slišali, so diali: »Le-
tu ie enu terdu govoriene, du ie mora poslu-
šati?« [61]Jezus pag ie veidel per sam sebi, de 
so nega

 Bb    4         mlaiši

E.

Ioh. 3, 4.

1. Ioh. 4.106

106|  Jn 4,32.
1 Jn 4,2.

F.
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mlaiši čez tu mermrali, pravi k nim: »Le-
tu vas zblaznuie? [62]Kai tedai bode, kadar vi 
bote vidili tiga Synu tiga človeika gori gred-
oč kiakai, kir ie poprei bil? [63]Ta duh ie ta, 
kateri sturi živu, tu messu ništer ne priduie. 
Te bessede, katere iest vom govorim, so ta 
duh inu so ta leben. [64]Ampag so eni iz vmei 
vas, kateri ne veruio.« Zakai Jezus ie od 
začetka dobru veidil, kateri so ty, kir ne bodo 
verovali, inu du ga ima fratati. [65]Inu ie re-
kal: »Obtu sem iest vom dial, de nisče ne 
more priti k meni, aku nei nemu danu od 
muiga Očeta.« [66]Od tiga časa dosti nega 
mlaiših so se povernili nazai inu neso več ž 
nim hodili. [67]Natu Jezus reče h tim dvana-
istim: »Hočete li vi tudi proč puiti?« Natu 
Simon Petrus nemu odgovori: [68]»Gospud, h 
komu bi mi šli? Ti imaš te bessede tiga več-
niga lebna. [69]Inu mi smo verovali inu spo-
znali, de si ti Kristus, ta Syn tiga živiga 
Boga.« [70] Jezus nemu odgovori: »Nesem li 
iest vas dvanaist izvolil inu eden iz vas ie 
en zludi?« [71]On ie pag govuril od Iudeža Si-
mona Iškariota, zakai ta isti ga ie pot-

 le

Marc. 16.
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107|  Mr 13,11.
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Ioh. 6.108108| Jn 6,71.
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le fratal, kateri ie bil eden iz tih dvanaist.

TA VII. CAP.
A. Jezus beiži pred Iudi, tudi nega 

strici v nega ne veruio. Ty vele nemu 
puiti v Iudeio h timu iesenskimu prazni-
ku, ob tim so ty Iudi v nih vutah prebi-
vali. Eni ga brumniga, ty drugi za golufa 
imaio. B. Kristus očitu v tim templi pri-
diguie, pravi, de nega vuk ie Božy, inu 
se odgovori, de nei grešil, kir ie človeika 
ob tim prazniku ozdravil. C. Na Kristusa 
se eni zblaznio, menio on ie v Nazareti 
royen, ne veido od nega večniga roistva 
v tim Bogastvu inu de ie potle po tim 
čloneistvu112 v Betleemi royen. Eni pag 
zavolo caihnov v nega veruio, tu visšim 
fariem žal dei, pošleio nih hlapce nega 
loviti. D. Jezus glosnu vabi vse, kir so 
žeini po tim večnim lebnu, le k sebi. Za 
nega volo se ta gmaina na try deile rez-
dili. Farievi hlapci bodo od nega pridige 
premagani. Ž nim derži Nicodemus fa-
rizeus zuper te druge farizeie.

POtemtoga ie Jezus v ti Galilei okuli ho-
dil, zakai on nei hotel hoditi okuli v ti 

Iudovski deželi zatu, kir so ga ty Indi 113 is-
kali ubyti. [2]Inu ta iudovski praznik tih šo-
torov ie bil blizi. [3]Tedai nega bratie pravio 
k nemu: »Puidi odsod inu vleici v to Iu-

 Bb    5          dovsko

112|  Človeistvu.

113|  Iudi.

A.
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dovsko deželo, de tudi tuy mlaiši vidio ta 
della, katera ti delaš. [4]Zakai nisče na skriv-
nim kai ne sturi inu on isče, de bi se zveidi-
lu. Aku ti le-te riči delaš, rezodei sam sebe 
timu svitu.« [5]Zakai tudi nega bratie neso v 
nega verovali. [6]Natu reče Jezus k ni[m]:c 
»Ta mui čas še ni došel, ampag vaš čass ie 
vselei perpravlen. [7]Ta sveit ne more vas ni-
dati, mene pag nida, zakai iest nemu pričo-
vane daiem, de nega della so huda. [8]Puidite 
vi gori k le-timu prazniku, iest še nekar k 
le-timu prazniku gori ne grem, zakai mui 
čas še nei dopolnen.« [9]Inu kadar ie on bil le-
te riči k nim izguvoril, ostane on v ti Gali-
lei. [10]Kadar so pag nega bratie gori šli bili, 
tedai on tudi gori gre h timu prazniku, ne-
kar očitu, temuč koker skrivaie. [11]Inu ty Iu-
di so ga tedai ob tim prazniku iskali tar di-
ali: »Kei ie ta?« [12]Inu ie enu veliku 
mermrane bilu od nega vmei ludmi. Zakai 
eni so diali. »On ie dober.«Ty drugi pag so 
diali: »Nei, temuč on zepelava te ludi.« [13]

Oli vsai nisče nei očitu od nega govuril za 
volo tiga strahu tih Iudov.

[14]Kadar ie pag bilu uže pul praznika mi-
nilu, gre Jezus gori v ta tempel inu ie vučil.

 Inu

Levit. 13.114114| 3 Mz 13. 

Ioh. 15.
Sap. 2.115

115|  Jn 15,18.
Mdr 2 ,10–11.

Ioh. 11.116116| Jn 11,56. 

Matth. 21.
Ioh. 6, 7.
Ioh. 12.117

117|  Mt 21,46.
Jn 6,14; 7,12.

Jn 12,42.

B.
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[15]Inu ty Iudi so se čudili inu so diali: »Koku 
umei le-ta tu pismu, kadar se ga nei vučil?« 
[16]Jezus nim odgovori inu pravi: »Mui vuk 
nei mui, temuč tiga, kir ie mene poslal. [17]

Aku du bode hotel po nega voli diati, ta bo-
de spoznal iz tiga vuka, ie li on od Buga oli 
aku iest sam od sebe govorim. [18]Kateri od 
sam sebe govori, ta isče suie lastne česti, ka-
teri pag isče česti tiga, kir ie nega poslal, ta 
ie risničin inu v nim nei obene krivine. [19]

Nei li vom Moizes to postavo dal inu oben 
iz vas te postave z dianem ne derži? Zakai 
isčete vi mene ubyti?« [20]Ta množica tih lu-
di odgovori inu pravio: »Ti imaš tiga zlu-
dia, du tebe isče ubyti?« [21]Jezus odgovori 
inu pravi k nim: »Iest sem enu delu sturil 
inu se vsi čudite. [22]Zatu ie Moizes vom dal 
tu obreizane, nekar de bi od Moizesa bilu, 
temuč od tih očakov inu vsai obrezuiete tiga 
človeika ob tei soboti. [23]Aku ta človik ob tei 
soboti tu obreizane na se vzame, de se ta 
Moizesova postava ne prelomi, čez me se 
serdite zatu, kir sem celiga človeika ob tei 
soboti ozdravil? [24]Ne sodite po tim pogledu, 
temuč s to pravdo sodite.«

 Natu

Ioh. 3, 8.118 118|  Jn 3,17.34; 
8,16.18.26.29.42.

Exod. 20.
Levit. 24.
Matth. 12.
Marc. 3.
Ioh. 20.119

119|  2 Mz 20,13.
3 Mz 24,17.
Mt 12,24.
Mr 3,22.
Jn 8,48.

Ioh. 5.120 120|  Jn 5,3–9.

Gen. 17.121 121|  1 Mz 17,10.12–14.

Deut. 1.122 122|  5 Mz 1,16–17.
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[25]Natu pravio eni iz Ieruzalema: »Nei li 
tu ta, kir ga isčeio ubyti? [26]Inu pole, on očitu 
govori inu nemu ništer ne reko. So li ty visši 
gvišnu spoznali, de ie on risničnu ta Kri-
stus? [27]Oli mi veimo, od kod ie le-ta. Kadar 
pag Kristus pride, taku nisče ne bode veidel, 
od kod ie on.« [28]Natu ie Jezus vpyl v tim 
templi, ie vučil inu dial: »Inu vi mene zna-
te inu veiste, od kod sem, inu iest nesem od 
sam sebe prišal, temuč ta, kir ie mene poslal, 
ie risničin, kateriga vi ne znate. [29] Ampag 
iest ga znam, zakai iest sem od nega inu on 
ie mene poslal.« [30]Natu so oni iskali nega 
uieti, nisče pag nei na nega tih rok polužil, 
zakai ta nega ura še nei bila prišla. [31]Am-
pag od tih ludi nih dosti so v nega verovali 
inu diali: »Kadar Kristus pride, bode li on 
več caihnov delal, koker ie le-ta sturil?« [32]

Inu ty farizei so slišali te ludi mermraioč le-
tu od nega. Natu oni farizei inu ty visši fa-
ry pošleio nih služabnike, de bi nega uieli. [33]

Natu pravi Jezus k nim: »Iest sem še en 
maihin čas per vas, potle puidem tiakai h 
timu, kir ie mene poslal. [34]Vi bote mene is-
kali inu mene ne naidete inu tiakai,

 kir

C.

Matth. 13.
Marc. 6.
Luc. 4.
Ioh. 8.123

123| Mt 13,54.
Mr 6,2.

Lk 4,15.
Jn 8,14. 

Luc. 19, 20, 
22.
Ioh. 8.124

124| Lk 19,47; 20,20; 22,2. 
Jn 8,20.

Ioh. 8, 11.125125|  Jn 8,20; 11.

2. Reg. 19.
Matt. 22.
Marc. 12.
Luc. 20.
Ioh. 16.
Ierem. 29.
Ioh. 8,13.126

126|  2 Sam 19,12.
Mt 22,15.
Mr 12,13.
Lk 20,20.
Jn 16,32.

Jer 29,13.
Jn 8,42; 13,33.
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kir sem iest, vi ne morete priti.« [35]Natu so 
ty Iudi govurili vmei sebo: »Kam le-ta pui-
de, de ga mi ne naidemo? Aku on puide 
vmei te ayde, kir so sem tar tam rezkropleni, 
inu bode te ayde vučil? [36]Kakovu ie tu govo-
riene, kir ie dial: ‘Vi bote mene iskali inu 
mene ne naidete inu kir sem iest, tiakai vi 
ne morete priti.’«

[37]Na ta pusledni dan tiga velikiga pra-
znika ie Jezus pag stal inu ie vpyl, rekoč: 
»Ie li du žeien, ta pridi k meni inu py. [38]

Kateri v me veruie, koker tu pismu govori, 
od tiga telessa potoki te žive vode poteko.« [39]

Le-tu ie on pag govuril od tiga Duha, kate-
riga imaio pryeti ty, kir bodo v nega vero-
vali. Zakai ta S. Duh še nei bil dan, zakai 
Jezus še nei bil v to suio čast postavlen. [40]

Tedai nih dosti od ludi, kir so le-te bessede 
slišali, so diali: »Le-ta ie en pravi prerok.« 
[41]Ty drugi so diali: »On ie ta Kristus.« Eni 
pag so diali: »Ima li Kristus iz te Galileie 
priti? [42]Ne pravi li tu pismu, de iz Davi-
doviga seimena inu iz tiga terga Betleema, 
kir ie David bil, ima Kristus priti?« [43]Inu 
vstane en kreig vmei ludmi za nega volo. [44]

Inu eni iz nih so ga hoteli uieti,
 nisče

D.

Esa. 12, 25.
Ioel 2.
Ioh. 3, 4.
Act. 2.
Matth. 21.
Luc. 7.
Ioh. 9, 10, 12.
Matth. 6.
Ioh. 6.
Psalm 131.
Mich. 5.
Matth. 2.
Matth. 21.
Marc. 11.
Luc. 19.127

127|  Iz 12,3; 25,1–10.
Joel 2,27.
Jn 3,5–8; 4,24.
Apd 2,4.
Mt 21,11.
Lk 7,16.
Jn 9,22; 10,24; 12,34.
Mt 6.
Jn 6,14.
Ps 132,11.17–18.
Mih 5,1.
Mt 2,5–6.
Mt 21,11.
Mr 11,10.
Lk19,38.
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nisče pag nei tih rok na nega polužil. [45]Tedai 
prideio ty služabniki h tim visšim fariem 
inu farizeiom. Inu oni pravio k nim: »Za-
kai ga vi neste perpelali?« [46]Ty služabniki 
odgovore: »Nigdar nei taku en človik govu-
ril koker le-ta človik.« [47]Na tu nim ty fari-
zei odgovore: »Ste vi tudi zepelani? [48]Aku 
kateri iz tih visših oli iz tih farizeiov na ne-
ga veruie? [49]Temuč ty gmain ludie, kir ne 
znaio te postave, so prekleti.« [50]Ta Nicode-
mus, kir ie bil k nemu ponoči prišal, kateri ie 
eden iz nih bil, pravi k nim: [51]»Aku naša 
postava sodi eniga človeku,131 preden se od 
nega zasliši inu spozna, kai on dei?« Oni 
odgovore inu pravio k nemu: [52]»Si ti tudi en 
Galilevc? Izprašai inu pogledai, de oben 
prerok iz te Galileie nei gori vstal.« [53]Inu en 
vsaketeri ie šal na sui dum.

TA VIII. CAP.
A. Kristus ne hoče to prešustnico ob-

soditi, zakai tu sliši deželski gosposči-
ni, temuč veli koker en pridigar diati to 
pravo pokuro. B. Kristus ie ta prava luč 
vsiga svita, v nim inu skuzi nega more 
vsag človik Boga

 prov

131|  Človeka.

Ioh. 8.128128| Jn 8,20. 

Ioh. 12.
1. Cor. 1.129

129|  Jn 12,42.
1 Kor 1,26.

Ioh. 3, 19.130130| Jn 3,1–2; 19,39. 

Exod. 23.
Levit. 19.132

132| 2 Mz 23,1. 
3 Mz 19,32.

Ioh. 1.133133|  Jn 1,46.
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prov viditi, kakove vole ie pruti vsem 
ludem, de hoče, de v Jezusa veruiemo 
inu de bomo ohraneni. C. Kateri v Kri-
stusa ne veruio, tim nih greihi nigdar ne 
bodo odpusčeni. Iudom odgovori, de ie 
on nim od Buga od začetka k animu iz-
veličariu oblublen, tu istu on nim veden 
pravi. D. Kristus te suie verne opomina, 
de od nega vuka ne stopio, zakai samuč 
ty verni v nega so odrešeni, ledig inu 
prosti od vseh greihov. Kateri S. evan-
geliu ne veruio, neso tih starih svetni-
kov otroci inu te prave stare vere, te-
muč so Zludievi otroci inu nega falš, 
ležnive vere, uboiniki inu lažniki. E. 
Kristus očitu v ieruzalemski cerqvi pri-
diguie, de nega verni nigdar ne umerio 
inu de ie pred Abraamom bil. Zatu ty 
Iudi pravio nemu poloverec, de zludia 
ima, inu ga hote s kamenem possuti.

INU Jezus gre na to Olikovo gorro [2]inu 
viutru zgudo pride zupet v ta tempel inu 

vsi ludie prido k nemu inu ie nee, sedoč, vu-
čil. [3]Ty pissary pag inu farizei perpelaio k 
nemu eno ženo, kir ie bila v tim prešustvu 
zapopadena. Inu oni no postavio v sreido 
inu [4]pravio k nemu: »Moister, le-ta žena ie 
zdai zapopadena na tim prešustvu, [5]Moizes 
pag v ti postavi ie nom zapoveidal take s 
kaminem possuti. Kai ti praviš?« [6]Le-tu so 
pag oni govurili nega izkušaioč, de

 bi mogli

A.

Matth. 21.
Marc. 11.134

134|  Mt 21,23.
Mr 11,27.

Levit. 20.135 135|  3 Mz 20,10.
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bi mogli nega zatožiti. Jezus pag se doli per-
pogne inu s perstom pisše na zemlo. [7]Kadar 
pag oni neso odnehali nega vprašati, se on 
gori vzdigne inu pravi k nim: »Kateri ie 
vmei vami prez greiha, ta isti ner pervič en 
kamen na no luči.« [8]Inu se spet perpogne inu 
pisše na zemlo. [9]Kadar so pag oni le-tu sli-
šali [(inu od te visti štraifani bili,)]136 gredo 
eden za drugim vunkai, začno od starišiga 
do tiga pusledniga. Inu Jezus ie bil sam pu-
sčen inu ta žena v sreidi stoieč. [10]Inu Jezus 
se vzdigne gori inu kadar nikogar ne vidi, 
samuč to ženo, pravi on k ni: »Žena, kei so ty 
tuy tožniki? Nisče tebe nei ferdamnal?« [11]

Ona pravi: »Nisče, gospud.« Jezus pag pra-
vi: »Taku iest tebe tudi ne ferdamnam. Po-
idi tiakai inu naprei več ne greiši.«

[12]Natu ie Jezus zupet k nim govuril inu 
dial: »Iest sem ta luč tiga svita, kateri gre 
za meno, ta ne bode po temmi hodil, temuč 
bode imel to luč tiga lebna.« [13]Natu pravio 
ty farizei k nemu: »Ti pričuieš od sam sebe, 
tuie pričovane nei risničnu.« [14]Jezus odgo-
vori inu pravi k nim: »Inu naisi iest od sam 
sebe pričuvane daiem, muie pričovane ie

 risnič-

136|  Pasaža v oglatem 
oklepaju je Trubarjev 

dodatek; besedila ni moč 
najti v SSP.

Ioh. 5.137137| Jn 5,14. 

B.

Ioh. 1, 9, 12.138138|  Jn 1,4–5.9; 
12,35–36.46.

Ioh. 5.139139|  Jn 5,31.
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risničnu, zakai iest veim, od kod sem iest 
prišal inu kam grem. Vi pag ne veiste, od 
kod iest pridem inu kam grem. [15]Vi sodite po 
tim messei, iest nikogar ne sodim. [16]Inu aku 
iest sodim, taku ie muia sodba risnična, za-
kai iest nesem sam, temuč iest inu ta Oča, 
kir ie mene poslal. [17]Inu onu ie tudi v vaši 
postavi pissanu, de dveiu človeikov pričova-
ne ie risničnu. [18]Iest sem ta, kir pričovane 
daiem od sam sebe inu pričovane daie od 
mene ta Oča, kir ie mene poslal.« [19]Natu oni 
pravio k nemu: »Kei ie tui Oča?« Jezus od-
govori: »Vi ne znate mene, ne muiga Očeta, 
de bi vi mene znali, taku bi vi tudi muiga 
Očeta znali.« [20]Le-te bessede ie Jezus govu-
ril per tim cerkovnim štoku, kadar ie v tim 
templi vučil, inu nisče ga nei uiel, zakai ne-
ga ura še nei bila prišla.

[21]Natu ie Jezus zupet govuril: »Iest grem 
tiakai inu vi bote mene iskali inu vi umerie-
te /v/ vašim greihu. Kamer iest grem, tiakai 
vi ne morete priti.« [22]Natu pravio ty Iudi: 
»Hoče li se tedai sam umoriti, zakai on pra-
vi: ‘Kamer iest grem, tiakai vi ne morete

 Cc          priti.«

Ioh. 7.
Ioh. 14.140

140|  Jn 7,28.
Jn 14,2–4.

Deut. 17, 19.141 141|  5 Mz 17,6; 19,15.

Matth. 3, 17.
Ioh. 5.142

142|  Mt 3,17; 17,5.
Jn 5,19–30.

Matth. 11.
Luc. 10.
Ioh. 7.143

143| Mt 11,26–27.
Lk 10,22.
Jn 7,30.

Ioh. 7.144 144|  Jn 7,30.

C.

Ioh. 7, 13.145 145|  Jn 7,35; 13,33.
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priti.« [23]Inu on pravi k nim: »Vi ste od tih 
zdulanih, iest sem od tih zguranih. Vi ste od 
le-tiga svita, iest nesem od le-tiga svita. [24]

Natu sem iest q vom dial, de vi umeriete v 
vaših greihih, zakai aku vi ne veruiete, de 
sem iest, taku vi umeriete v vaših greihih.« 
[25]Natu oni pravio k nemu: »Du si ti?« Inu 
Jezus pravi k nim: »Tu, kar sem vom že od 
začetka govuril. [26]Iest imam dosti riči od 
vas govoriti inu soditi, ampag ta, kir ie me-
ne poslal, ie risničin, inu iest te riči, katere 
sem slišal od nega, te iste govorim na tim 
sveitu.« [27]Oni pag neso zastopili, de ie on 
nim od tiga Očeta govuril. [28]Natu k nim 
Jezus pravi: »Kadar vi bote povisšali tiga 
Synu tiga človeika, tedai bote spoznali, de 
sem iest inu de ništer od sam sebe ne deim, 
temuč koker ie mene mui Oča navučil, taku 
iest govorim. [29]Inu ta, kir ie mene poslal, ie 
z meno. Ta Oča mene samiga ne zapusti, 
zakai iest deim vselei, kar nemu dopade.«

[30]Kadar ie on le-tu govuril, ie nih dosti 
v nega verovalu. [31]Natu pravi Jezus h tim 
Iudom, kir so nemu verovali: »Aku vi

 bote

Marc. 16.
Ioh. 3, 6.
1. Ioh. 5.146

146|  Mr 16,11.
Jn 3,31; 6,29.

1 Jn 5,1.

Ioh. 15.147147|  Jn 15,1.

Num. 21.
Ioh. 3, 12.
Ioh. 15.148

148|  4 Mz 21,8–9.
Jn 3,14; 12,16.

Jn 15,8. 

D.
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bote ostali na mui bessedi, taku vi bote pra-
vi mui mlaiši [32]inu bote zastopili to risnico 
inu ta risnica vas bode frai sturila.« [33]Oni 
nemu odgovore: »Mi smo Abraamovu sei-
me inu nesmo nikomer nigdar služili, koku 
ti praviš: ‘Vi bote frai sturieni’?« [34]Jezus 
nim odgovori: »Risničnu, risničnu iest vom 
poveim, de vsaki, kateri ta greih sturi, ta ie 
ta hlapec tiga greiha. [35]Ta hlapec pag ne 
ostane vekoma v ti hiši, ampag ta syn ostane 
vekoma. [36]Aku vas tedai ta Syn frai sturi, 
taku ste vi prov frai. [37]Iest veim, de ste vi 
Abraamovu seime, ampag vi isčete mene 
ubyti. Zakai muia besseda vmei vami ništer 
ne vela. [38]Iest govorim, kar sem vidil per 
muim Očetu, inu vi delate tu, kar ste per 
vašim očetu vidili.« [39]Oni odgovore inu 
pravio k nemu: »Abraam ie naš oča.« Jezus 
pravi k nim: »De bi vi bili Abraamovi 
otroci, vi bi Abraamove della delali. [40]Vi 
pag zdai isčete mene ubyti, eniga človeika, 
kir sem vom risnico gonuril,150 katero sem iest 
slišal od Buga, tiga Abraam nei sturil. [41]Vi 
delate vašiga očeta della.«

 Cc    2         Natu

150|  Govuril.

Rom. 6, 8.
Gal. 4.
Rom. 6.
2. Pet. 2.149

149| Rim 4,12.
Gal 3,6–16.
Rim 6,17–19.
2 Pt 2,19.

Ioh. 3, 7.151 151|  Jn 3,32; 7,51.
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Natu oni pravio k nemu: »Mi nesmo iz 
kurbarye royeni, mi imamo eniga očeta, ta 
isti ie Bug.« [42]Jezus reče k nim: »De bi Bug 
vaš oča bil, vi bi gvišnu mene lubili, zakai 
iest sem vunkai šal inu prišal od Buga. Za-
kai iest nesem od sam sebe prišal, temuč on 
ie mene poslal, [43]zakai tedai ne spoznate 
muiga govoriena? Zatu, kir muih bessed ne 
morete poslušati. [44]Vi ste iz tiga očeta Zlu-
dia inu hočte tim luštom vašiga očeta sturiti 
zadosti. On ie bil en človeiski uboinik od ti-
ga začetka inu na risnici nei ostal, zakai ta 
risnica nei v nim. Kadar on te laže govori, 
taku on od suiga lastniga govori, zakai on ie 
en lažnik inu tih istih riči en oča. [45]Inu za-
tu, kir iest vom risnico pravim, vi meni ne 
veruiete.

[46]Kateri iz vmei vas dolži mene eniga 
greiha? Inu aku iest risnico pravim, zakai 
vi meni ne veruiete? [47]Kateri ie iz Buga, ta 
posluša Božyo bessedo. Obtu vi ne poslušate, 
zakai vi neste iz Buga.« [48]Natu odgovore ty 
Iudi inu pravio k nemu: »Ne govorimo li 
mi prov, de si ti en Samaritan inu de tiga

 zludia

Gen. 3.
1. Ioh. 3.152

152|  1 Mz 3,4.
1 Jn 3,8–15.

E.

Ioh. 4, 10.
1. Ioh. 4.153

153|  Jn 4,9; 10,20.
1 Jn 4,6.
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zludia imaš?« [49]Jezus odgovori: »Iest ne 
imam tiga zludia, temuč iest poštuiem mui-
ga Očeta inu vi ste mene zašpotovali. [50]Iest 
ne isčem muie časti, eden pag ie, kir isče inu 
kir sodi. [51]Za risnico, za risnico iest vom po-
veim, aku du bode muio bessedo ohranil, ta 
ne bode te smerti vekoma vidil.« [52]Natu 
pravio ty Iudi k nemu: »Sadai mi spozna-
mo, de ti tega zludia imaš. Abraam ie umerl 
inu ty preroki inu ti praviš: ‘Aku du bode 
muio bessedo ohranil, ta ne bode nigdar te 
smerti pokussil.’ [53]Si li ti vegši koker ie naš 
oča Abraam, kateri ie umerl? Inu ty preroki 
so umerli. Koga ti sam sebe delaš?« [54]Jezus 
odgovori: »Aku iest sam sebe čestim, taku 
moia čast ništer nei, mui Oča ie ta, kir mene 
česti, kateriga vi pravite, de ie on vaš Bug [55]

inu ga vi ne znate, ampag iest ga znam inu 
aku iest porečem, de ga ne znam, taku bom 
en lažnik vom glih, iest pag nega znam inu 
deržim nega bessedo. [56] Abraam, vaš oča, se 
ie vesselil, de bi on vidil mui dan, [on ga ie 
vidil]c inu ie bil vessel.« [57]Natu so diali ty 
Iudi k nemu: »Ti ne imaš še petdesset leit 
inu si Abraama vidil?« [58]Jezus pravi

 Cc    3           k nim:

Ioh. 5.154 154|  Jn 5,41.

Matt. 9, 12.
Marc. 3.
Ioh. 7.155

155|  Mt 9,34; 12,24.
Mr 3,22.
Jn 7,20.

Iohan. 5.156 156|  Jn 5,20–24.

Gen. 7, 22.
Heb. 11.157

157| 1 Mz 17,1–7; 22,88.
Heb 11, 20–21.
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k nim: »Risničnu, risničnu iest vom pove-
im, preden ie ta Abraam bil, sem iest.« [59]

Natu so oni tu kamene gori vzdigovali, de 
bi nega lučali. Jezus pag se ie bil skril inu ie 
šal vunkai iz tiga templa.

TA IX. CAP.
A. Kristus ob eni soboti ozdravi eniga 

človeka, kir ie bil od materinega telessa 
slep, zatu so ga ty farizei obsodili za ne-
vernika inu velikiga grešnika. Ty Iudi 
slepcu ne veruio, de bi on bil sleip royen. 
Izprašaio iz nega starišev. Kateri ie Jezusa 
za Kristusa deržal, tiga so ty Iudi v pan 
polužili inu iz nih cerqve pregnali. Kristus 
se da timu sleipcu spoznati inu on na nega 
veruie inu ga moli. B. Kateri v Kristusa ne 
veruie tar naisi ie moder inu vučen, ie slep

INU Jezus gre momu inu zagleda eniga 
slepca, od matere royeniga. [2]Inu negovi 

jogri vprašaio nega inu pravio: »Moister, 
du ie greišil, le-ta oli nega stariši, de ie on 
taku sleip royen?« [3]Jezus odgovori: »Le-ta 
nei grešil, ne nega stariši, temuč de ta della 
Božya na nim bodo očita. [4]Iest moram della 
delati tiga, kir ie mene poslal, dotle ie

 ta

Exod. 3.
Ioh. 10.
Luc. 4.158

158|  2 Mz 3,6.14.
Jn 10,31.
LK 4,38.

A.
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ta dan, pride ta nuč, tedai nisče ne more de-
lati. [5]Dotle sem na tim sveitu, iest sem luč 
tiga svita.« [6]Kadar ie on le-tu izguvoril, 
plune na to zemlo inu ie sturil enu blatu s te-
imi slinami inu pomaže tu blatu na tiga sle-
ipca oči [7]inu reče k nemu: »Puidi kiakai, 
umy se v tim Siloeskim ribneku.« (Kir se tol-
mačuie Poslan). Natu on gre kiakai inu se 
umye inu pride gledaioč. [8]Ty sossedi pag inu 
ty, kir so ga vidili poprei, de ie on petler bil, 
pravio: »Nei li on tu ta, kir ie sidel inu ie 
petlal?« [9]Eni so diali, de ie on, eni pag: »On 
ie nemu podoben.« On sam pag reče: »Iest 
sem ta isti.« [10]Natu oni reko k nemu: »Koku 
so se tebi te oči odperle?« [11]On odgovori inu 
pravi: »Uni človik, kir se imenuie Jezus, ie 
enu blatu sturil inu ie namazal muie oči inu 
ie rekal k meni: ‘Puidi tiakai v ta Siloeski 
viry inu umy se.’ Inu iest sem šal inu sem se 
umil inu sem ta pogled pryel.« [12]Natu oni 
reko k nemu: »Kei ie ta isti?« On pravi: 
»Iest ne veim.« [13]Oni pelaio nega h tim fari-
zeiom, kir ie slep bil [14](ie bila pag sobota, ka-
dar ie Jezus bil tu blatu sturil inu odperl ne-
ga oči). [15]Natu ga oni zupet vprašaio inu ty

 Cc    4           farizei

Ioh. 1, 5, 8, 
11, 12.159

159|  Jn 1,7–9; 5,35; 8,12; 
11,9–10; 12,35–36.46.

Esa. 8.160 160|  Iz 8,6.

Matth. 12.
Marc. 2.
Luc. 6.
Ioh. 5, 7.161

161|  Mt 12,8.
Mr 2,28.
Lk 6,5.
Jn 5,18; 7,23.
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farizei tudi, koku ie on gledaioč postal. On 
pag pravi k nim: »Blatu ie on položil na te 
oči inu sem se umil inu vidim.« [16]Natu reko 
eni iz tih farizeiov: »Le-ta človik nei od 
Buga, zakai on ne derži tiga praznika.« Ty 
drugi pag reko: »Koku more en grešni človik 
take caihne delati?« Inu so si zuper bili vmei 
sebo. [17]Zupet oni pravio h timu slepcu: »Kai 
ti praviš od nega za tu, kir ie tebi tuie oči 
odperl?« On pag pravi: »On ie en prerok.« [18]

Ty Iudi pag neso verovali od nega, de bi on 
slep bil inu de bi on bil ta pogled pryel, dotle 
oni te stariše tiga, kir ie bil pregledal, pokli-
čeio [19]inu nee vprašaio, rekoč: »Ie li le-ta vaš 
syn, kateri vi pravite, ie sleip royen, koku on 
tedai zdai vidi?« [20]Nega stariši nim odgo-
vore inu pravio: »Mi veimo, de le-ta ie naš 
syn inu de ie sleip royen, [21]koku on pag zdai 
vidi, mi ne veimo, oli du ie nega oči odperl, 
mi ne veimo. On ie star zadosti, vprašaite 
nega, nai on sam za se govori.« [22]Le tu so 
nega stariši govurili zatu, kir so se tih Iudov 
bali, zakai ty Iudi so se uže bili zglihali, de 
aku du nega za Kristusa spozna, de se ta isti 
v pan položi. [23]Obtu so nega stariši

 diali

Matth. 21
Io. 7, 10, 12.162

162| Mt 21,15.
Jn 7,43; 9,16; 10,19. 

Ioh. 7.163163|  Jn 7,40.

Ioh. 11, 12.164164| Jn 11,55; 
12,42.
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diali: »On ie star zadosti, nega vprašaite.« [24]

Natu oni zupet pokličo tiga človeika, kir ie 
sleip bil, inu pravio k nemu: »Dai to čast Bo-
gu, mi veimo, de le-ta človik ie en grešnik.« 
[25]Natu on odgovori inu pravi: »Ie li on en 
grešnik, iest ne veim. Enu iest dobru veim: 
de sem sleip bil, zdai iest vidim.« [26]Natu oni 
zupet pravio k nemu: »Kai ie tebi sturil? Ko-
ku ie on tebi odperl te oči?« [27]On nim odgovo-
ri: »Iest sem vom zdai poveidal inu neste sli-
šali, zakai vi hočte zupet slišati? Hočte li vi 
tudi nega mlaiši biti?« [28]Natu so ga oni kleli 
inu diali: »Bodi ti nega mlaiši, mi smo Mo-
izesovi mlaiši. [29]Mi veimo, de Bug ie s teim 
Moizesom govuril, ampag mi ne veimo, od 
kod ie le-ta.« [30]Ta isti človik odgovori inu 
pravi k nim: »V le-tim ie gvišnu ena čudna 
reič, de vi ne veiste, od kod ie on, inu on ie 
vsai muie oči odperl. [31]Mi veimo pag, de Bug 
grešnikov ne sliši, temuč aku ie du nega slu-
žabnik inu dei po nega voli, tiga istiga on sli-
ši. [32]Kar sveit stoy, se nei slišalu, de bi enimu 
royenimu slepcu te oči odperl. [33]De bi le-ta ne 
bil od Buga, on bi ne bil mogel ništer diati.« 
[34]Oni odgovore inu pravio

 Cc   5            k nemu:

Ioh. 7.
Act. 12.165

165|  Jn 7,31.
Apd 12,23.
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k nemu: »Ti si vus v greihih royen inu nas 
vučiš?« Inu so ga vunkai izpahnili. [35]Inu 
Jezus zvei, de so nega bili vunkai izpahnili, 
inu kadar ga naide, pravi k uemu:166 »Veru-
ieš ti na Božyga Synu?« [36]On odgovori inu 
pravi: »Gospud, du ie on, de bi iest na nega 
veroval.« [37]Inu Jezus pravi k nemu: »Ti si 
ga vidil inu ta, kir s tebo govori, ta isti ie.« 
[38]On pag pravi k nemu: »Gospud, iest veru-
iem.« Inu ie nega molil.

[39]Potle Jezus pravi: »Iest sem prišal h ti 
pravdi na ta sveit, de ty, kir ne vidio, bodo vi-
dili, inu ty, kir vidio, slipi rataio.« [40]Inu eni iz 
tih farizeiov, kateri so per nim bili, so le-tu sli-
šali inu pravio k nemu: »Smo li mi tudi slipi?« 
[41]Jezus pravi k nim: »De bi vi slipi bili, taku 
bi vi obeniga greiha ne imeili, vi pag zdai pra-
vite, de vidite, obtu vaš greih ostane.«

TA X. CAP.
A. Kateri kuli vučenik kaže iskati 

drugdi milosti Božye, odpusčane vseh 
greihov inu tiga večniga lebna koker 
po Kristusu skuzi vero, ta isti te duše 
Bogu krade inu končava, zakai Kristus 
so ta sama vrata v nebessa.

B. Kris-

166| Nemu.

Matth. 26.
Marc. 14.
Ioh. 4.167

167|  Mt 26,64.
Mr 14,62.

Jn 4,26.

B.

Ioh. 15.168168| Jn 15,22. 
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B. Kristus sam ie ta zveisti pastyr, kir ie 
suiem životom te verne od volka, Hu-
diča odrešil. Ty drugi so le naieti hlap-
ci, ne mogo od sam sebe Vraga od ovac 
pregnati. C. Iezus od suie dobre vole za 
nas umerie. Ty Iudi se pag sgreigaio za 
nega volo. D. Ty Iudi ob tim tempel-
skim žegnanu Kristusa okuli obdade, 
hote kratku veiditi, ie li on ta Kristus. 
Nim odgovori, de ie on s teim Očetom 
ena reič. Zatu ga hote kaminovati, on 
pag spriča s pismom inu ž nega caihni, 
de ie on ta pravi večni Syn Božy. E. Iu-
di ga hote uloviti, nim ustopi, Kerstni-
kovi farmani nemu veruio.

»Z A risnico, za risnico, iest vom pove-
im, kateri ne gre skuzi te dauri no-

ter v to ovčio štalo, temuč drugod noter lazi, 
ta isti ie en tat inu en razbonik. [2]Kateri pag 
noter gre skuzi te dauri, ta isti ie ta pastyr 
tih ovac. [3]Timu istimu ta vratar odpre inu 
te ovce slišio nega štimo. Inu on kliče te suie 
lastne ovce per imeni inu ie vunkai pela. [4]

Inu kadar on te suie ovce vunkai izpusti, gre 
on pred nimi inu te ovce gredo za nim. Za-
kai one znaio to nega štimo. [5] Ampag za 
enim ptuim one ne gredo, temuč beiže od

 nega

A. 

Ioh. 8.
Prov. 27.169

169|  Jn 8,12.
Prg 27,23.
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nega, zakai ona ne znaio tih ptuih štimo.« [6]

Le-to perpuvid ie Jezus k nim govuril, am-
pag oni neso zastopili, kai ie tu bilu, kar ie 
on k nim govuril. [7]Natu Jezus zupet pravi 
k nim: »Risničnu, risničnu iest vom pove-
im, iest sem ta vrata tih ovac, [8]vsi ty, kir so 
pred meno prišli, so tatie inu razboiniki, 
ampag nih neso te ovce poslušale. [9]Iest sem 
ta vrata. Aku du skuzi mene noter gre, ta 
bode ohranen inu noter inu vunkai puide 
inu bode pasšo nesšel. [10]En tat ne pride, te-
muč de krade, de zakole inu de konča. Iest 
sem prišal, de one ta leben imaio tar de dosti 
inu obilnu imaio.

[11]Iest sem ta dober pastyr, en dober pa-
styr postavi suio dušo za te ovce, [12]ampag en 
naiemnik, kir nei pastyr, kateriga te ovce 
neso lastne, ugleda tiga vulka semkai gredoč 
inu zapusti te ovce inu beiži inu ta vulk po-
pade inu rezpodi te ovce. [13]Ta naiemnik pag 
beiži, zakai on ie en naiemnik inu on ne ro-
di za te ovce. [14]Iest sem ta dober pastyr inu 
iest znam te muie ovce inu iest sem znan od 
tih muih. [15]Koker ta Oča mene zna, taku 
iest znam tiga Očeta inu iest

 posta-

Ioh. 14.170170|   Jn 14,6.

B.

Ezeh. 34.
Mich. 5.
1. Ioh. 3.
2. Thim. 2.
Matth. 11.
Luc. 10.
Marc. 10.171

171|   Ezk 34,15.
Mih 5,3.

1 Jn 3,1–2.
2 Tim 2,19.

Mt 11,27.
Lk 10,22.
Mr 10,45.
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postavim muio dušo za te ovce. [16]Inu iest 
imam druge ovce, katere neso iz te štale. Te 
iste iest moram tudi perpelati inu one bodo 
muio štimo slišale inu bode ena ovčia štala 
inu en pastyr.

[17]Za tiga volo Oča mene lubi, zakai iest 
postavim muio dušo, de iest no spet vza-
mem. [18]Nisče no ne vzame od mene, temuč 
iest no pustim od sam sebe, iest imam to 
oblast no pustiti inu imam oblast zupet no 
vzeti. Le-to zapuvid sem iest pryel od mui-
ga Očeta.« [19]Tedai se ie še pag enu ločene 
vmei teimi Iudi sturilu za volo le-tih bes-
sed. [20]Nih veliku vmei nimi so diali: »On 
ima tiga zludia inu on od vuma gre. Kai ga 
vi poslušate?« [21]Ty drugi so diali: »Le-te 
bessede neso eniga, kir zludia ima. More li 
ta zludi tudi tih slepcov oči odpreiti?«

[22]Ie bilu pag v Ieruzalemu tu cerkovnu 
ponovlene inu ie zyma bila [23]inu Jezus ie ho-
dil po templi v ti Salomoniski veži. [24]Tedai 
ga ty Iudi okuli opstopio inu pravio k nemu: 
»Koku dolgu ti naše duše gori deržiš? Si li ti 
Kristus, taku povei nom frai, očitu.« [25]Jezus 
nim odgovori: »Iest sem poveidal inu vi ne

 veruiete.

C.

Matth. 9.
Marc. 3.172

172|  Mt 9,34.
Mr 3,22.

Ioh. 7, 8, 9.173 173| Jn 7,20; 
8,48; 9,1–32.

D.
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veruiete. Ta della, katera iest delam v tim 
imenu muiga Očeta, ta ista pričuio od me-
ne. [26]Ampag vi ne veruiete, zakai vi neste, 
koker sem vom dial, od muih ovac. [27]Muie 
ovce poslušaio muio štimo inu iest nee znam 
inu one gredo za meno. [28]Inu iest nim dam 
ta večni leben inu one nigdar konca ne vza-
mo inu nisče nih ne bode izderl iz muih rok. 
[29]Mui Oča, kateri ie nee meni dal, ie vegši 
koker vse inu nih nisče ne more izdreiti iz 
muiga Očeta rok. [30]Iest inu ta Oča sva 
enu.« [31]Natu ty Iudi že pag popadaio tu 
kamene, de bi ga s kaminem doli pobyli. [32]

Jezus nim odgov/o/ri: »Iest sem vom izka-
zal dosti dobrih dell od muiga Očeta, za ka-
teriga della iz tih vi mene s kamenem ubye-
te?« [33]Ty Iudi nemu odgovore inu pravio: 
»Mi tebe za volo dobriga della s kaminem 
ne ubyemo, temuč za volo šentovane inu za-
tu, kir si en človik inu delaš sam sebe Bo-
ga.« [34]Jezus nim odgovori: »Nei li pissanu 
v ti vaši postavi: Iest sem dial, vi ste Bo-
guvi? [35]Aku ie on le-te, h katerim ie ta bes-
seda Božya sturiena, Boguve imenoval inu 
tu pismu se ne more rezvaliti, [36]vi pravite h 
timu, katiriga ie ta Oča posvečil inu

 poslal

2. Ma. 10.
3. Reg. 6.
Ioh. 1, 4, 5,
9.174

174|   2 Mkb 10,38.
1 Kr 6,12.

Jn 1,3–4.18; 4,46–53;
5,1–9; 9,1–7.

Ioh. 6, 18.
Deut. 33.175

175|  Jn 6,39; 18,9.
5 Mz 33,27. 

Ioh. 14, 17.
Ioh. 8.176

176|  Jn 14,11; 
17,11.21
Jn 8,59.

Ioh. 5.177177|  Jn 5,18.

Psal. 82.178178|  Ps 82,6.
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poslal na ta sveit, ti šentuieš, zatu, kir sem 
dial: ‘Iest sem Božy Syn’? [37]Aku iest ne de-
lam ta dela muiga Očeta, taku ne veruiete 
meni, [38]aku iest pag delam inu aku meni ne 
veruiete, taku vsai tim delom veruite, de vi 
spoznate inu veruiete, de ta Oča ie v meni 
inu iest v nim.«

[39]Oni so še pag iskali nega uieti, oli on nim 
uyde iz nih rok [40]inu gre spet na uno stran Ior-
dana na tu meistu, kir ie Ioannes pervič ker-
sčoval, inu undukai ostane. [41]Inu nih veliku 
prideio k nemu inu so diali: »Iohannes nei 
obeniga caihna sturil, ampag vse tu, kar ie Io-
hannes govuril od le-tiga, ie risnica.« [42]Inu 
undukai ie nih veliku v nega verovalu.

TA XI. CAP.
A. Kristus Lazarusa mertviga, pulgniliga obudi 

od smerti, s teim pričuie, de on risničnu, koker ie h 
ti Marti poprei inu potle govuril, vse te, kir v nega 
veruio, bode rešil od smerti inu pekla, nee bode 
obudil na sodni dan inu nim dal ta večni leben. Za-
merkai dobru v ti history te bessede, kir Kristus 
pruti Marti govori inu koku Marta Kristusa prov 
spozna. Kristus se zlobi čez vraga inu to smert. Pla-
če se čez pogublene tih ludi. B. Visši fary, šcoffi, 
farizeiski menihi inu papež Caifas svit imaio, koku 
bi Kristusa pogubili. Caifas prerokuie. Kristus oči-
tu več ne hodi. C. Šcofi, farizei ob svetim dnevi inu 
v cerqvi se sveituio Jezusa končati.                             

Ie

Matth. 26.
Marc. 14.
Luc. 22.
Ioh. 9, 15.179

179|   Mt 26,63–65.
Mr 14,61–64.
Lk 22,67–71.
Jn 9,24–41; 15,24.

E.

Matth. 12.
Marc. 3.
Ioh. 1, 7.180

180|   Mt 12,14.
Mr 3,6.
Jn 1,15.28; 7,31.

Iohan. 5.181 181|   Jn 5,33.
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IE bil pag en bolan, timu ie bilu ime La-
zarus iz Betanie, od tiga terga Marie inu 

Marte, nee sestre. [2]Maria pag ie ta bila, 
katera ie žalbala tiga Gospudi s to žalbo inu 
obrissala nega noge ž ne lasmi. Te iste brat 
Lazarus ie bil bolan. [3]Tedai pošleio nega se-
stre k nemu, rekoč: »Gospud pole, kateriga ti 
lubiš, ie bolan.« [4]Kadar tu Jezus zasliši, 
pravi: »Le-ta bolezan nei h ti smerti, temuč 
za to čast Božyo, de skuzi no bo čestčen ta Syn 
Božy.« [5]Jezus pag ie za lubu imel Marto inu 
nee sestro inu Lazarusa. [6]Natu, kadar ie on 
zaslišal, de ie on bil bolan, ostane tedai še v 
tim istim meistu, kir ie bil, dva dni. [7]Potle 
za le-teim pravi on k suim jogrom: »Puidi-
mo spet v to Iudovsko deželo.« [8]Ty iogri pra-
vio k nemu: »Moister, ty Iudi so tebe vnuvič 
iskali s teim kamenem pobyti inu hočeš spet 
tiakai puiti?« [9]Jezus odgovori: »Nei so li te 
dvanaist ure tiga dne? Aku du hodi po dne-
vi, ta se ne opotagne, zakai on vidi to luč ti-
ga svita. [10]Ampag, aku du po noči hodi, ta se 
opotagne, zakai ta luč nei v nim. [11]Le-tu ie 
on govuril inu za le-teim pravi k nim: »La-
zarus, naš periatel,

 spy,

A.

Ioh. 9.
Luc. 7.182

182|   Jn 9,1–41.
Lk 7,37–38.44–46.

Ioh. 7, 8, 
10.183

183|   Jn 7,30; 8,20.59;
10,39.
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spy, ampag iest grem tiakai, de ga iz sna go-
ri obudim.« [12]Natu reko nega jogri. »Go-
spud, aku on spy, taku on bode zdrav.« [13]Je-
zus ie pag govuril od nega smerti, oni so pag 
menili, de bi on od spane tiga sna govuril. [14]

Tedai ie Jezus nim natu očitu poveidal: 
»Lazarus ie mertov [15]inu iest sem vessel za 
vašo volo, de nesem bil tamkai, de vi verui-
ete. Nu puidimo k nemu.« [16]Natu Tomas, 
kir se imenuie Duičič, pravi h tim jogrom: 
»Puidimo tudi mi, de ž nim umeriemo.« [17]

Inu kadar Jezus pride, naide nega uže štiri 
dni v tim grobu lezečiga. [18]Betania pag ie 
bila blizi Ieruzalema okuli petnaist moških 
tekov deleč. [19]Inu veliku Iudov ie bilu prišlu 
h ti Marti inu Mary, de bi nyu potroštali 
za volo nyu brata. [20]Natu Marta, kadar 
zasliši, de ie Jezus bil prišal, gre ona pruti 
nemu, Maria pag ie ostala doma sedoč. [21]

Tedai reče Marta h timu Jezusu: »Gospud, 
de bi ti tukai bil, mui brat ne bi umerl. [22]

Ampag iest zdai tudi veim, de kar kuli ti 
prossiš od Buga, tu istu Bug tebi da.« [23]Je-
zus pravi k ni: »Tui brat gori vstane.« [24]

Marta pravi k nemu: »Iest veim, de on gori 
vstane v tim gorivstanenu na pusledni

 Dd           dan.«

Matth. 9.
Marc. 5.
Luc. 8.184

184|  Mt 9,24.
Mr 5,39.
Lk 8,52.

Ioh. 20.185 185|  Jn 20,24–29.

Ioh. 11.186 186|  Jn 11,32.
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dan.« [25]Jezus pravi k ni: »Iest sem tu gori-
vstanene inu ta leben, kateri v me veruie tar 
naisi ie mertov, bode živ. [26]Inu vsaketeri, kir 
ie živ inu na me veruie, ta ne bode nigdar 
umerl. Veruieš ti le-tu?« [27]Ona pravi k ne-
mu: »Ia, Gospud, iest veruio, de si ti Kri-
stus, ta Syn Božy, kir ie imel priti na le-ta 
sveit.« [28]Inu kadar ie ona le-tu izrekla, gre 
kiakai inu pokliče Mario, suio sestro, skriva-
ie, rekoč: »Moister ie tukai inu tebe kliče.« [29]

Ona kadar tu zasliši, vstane hitru gori inu 
pride k nemu, [30]zakai Jezus nei bil še v ta 
terg prišal, temuč on ie bil na unim meistu, 
kir ie Marta bila pruti nemu prišla. [31]Ty Iu-
di, kateri so tedai ž no v ti hisši bili inu no 
troštali, kadar so vidili Mario, de ie hitru 
gori vstala inu šla vunkai, gredo za no, rekoč: 
»Ona gre kiakai h timu grobu, de se undu 
plače.« [32]Natu, kadar Maria pride kiakai, 
kir ie Jezus bil, inu ga zagleda, pade doli k 
nega nogom inu pravi: »Gospud, de bi ti tu-
kai bil, mui brat bi ne bil umerl.« [33]Natu 
Jezus, kadar on no plačeioč vidi inu te Iude, 
kir so ž no bili prišli, de so se plakali, se zgrozi 
v tim duhu inu rezžali sam sebe [34]inu pravi:

 »Kei

Ioh. 14.
Rom. 1.
Iohan. 1, 6.187

187|   Jn 14,3.
Rim 1,4.

Jn 1,4.12–13; 
6,27.35.47–51.

Ioh. 11.188 188|  Jn 11,21.
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»Kei ste ga polužili?« Oni pravio k nemu: 
»Gospud, pridi inu pogledai.« [35]Inu Jezus se 
ie selzil. [36]Natu pravio ty Iudi: »Pole, koku 
ga ie on lubil.« [37]Eni pag so diali: »Nei mo-
gel le-ta, kir ie timu slepcu oči odperl, sturi-
ti, de bi tudi le-ta ne bil umerl.« [38]Natu 
Jezus zupet se grozi sam v sebi inu pride h 
timu grobu. Ta ie bil pag ena špila inu verhu 
nee en kamen položen. [39]Jezus pravi: »Vzdi-
gnite proč ta kamen.« Pravi Marta, sestra 
tiga, kir ie bil umerl, k nemu: »Gospud, on 
uže smerdi, zakai on ie štiri dni ležal.« [40]Je-
zus pravi k ni: »Nei li sem tebi iest dial, de 
aku boš verovala, taku boš to čast Božyo vi-
dila?« [41]Natu oni vzdigneio proč ta kamen 
[od undu, gdi ie ta, kir ie bil mertov, bil po-
ložen].191 Jezus pag vzdigne te oči gori inu 
pravi: »Oča, iest tebe zahvalim, de si ti me-
ne uslišal. [42]Iest sem pag dobru veidel, de ti 
mene vselei slišiš, ampag iest sem za volo tih 
ludi, kir okuli stoye, le-tu rekal, de veruio, 
de si ti mene poslal.« [43]Inu kadar ie on le-tu 
rekal, zevpye z veliko štimo: »Lazare, puidi 
vunkai!« [44]Inu ta, kir ie bil mertov, gre 
vunkai inu ie imel roke inu noge zvezane s 
pogrebovimi plinicami inu

 Dd   2          nega

191|  Pasaža v oglatem 
oklepaju je Trubarjev 
prevajalski dodatek v 
biblično besedilo; SSP 
dodatka na vsebuje.

Luc. 19.189 189|  Lk 19,41.

Ioh. 9.190 190|  Jn 9,6–7.

Ioh. 12.192 192|  Jn 12,30.

Ioh. 5.193 193|   Jn 5,28.



452

420 S. IANŽA EVANGELI

nega obličie ie bilu z ano antuilo obitu. Je-
zus pag pravi k nim: »Rezvežite ga gori inu 
pustite ga tiakai puiti.« [45]Tedai veliku iz 
tih Iudov, kir so bili h ti Mary prišli inu so 
vidili tu, kar ie Jezus bil sturil, so v nega 
verovali. [46]Eni pag iz žnih so šli kiakai h 
tim farizeiom inu so nim poveidali tu, kar 
ie Jezus bil sturil.

[47]Natu so ty šcoffi inu farizei vkupe 
zbrali en svit inu so diali: »Kai mi delamo? 
Zakai le-ta človik dela veliku caihnov. [48]

Aku ga mi pustimo, taku bodo vsi v nega 
verovali inu prideio ty Rimlani inu nom 
vzameio to našo deželo inu te ludi.« [49]Eden 
pag iz nih s teim imenom Caifas, kateri ie 
tu istu leitu visši šcoff bil, ta pravi k nim: 
»Vi ne veiste ništer [50]inu ne rezmislite, de ie 
pridnu nom, de en človik umerie za te ludi 
inu de vsi ludie konca ne vzamo.« [51]Le-tu 
pag on nei od sam sebe govuril, temuč kadar 
ie on tu istu leitu bil ta visši šcoff, ie prero-
koval, de Jezus ima umreite196 za te ludi [52]

inu nekar samuč za te ludi, temuč de te 
otroke Božye, kir so bili rezkropleni, v enu 
vkupe spravi. [53]Natu od tiga istiga dne so 
oni vmei sebo se

 sveito-

196|  Umreiti.

Ioh. 7.194194|  Jn 7,31.

B.

Matth. 26.
Marc.14.
Luc. 22.
Psalm. 2.
Act. 4.
Dan. 9.
Ioh. 18.195

195|   Mt 26,1–5. 
Mr 14,1–2.
Lk 22,1–2.

Ps 2,2.
Apd 4,16.
Dan 9,26.
Jn 18,13.

Matth. 21.
Marc. 3.
Ioh. 10.197

197|  Mt 21,46.
Mr 3,6.

Jn 10,16.
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sveitovali, koku bi nega umurili. [54]Tedai 
Jezus uže nei več vmei Iudi očitu hodil, te-
muč ie šal od unod v to deželo poleg te pusča-
ve v enu meistu, kateru se imenuie Effraim, 
inu ie undukai prebival suiemi jogri.

[55]Ta velika nuč iudovska pag ie bila blizi 
inu nih veliku iz te dežele so šli gori v Ieru-
zalem pred to veliko nočio, de bi se očistili. [56]

Tedai so oni iskali Jezusa inu stali v tim 
templi inu govurili vmei sebo: »Kai se vom 
zdi, de on nei prišal h timu prazniku?« [57]Ty 
šcofi pag inu ty farizei so bili to zapuvid da-
li, de aku du zvei, kei ie on, de on povei, de 
ga uiameio.

TA XII. CAP.
A. Jezus večerie per Lazarovih sestrah. Maria 

ga žalba, zuper to Išcariot mermra. Fary se 
zmišluio, koku bi Lazarusa umurili. B. Jezus ie-
izdi v Ieruzalem, tiga množica tih ludi poštuie 
inu prossi za srečo; kai ie tu pomeinilu, so jogri 
stuprov po nega smerti zastopili, zatu se ty fa-
rizei serde. C. Gerki želuio Jezusa viditi. Skuzi 
Jezusovo inu vseh vernih martro, smert ta Cer-
kov gori raste. Kir v Kristusa veruio, nemu slu-
žio, bodo per nim inu v časti Božy.

 Dd   3           D. Kris-

C.

Ioh. 7.
Ioh. 9.198

198|  Jn 7,11.
Jn 9.
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D. Kristus za volo, kir se nega smert per-
bližuie, postane žalosten, prossi Očeta, ta 
nemu odgovori z nebes. Opomina ludi, de 
hodio per luči inu de veruio v to luč, katera 
ie on sam. E. Kristus se skrye. Tu preroko-
vane zuper Iude ie dopolnenu. Dosti go-
sposčine veruio v Jezusa, oli kir so se pana 
bali, neso nih vere pred ludmi spoznali. Kir 
v Jezusa veruie, ta veruie v Buga Očeta. 
Neverni bodo po tim evangeliu obsoieni.

NAtu šest dni pred veliko nočio pride Je-
zus v to Betanio, gdi ie Lazarus bil 

umerl, kateriga ie Jezus obudil od smerti. [2]

Inu undukai sture nemu enu večerio inu 
Marta ie služila. Lazarus pag ie bil eden iz 
tih, kir ie ž nim per mizi sedil. [3]Tedai Maria 
vzame eno libro žalbe od te žlahtne, čiste, dra-
ge narde inu žalba te noge Jezuseve inu obriše 
nega noge suiemi lassmi. Inu ta hiša se napol-
ni od tiga žalboviga duha. [4]Natu reče eden iz 
nega jogrov, Iudež Išcariot, Simonov syn, ka-
teri ga ie imel fratati: [5]»Zakai se le-ta žalba 
nei prodala za tridesseti denariev inu dalu se 
tim bozim?« [6]Le-tu ie on pag govuril, nekar 
de bi nemu ty bozi skerbi bili, temuč zatu, kir 
ie on en tat bil inu ie imel to mošno inu ie

 nossil

A.

Matth. 26.
Marc. 14.
Luc. 12.
Luc. 7.199

199|   Mt 26,6–13.
Mr 14,3–9.

Lk 12.
Lk 7,37–38.44–46.

Ioh. 13.200200|   Jn 13,29.
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nossil, kar ie danu bilu. [7]Natu reče Jezus: 
»Pusti ti no, ona ie le-tu hranila h timu 
dnevu muiga pogreba, [8]zakai te boge imate 
vselei per vas, mene pag vselei ne imate.« [9]

Tedai ie veliku ludi od tih Iudov zveidilu, 
de ie on undukai bil, inu so prišli, nekar sa-
muč za Jezusovo volo, temuč de bi tudi tiga 
Lazarusa vidili, kateriga ie on bil od te 
smerti obudel. [10]Ty visši fary pag so sveito-
vali, de bi tudi tiga Lazarusa umurili, [11]

zakai veliku Iudov so šli tiakai za nega volo 
inu so verovali v Jezusa.

[12]Na drugi dan veliku ludi, kir so bili 
prišli h timu prazničnimu dnevu, kadar so 
zaslišali, de Jezus pride v Ieruzalem, [13]vza-
meio tu palmavu veie inu so šli vunkai pruti 
nemu inu so vpyli: »Ozana, žegnan ie ta 
kral izraelski, ta kir pride v /t/eim imeni ti-
ga Gospudi.« [14]Inu Jezus ie bil nešel eniga 
osslyča inu ie sidel na nim, koker ie pissanu: 
[15]»Ne bui se ti, sči syonska, pole, tui kral 
pride, sedoč na enim žerbeti ene oslice.« [16]

Le-tiga pag nega jogri neso pervič zastopili, 
temuč, kadar ie Jezus bil v to čast postavlen, 
tedai so spumnili, de le-tu ie bilu od

 Dd   4          nega

Iohan. 11.201 201|   Jn 11,1–44.
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Matth. 21.
Marc. 11.
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nega pissanu inu de le-tu so nemu bili sturi-
li. [17]Tedai ty ludie, kir so ž nim bili, kadar 
ie on bil tiga Lazarusa iz tiga groba poklical 
inu obudil od te smerti, so pričo daiali. [18]

Obtu tudi ta množica tih ludi so šli pruti 
nemu, kir so slišali, de ie on le-ta caihen bil 
sturil. [19]Natu pravio ty farizei vmei sebo: 
»Vi vidite, de ništer ne opravite, pole, ta 
sveit gre za nim.«

[20]So bili pag eni Gerki iz tih, kir so gori 
bili prišli, de bi molili ob tim prazniku. [21]Ty 
isti tedai stopio k Filipu, kateri ie bil od te 
Betsaide Galileiske, inu so ga prossili, rekoč: 
»Gospud, mi bi hoteli radi Jezusa viditi.« [22]

Filipus pride inu povei Andreiu, Andreias 
spet inu Filipus poveista Jezusu. [23]Jezus pag 
odgovori inu pravi k nima: »Ta ura ie pri-
šla, de ta Syn tiga človeika bode v to čast po-
stavlen. [24]Za risnico, za risnico iest vom po-
veim: Aku tu zernu tiga žita ne bo verženu 
v to zemlo inu ne umerie, taku samu ostane, 
aku pag umerie, taku dosti sadu pernesse. [25]

Kateri suio dušo lubi, ta no zgubi. Inu kateri 
suio dušo sovraži na tim sveitu, ta no ohrani 
h timu večnimu lebnu. [26] Aku du ho-

 če

Ioh. 11.204204|   Jn 11,45.

C.

1. Reg. 8.
Act. 8.
Ioh. 1.205

205|   1 Sam 8.
Apd 8,5–6.26–40.

Jn 1,40.43.

Ioh. 13; 17.206206|  Jn 13,1; 17,1.

Esa. 53.
1. Cor. 15.207

207|  Iz 53,10–12.
1 Kor 15,36.

Matth. 10.
Marc. 8.
Luc. 9; 17.208

208|   Mt 10,39.
Mr 8,34.

Lk 9,24; 17,33.
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če meni služiti, ta hodi za meno inu gdi sem 
iest, undukai bode tudi mui služabnik. Inu 
aku du bode meni služil, tiga bode mui Oča 
poštoval.209

[27]Muia duša ie zdai režalovana inu kai 
iest hočo reči? Oča, pomagai meni iz le-te 
ure, oli zatu sem iest prišal v le-to uro. [28]

Oča, sturi čestnu tuie ime.« Natu pride ena 
štima iz nebes, rekoč: »Iest sem ie čestnu stu-
ril inu hočo spet čestnu sturiti.« [29]Natu so ty 
ludie, kir so poleg stali inu poslušali, diali: 
»Onu ie zagarmelu.« Ty drugi so diali: »En 
angel ie ž nim govuril.« [30]Jezus odgovori inu 
pravi: »Le-ta štima nei prišla za muio volo, 
temuč za vašo volo. [31]Zdai ie ta pravda tiga 
svita. Zdai ta velak tiga svita bode vunkai 
veržen [32]inu iest kadar bom povišan od te 
zemle, hočo nee vse k meni samimu vleiči.« [33]

Le-tu ie on pag govuril pomeinuioč, s kako-
vo smertio on ima umreiti. [34]Ty ludie nemu 
odgovore: »Mi smo slišali iz te postave, de 
Kristus vekoma ostane, inu koku ti tedai 
praviš: ‘Ta Syn tiga človeika mora povisšan 
biti? Du ie ta Syn tiga človeika?« [35]Natu 
Jezus k nim pravi: »Še en mai-

 Dd    5              hin

209|  Manjka: "Sin 
človekov mora biti 
povzdignjen" (SSP).D.

Matth. 26.
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Mr 14,34–36.
Lk 22,42.
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Ioh. 3, 8.
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hin čas ie ta luč z vami, hodite, dotle vi 
imate to luč, de vas ta temma ne zapopade, 
zakai, kateri hodi v ti temmi, ta ne vei kam 
gre. [36]Veruite v to luč, dotle imate to luč, de 
bodete otroci te luči.«

Le-te riči ie Jezus govuril inu gre proč 
inu se skrye pred nimi. [37]Inu naisi ie tulika-
in caihnov bil sturil pred nimi, oni vsai neso 
verovali na nega, [38]de se dopolni ta besseda 
tiga Ezaia preroka, katero ie on govuril: 
»Gospud, du veruie našimu pridiguvanu 
inu ta roka tiga Gospudi komu ie rezudive-
na?« [39]Obtu neso mogli verovati. Zakai, zu-
pet pravi Ezaias: [40]»On ie nih oči oslepil inu 
nih serce okuril, de s teimi očima ne vidio 
inu s teim sercem ne zastopio, de se ne preo-
berno inu iest nee ne ozdravim.« [41]Le-tu ie 
Ezaias govuril, kadar ie vidil to nega čast 
inu ie od nega govuril. [42]Oli vsai veliku tudi 
iz tih visših so v nega verovali, ampag za 
volo tih farizeiov neso očitu spoznali, de bi ne 
bili iz te šule izpahneni, [43]zakai oni so več lu-
bili to čast tih ludi koker to čast Božyo. [44]Je-
zus ie pag vpyl inu dial: »Kateri v me veru-
ie, ta ne veruie v me, temuč v tiga,

 kir

Ephes. 5.
1. Thess. 5.214

214| Ef 5,8.
1 Tes 5,5.
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kir ie mene poslal. [45]Inu kateri mene vidi, 
ta vidi tiga, kir ie mene poslal. [46]Iest sem 
prišal ta luč na ta sveit, de vsaketeri, kir v 
me veruie, v ti temmi ne ostane. [47]Inu aku 
du bode muie bessede slišal inu ne bode vero-
val, tiga iest ne bom sodil, zakai iest nesem 
prišal, de sodim ta sveit, temuč, de izveli-
čam ta sveit. [48]Kateri mene zaverže inu 
muih bessed gori ne vzame, ta ima, kir nega 
bode sodil. Ta besseda, katero sem iest govu-
ril, ta ista bode nega sodila na pusledni dan. 
[49]Zakai iest nesem od sam sebe govuril, te-
muč ta Oča, kateri ie mene poslal, ta isti ie 
meni eno zapuvid dal, kai iest imam diati 
inu kai imam govoriti. [50]Inu iest veim, de 
ta nega zapuvid ie ta večni leben. Kar iest 
tedai govorim, tu iest taku govorim, koker 
ie ta Oča meni rekal.«

TA XIII. CAP.
A. Kristus te suie verne de221 konca, tu ie ve-

koma, lubi, tako lubezan tukai izkaže inu po-
terdi, kir per pusledni večery suim jogrom no-
ge umiva. S teim tudi da en exempel inu 
pergliho, de ty verni imaio se iz serca lubiti, 
eden drugimu zveistu pomagati. B. Jezusa dru-

guč

221|  Do.

Ioh. 3, 8, 9. 217 217|  Jn 3,16–21; 
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Ioh. 3. 218 218|  Jn 3,17.
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Ioh. 16. 220 220|  Jn 14,10.24.



460

428 S. IANŽA EVANGELI

guč en smertni strah obyde, prerokuie od 
suiga frataria inu ga da Ioannesu na znane. 
Judež gre ponoči nega fratati, se trošta, de 
skuzi nega smert on inu Bog Oča bode če-
stčen, resvičen inu rezglašen. C. Jezus vsem 
vernim eno novo zapuvid gori postavi, de 
se lubio vmei sebo. Prerokuie, de Peter ne-
ga trikrat hitru po redi zatay. 

PRed teim velikimnočnim praznikom, 
kadar ie Jezus veidil, de ie nega ura 

bila prišla, de ima poiti iz tiga svita h ti-
mu Očetu, kadar ie on te suie lubil, kir so 
bili na sveitu, ie nee lubil do konca. [2]Inu 
kadar ie ta večeria bila sturiena inu de ie 
uže ta Hudič timu Iudežu Simonu Išcari-
otn222 v tu serce bil postavil, de ga frata. [3]Ie 
Jezus veidil, de ta Oča ie nemu dal v te 
roke vse riči inu de ie od Buga vunkai bil 
šal inu de on gre h Bugi, [4]vstane gori od te 
večerie inu položi sui gvant doli inu vzame 
en pert inu se ž nim opaše. [5]Potle vlye to 
vodo v eno medenico inu začne tih jogrov 
noge umivati inu brissati s teim pertom, s 
katerim ie on bil opassan. [6]Tedai on pride 
h timu Simonu Petru inu Petrus pravi k 
nemu: »Gospud, ti bodeš meni noge umi-

 val?«

222|  Išcariotu.

A.
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val?« [7]Jezus odgovori inu pravi k nemu: 
»Kar iest deim, tu ti zdai ne veiš, ampag 
boš potle veidel.« [8]Petrus pravi k nemu: 
»Ti ne boš meni nigdar tih nug umival.« 
Jezus nemu odgovori: »Aku iest tebe ne 
umyem, taku ti ne boš imel della z meno.« [9]

Reče Simon Petrus k nemu: »Gospud, nekar 
samuč muie noge, temuč tudi te roke inu to 
glavo.« [10]Jezus pravi k nemu. »Kateri ie 
umiven, ta ne potrubuie, samuč de te noge 
umye, sice ie on vus čist. Inu vi ste čisti, oli 
nekar vsi.« [11]Zakai on ie veidil, du ie ta bil, 
kir ie nega imel fratati. Zatu ie on dial: »Vi 
neste vsi čisti.« [12]Potle, kadar ie bil umil 
nih noge inu vzel sui gvant, zupet sede h ti 
mizi inu pravi k nim: »Veiste li vi, kai sem 
iest vom sturil? [13]Vi mene imenuiete gospud 
inu moister inu vi prov pravite, zakai iest 
sem. [14] Aku tedai iest vaš gospud inu moister 
sem umil vaše noge, taku tudi vi imate 
vmei sebo eden timu drugimu te noge umi-
vati. [15]Zakai en perglihni navuk sem iest 
vom dal, de koker sem iest vom sturil, de vi 
tudi taku sturite.

 Za

Psal. 50.225 225. Ps 51,1—2.

Ioh. 6.226 226. Jn 6,64.70–71.

Gal. 6.227 227. Gal 6,1.
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[16]Za risnico, za risnico iest vom poveim: 
Ta hlapec nei vegši od suiga gospudi, ne en 
sel vegši koker ta, kir ie nega poslal. [17] Aku 
vi veiste le-tu, vi bote izveličani, aku ie 
sturite. [18]Iest nekar od vas vseh ne govorim, 
iest veim, katere sem izvolil, temuč, de tu 
pissanu bode dopolnenu: Kateri z meno iei 
ta kruh, ta isti ie zuper mene suio peto 
vzdignil. [19]Iest vom tu zdai poveim, preden 
se zgodi, de kadar se bo zgodilu, vi veruiete, 
de sem iest. [20]Risničnu, risničnu iest vom 
poveim, kateri gori vzame, kogar iest kuli 
pošlem, ta mene gori vzame, kateri pag me-
ne gori vzame, ta vzame tiga, kir ie mene 
poslal.« [21]Kadar ie Jezus le-tu izguvoril, ie 
bil žalosten v tim duhu, ie pričoval inu ie 
dial: »Risničnu, risničnu iest vom poveim, 
de eden iz vmei vas bode mene fratal.« [22]

Natu so se ty jogri vmei sebo zgledovali inu 
so cbivlali, od kateriga bi on govuril. [23]Ie 
bil pag eden iz tih Jezusovih jogrov per mi-
zi, sedoč na Jezusovih persih, kateriga ie 
Jezus lubil. [24]Timu istimu tedai Simon 
Petrus magne, de bi imel vprašati, du bi 
bil, od kateriga ie on govuril. [25]Kadar ie on 
pag slonil na Jezusovih persih, pravi

 k nemu:

B.

Matt. 10, 5.
Luc. 6.
Ioh. 15.
Psal. 40.
Ioh. 14, 16.
Marc. 9.
Luc. 10.229

229. Mt 10,40; 5.
Lk 6,22–23.
Jn 15,5.16.

Ps 41,10.
Jn 14,29; 16,4.

Mr 9,37.
Lk 10,16. 

Matth. 26.
Marc. 14.
Luc. 22.
Ioh. 2.
Act 20.230

230. Mt 26,20–25.
Mr 14,17–21.
Lk 22,21–23.

Jn 2.
Apd 20.

Io. 19, 
20, 21. 231

231| Jn 19,26; 20,2; 
21,7.20.  
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k nemu: »Gospud, du ie?« [26]Jezus odgovori: 
»Le-ta ie, katerimu iest to omočeno šnito 
podam.« [27]Inu kadar ie on to šnito omočil, 
ie on no dal timu Iudežu Simonu Išcariotu. 
[28]Inu po tei močici ie ta Zludi vain šal. Inu 
Jezus reče k nemu: »Kar ti delaš, tu skorai 
sturi.« [29]Le-tiga pag nisče iz tih sidečih per 
mizi nei zastopil, s čemu ie on tu k nemu 
dial. Eni so meinili zatu, kir ie Iudež te 232 
mošno imel, de bi bil Jezus k nemu rekal: 
»Kupi, kar ie nom h timu prazniku potre-
ba,« oli de bi on tim bozim kai dal. [30]Natu, 
kadar ie on to močico vzel, ie zdaici vunkai 
šal. Ie bila pag nuč. [31]Natu, kadar ie on bil 
vunkai šal, ie Jezus rekal: »Zdai ie ta Syn 
tiga človeika čestčen inu Bug ie čestčen v 
nim. [32]Ie li Bug v nim čestčen, taku Bug 
bode nega tudi čestil sam v sebi inu ga bode 
skorai čestil.

[33]Synkuvi, iest sem še enu maihinu z va-
mi, vi bote mene iskali inu koker sem h tim 
Iudom dial: Kamer iest grem, vi ne morete 
priti, taku vom zdai tudi pravim. [34]Eno no-
vo zapuvid iest vom dam, de se vi vmei sebo 
lubite, koker sem iest vas lubil, de vi tudi lu-

 bite

232| T o.

Ioh. 12. 233 233. Jn 12,6. 

Ioh. 18.234 234. Jn 18,2–3.

Ioh. 12, 17.235 235. Jn 12,23; 17,5.

C.

Ioh. 7, 8, 15.236 236. Jn 7,33–34; 8,21; 
15,12.17.
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bite eden druziga. [35]V le-tim bodo vsi spo-
znali, de ste vi mui mlaiši, aku bote imeili 
lubezan vmei sebo.« [36]Pravi k nemu Simon 
Petrus: »Gospud, kam greš ti?« Jezus nemu 
odgovori: »Kamer iest grem, ti zdai ne mo-
reš puiti za meno, potle pag ti za meno pui-
deš.« [37]Petrus pravi k nemu: »Gospud, za-
kai ne morem za tebo zdai puiti? Iest hočo 
muio dušo za te postaviti.« [38]Jezus odgovori 
nemu: »Hočeš ti tuio dušo za me postaviti? 
Risničnu, risničnu iest tebi poveim: Ta pe-
telin ne bode peil, dotle ti mene nesi trikrat 
zatayl.«

TA XIIII. CAP.
A. Kristus trošta te suie, veli v nega verovati. 

Zakai on ie nom dobil inu naredil prebivalisča 
inu on ie ta pot h Bugi, ta risnica inu ta leben 
inu ie z Bugom ena reič. Veli moliti v nega 
imeni. B. Kir Kristusa lubi, ta suio vero, stan 
tar leben derži po nega vuku, tiga tudi Bug 
Oča, Syn lubita inu nemu bode dan ta S. Duh, 
tih vernih troštar, bessednik, pomočnik, vižar, 
opominavec na vse dobru. C. Kateri Jezusove 
bessede ohrani, per tim S. Troyca z gnado 
prebiva. Jezus oblubi tim vernim S. Duha, ta 
bode nee v nadlugah troštal, vučil, opominal 
inu napelaval na risnico. Nim zapu-

 sti

237|  432.

1. Joh. 2, 3.238238| 1 Jn 2,8–10; 
3,14–15. 

Joh. 21.
Matth. 26.
Marc. 14.
Luc. 22.239

239| Jn 21,18.
Mt 26,35.
Mr 14,29.
Lk 22,33.

Joh. 18.240240| Jn 18,17.25–27.
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sti ta myr z Bugom, bodo v nih veisti zagviša-
ni, de Bug nim dobru hoče. Hudič ne ima čez 
Kristusa oblasti, zakai on nei imel greiha na 
sebi.

POtle on pravi k suim jogrom: »Vaše serce 
se ne prestraši, veruite vi v Buga, taku 

tudi v me veruiete. [2]V muiga Očeta hisši ie 
dosti stanov. De bi taku ne bilu, iest bi vom 
bil poveidal. [3]Iest grem tiakai vom perpra-
viti tu meistu. Inu aku iest puidem vom tu 
meistu perpravlati, iest hočo spet priti inu 
vas k sebi vzeti, de vi tudi bote, gdi sem iest. 
[4]Inu kamer iest grem, vi veiste inu ta pot 
veiste.« [5]Pravi k nemu Tomas: »Gospud, 
mi ne veimo, kam greš, inu koku moremo mi 
ta pot veiditi?« [6]Jezus pravi k nemu: »Iest 
sem ta pot inu ta risnica inu ta leben. Nisče 
ne pride h timu Očetu, samuč skuzi mene. [7]

De bi vi mene znali, taku bi vi tudi znali 
muiga Očeta. Inu odsehmal znate vi nega 
inu ste nega vidili.« [8]Pravi k nemu Filipus: 
»Gospud, pokaži nom tiga Očeta inu nom ie 
zadosti.« [9]Jezus pravi k nemu: »Tulikain 
časa sem iest uže z vami inu vi mene neste 
spoznali? Filipe, kateri ie mene vi-

 Ee        dil,

A.

Iohan. 8.241 241| Jn 8,21.

Ioh. 1, 11.242 242| Jn 1,4.14; 11,25.
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dil, ie vidil tiga Očeta. Inu koku tedai ti 
praviš: ‘Pokaži nom tiga Očeta.’ [10]Ne veru-
ieš ti, de sem iest v tim Očetu inu ta Oča v 
meni? Te bessede, katere q vom govorim, od 
sam sebe ne govorim, ampag ta Oča, kir v 
meni prebiva, ta isti della ta dela. [11]Veruite 
meni, de sem iest v tim Očetu inu ta Oča ie 
v meni, aku nekar, taku veruite meni vsai 
za volo tih dell. [12]Risničnu, risničnu iest 
vom poveim, kateri v me veruie, ta bode tu-
di delal ta dela, katera iest delam, inu bode 
vegša,245 koker so le-ta delal,246 zakai iest grem 
h timu Očetu. [13]Inu kar kuli vi bote prossili 
v muim imeni, tu iest hočo diati, de ta Oča 
čestčen bode skuzi tiga Synu. [14]Aku kai bote 
prossili v muim imeni, tu iest hočo sturiti.

[15] Aku vi mene lubite, taku deržite muie 
zapuvidi. [16]Inu iest bom prossil tiga Očeta 
inu on vom bode dal eniga drugiga trošta-
rie, de on bode z vami vekoma prebival. [17]

Tiga duha te risnice, kateriga ta sveit ne 
more pryeti, zakai on ga ne vidi inu ga ne 
zna. Vi pag ga znate, zakai on per vas pre-
biva inu bode v vas. [18]Iest vas nečo

 sorote

245|  Bodo.

246|  Dela.

Ioh. 10.243243| Jn 10,32.

Ioh. 3, 7, 8,
11, 14.244

244| Jn 3,2; 7,33;
8,18–19.28.38;

11; 14,10.

Matth. 21.
Marc. 11.
Ioh. 13, 16.247

247| Mt 21,21.
Mr 11,22–24.
Jn 14,13–14; 

16,23–24.

B.
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sorote zapustiti, iest pridem q vom. [19]Onu ie 
še enu maihinu inu ta sveit ne bode mene 
več vidil, vi pag bote mene vidili, zakai iest 
sem živ inu vi bote živeili. [20]Na ta isti dan 
vi spoznate, de sem iest v tim muim Očetu 
inu vi v meni inu iest v vas. [21]Kateri ima 
muie zapuvidi inu te derži, ta isti ie, kir 
mene lubi. Kateri pag mene lubi, ta bode od 
muiga Očeta lublen inu iest ga bom lubil inu 
se bom dal nemu na znane.« [22]Pravi k nemu 
Iudas, nekar ta Išcariot: »Gospud, kai se ie 
zgudilu, de ti boš nom se daial na znane inu 
nekar timu svitu?«

[23]Jezus odgovori inu pravi k nemu: »Ta-
ku du mene lubi, ta bode muio bessedo deržal 
inu mui Oča ga bode lubil inu mi pridemo k 
nemu inu bomo per nim enu prebivalisče stu-
rili. [24]Kateri mene ne lubi, ta muie bessede 
ne derži. Inu ta besseda, katero vi slišite, nei 
muia, temuč tiga Očeta, kir ie mene poslal. [25]

Le-tu sem iest q vam govuril, dotle sem per 
vas prebival. [26]Ampag ta troštar, ta S. Duh, 
kateriga ta Oča bode poslal v muim imeni, ta 
isti vas bode vučil vse riči inu vom bode

 Ee   2           daial

Psal. 45.
Matth. 28.248

248| Ps 45,6–17.
Mt 28,6–10.

Ioh. 20, 21.249 249| Jn 20,11–21,14.

Ioh. 15.
1. Ioh. 5.250

250| Jn 15,10.
1 Jn 5,2.

Act. 15.251 251| Apd 15,22.27.32.

C.

Joh. 3, 8.
12, 14, 16.
Act. 2.
2. Thim. 1.252

252| Jn 3,3; 8,16; 
12,44; 14,10–11; 16,7.
Apd 2,1–4.
2 Tim 1,7.
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daial na spumnene vse tu, kar sem kuli vom 
pravil. [27]Ta myr iest vom pustim, mui myr 
iest vom dam, iest ne daiem, koker ta sveit 
daie. Vaše serce se ne zmoti inu se ne bui. [28]

Vi ste slišali, de sem q vom dial: ‘Iest grem 
tiakai inu pridem zupet q vom’. De bi vi 
lubili mene, vi bi se gvišnu vesselili, kir sem 
dial: Iest grem h timu Očetu, zakai ta Oča 
ie vegši od mene. [29]Inu iest sem vom zdai tu 
poveidal, preden se zgodi, de tedai, kadar 
bode se zgudilu, bote verovali. [30]Iest uže na-
prei ne bom veliku z vami govuril, zakai ta 
velak tiga svita gre semkai inu on ne ima 
ništer na meni. [31] Ampag, de ta sveit spo-
zna, de iest lubim tiga Očeta inu koker ie ta 
Oča meni zapoveidal, taku iest deim: Vsta-
nite gori, puidimo od sod.«

TA XV. CAP.
A. Kristus perglihuie sebe k ani vinski terti, 

te verne h tim mladicom, Boga Očeta k animu 
delovcu oli kopaču. S teim vuči, de vsi verni, 
kar kuli potrubuio h timu večnimu lebnu, tu 
imaio le od samiga Boga skuzi inu za volo Je-
zusa. Skuzi tiga prideio h Bugu inu nih moli-
tve bodo uslišane. B. Kristus sebe inu suiga

Očeta

Ioh. 13, 16.253253| Jn 13,19; 16,4.

Ioh. 12.254254| Jn 12,31.
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Očeta stavi k animu exemplu te lubezni, 
veli se lubiti inu deržati nega vuk, te zapu-
vidi. Te verne imenuie suie periatele. Te 
jogre ie h timu izvolil, de nih dosti na pra-
vo vero preoberno. C. Zupet veli lubiti se. 
Te jogre inu verne napravla inu trošta po 
suim exemplu zuper nadluge. Ty, kir te 
prave verne preganeio, ne znaio Boga, nim 
so tudi prez urzaha sovraž. D. Spet oblubi 
S. Duha; zamerkai ta try Božya imena.

»IEst sem ta prava vinska terta inu 
mui Oča ie ta baincirli, [2]sledno mla-

dico, kir v meni sadu ne pernese, to vzame 
proč, inu sledno, kir sad pernesse, to opleve, 
de več sadu pernesse. [3]Vi ste uže zdai čisti za 
volo te bessede, katero sem q vom govuril. [4]

Ostanite v meni inu iest v vas. Koker ta 
mladica ne more od sama sebe pernesti tiga 
sadu, samuč ona ostane na tei terti, taku tu-
di vi nekar, samuč vi ostanete v meni. [5]Iest 
sem ta vinska terta, vi ste te mladice. Kateri 
v meni ostane inu iest v nim, ta isti dosti 
sadu pernesse. Zakai prez mene ne morete vi 
ništer sturiti. [6]Aku du v meni ne ostane, ta 
ie vunkai veržen koker ta mladica inu ie 
vzebla inu no gori pobero inu no veržeio v ta 
ogen inu bode gorela. [7] Aku vi ostanete v 
meni inu muie bessede v vas ostano, prossite,

 Ee   3            kar

A.

Eccles. 24.
Ioh. 13.
Act. 15.255

255| Sir 24,17.
Jn 13,10.
Apd 15,9.

Matth. 21.
Marc. 11.
Ioh. 14, 16.256

256| Mt 21,19–22.
Mr 11,20–24.
Jn 14,11–14; 
16,23–24.
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kar kuli hočte, tu vom bode. [8]V le-tim ie če-
stčen mui Oča, de vi dosti sadu pernessete 
inu de vi bote mui mlaiši.

[9]Koker ie ta Oča mene lubil, taku iest tu-
di vas lubim. Ostanite v ti mui lubezni. [10]

Aku vi bote muie zapuvidi deržali, taku 
ostanete v mui lubezni, koker sem iest muiga 
Očeta zapuvidi deržal inu ostanem v nega 
lubezni. [11]Le-tu sem iest q vom govuril, de 
muie vesselie v vas ostane inu de vaše vesse-
lie bode dopolnenu. [12]Le-tu ie muia zapu-
vid, de se vi lubite vmei sebo, koker sem iest 
vas lubil. [13]Vegše lubezni nisče ne ima, koker 
ie le-ta, de eden postavi sui život za suie pe-
riatele. [14]Vi ste mui periateli, aku vi sturite 
vse tu, kar iest vom zapoveidam, [15]iest vom 
potehmal ne porečem hlapci, zakai ta hlapec 
ne vei, kai dela nega gospud, ampag iest sem 
vom dial periateli, zakai vse, kar sem slišal 
od muiga Očeta, tu sem vom dal na znane. 
[16]Vi neste mene izvolili, temuč iest sem vas 
izvolil inu sem vas postavil, de greste inu ta 
sad pernessete inu vaš sad ostane, de, kar 
kuli bote prossili tiga Očeta v muim imeni, 
vom bode dal.

 Le-tu

B.

Ioh. 14.
Ioh. 13.
1. Ioh. 3.257

257| Jn 14,15.21.23–24.
Jn 13,34.

1 Jn 3,11.23. 

Matth. 12.258258| Mt 12,46–50.

Ioh. 8.259259| Jn 8,34–36.38.

Ephes. 1.
Col. 1.260

260| Ef 1,4.
Kol 1,10.
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[17]Le-tu iest vom zapoveim, de se vi lu-
bite vmei sebo. [18] Aku vas ta sveit sovraži, 
taku vi veiste, de ie mene poprei preden vas 
sovražil. [19]De bi vi bili od tiga svita, taku 
bi ta sveit tu suie lubil. Kadar pag vi neste 
od tiga svita, temuč iest sem vas odločil od 
tiga svita, zatu vas ta sveit sovraži. [20]Spo-
mislite na te bessede, katere sem q vom go-
vuril: ‘Ta hlapec nei vegši od suiga gospu-
di.’ So li oni mene preganeli, oni vas bodo 
tudi preganeli, so li muio bessedo deržali, 
taku oni bodo tudi to vašo deržali. [21] Am-
pag le-tu vse vom bodo sturili za muiga 
imena volo, zakai oni tega ne znaio, kateri 
ie mene poslal. [22]De bi iest ne bil prišal inu 
nim ne bi govuril, taku bi oni greiha ne 
imeili. Zdai pag oni ne imaio obeniga izgo-
vora od suiga greiha. [23]Kateri mene sovra-
ži, ta isti tudi sovraži muiga Očeta. [24]De bi 
iest ne bil ta della vmei nimi delal, katera 
nisče drugi nei sturil, taku bi oni greiha ne 
imeili. Zdai so pag oni ta vidili inu so so-
vražili nekar mene samiga, temuč tudi 
muiga Očeta. [25] Ampag tu ie, de se dopolni 
ta besseda, kir ie v nih postavi pissana. Oni 
so mene zabston sovražili.

 Ee   4         Kadar

C.

1. Ioh. 3.261 261| 1 Jn 3,23.

Matt. 20.
Luc. 6.
Ioh. 13.262

262| Mt 10,24.
Lk 6,40.
Jn 13,16.

Ioh. 16.263 263| Jn 16,3.

Ioh. 9, 10.264 264| Jn 9,41; 16,3.9.

Psal. 34, 68.264 265| Ps 35,19; 69,5.
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[26]Kadar pag ta Troštar pride, kateriga 
iest pošlem od tiga Očeta, ta Duh te risnice, 
kateri vunkai gre od tiga Očeta, ta isti bode 
tu pričovane daial od mene. [27]Inu vi ste tudi 
tiga priča, zakai vi ste od začetka z meno.«

TA XVI. CAP.
A. Prerokuie, de ty nega, za volo te vere, 

bodo morali veliku terpeti. B. Prerokuie, de 
puide iz tiga svita. Trošta te suie s teim S. 
Duhum, nim pravi, de S. Duh skuzi to pri-
digo bode vsem ludem daial na znane nih 
greihe inu vučil, de skuzi vero v nega pra-
vični postano, de Hudič ie suio pravdo čez 
verne zgubil. S. Duh te jogre inu verne na-
pelava na risnico. C. Prerokuie, de kratig 
čas pred nega smertio inu potle per nih bo-
de. Inu, de ty jogri inu verni na tim sveitu 
bodo žalovali, te trošta s to pergliho od te 
porodne žene, de ta vsa reva tiga kratig čas 
terpi. Tih vernih vesselie v nebessih imer 
bode. D. Kristus vse suie verne opomina, de 
v nega imeni Boga molio inu prossio. Bug 
Oča ie vsem vernim za volo Jezusa periatel. 
Prerokuie, de ty jogri pobeigno od nega 
inu de verni bodo revo imeili na tim sveitu.

»LE-tu sem iest q vom govuril, de se 
vi ne zmotite. [2]Oni vas bodo v tih 

cerqvah panovali. Inu ta čas pride, de vsa-
ki, kir vas

 ubye,

D.

Ioh. 14, 16.
Act. 2.266

266| Jn 14,16.26; 
16,7.13–15.
Apd 2,1–4.

Act. 1, 2.267267| Apd 1,8.21–22; 
2,32.

A.

Matth. 10,
24.268

268| Mt 10,17; 
24,9.
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vbye, bode meinil, on ie Bogu eno službo sturil. 
[3]Inu le-tu bodo oni vom sturili, zakai neso ti-
ga Očeta ne mene spoznali. [4]Le-tu sem iest 
pag q vom govuril, de kadar ta isti čass pride, 
de vi na tu spumnite, de sem iest vom povei-
dal. Le-tiga pag iest od začetka vom nesem 
pravil, zakai iest sem z vami bil.

[5]Nu zdai pag iest grem kiakai h timu, 
kir ie mene poslal, inu nisče iz vmei vas me-
ne ne vpraša: ‘Kam ti greš?’. [6]Temuč zatu, 
kir sem q vom le-tu govuril, ie ta žalost na-
polnila vaše serce. [7]Ampag iest vom risnico 
poveim, onu ie dobru za vas, de iest tiakai 
grem, zakai aku iest kiakai ne grem, taku ta 
troštar q vom ne pride. Aku pag iest kiakai 
puidem, taku iest hočo nega q vom poslati. [8]

Inu kadar ta isti pride, bode svaryl ta sveit 
za ta greih inu za to pravico inu za to prav-
do. [9]Za ta greih, zakai ne veruio v mene. [10]

Za to pravico pag, zakai iest grem h timu 
Očetu inu ne bote mene več vidili. [11]Za to 
pravdo pag, zakai ta vyuda tiga svita ie 
obsoyen. [12]Iest imam še veliku vom praviti, 
oli vi ne morete zdai nesti. [13]Kadar pag 
pride uni, kateri ie ta Duh te risni-

 Ee      5           ce, ta

Luc. 21.
Act. 9.
Joh. 15.
1. Cor. 2.
Ioh. 13, 4.269

269| Lk 21,12–17.
Apd 9,1–2.
Jn 15,21.
1 Kor 2,8.
Jn 13,16.

B.

Joh. 14, 15.270 270| Jn 14,16–17;
15,26.

Ioh. 12.271 271| J. 12,31.

Ioh. 14.272 272| Jn 14,17.26.
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ce, ta vas popela na vso risnico. Zakai on ne 
bode od sam sebe govuril, temuč, kar on bode 
slišal, tu bode govuril inu te prihodne riči 
vom bode oznanoval. [14]Ta isti bode mene če-
stniga sturil, zakai on bode od tiga muiga 
vzel inu bode vom oznanil. [15]Vse tu, kar kuli 
ta Oča ima, tu ie muie. Obtu sem iest dial, 
de on od tiga muiga vzame inu vom oznani.

[16]Čez enu maihinu vi mene ne bote vidili 
inu zupet čez enu maihinu vi mene bote vidi-
li, zakai iest grem h timu Očetu.« [17]Natu 
pravio eni iz žnega jogrov vmei sebo: »Kai ie 
tu, kir on k nom pravi: ‘Čez enu maihinu vi 
mene ne bote vidili inu zupet čez enu mai-
hinu vi bote mene vidili’ inu: ‘Zakai iest 
grem h timu Očetu.’« [18]Natu so diali: »Kai 
ie tu, kir on pravi: ‘Čez enu maihinu?’ Mi ne 
veimo, kai si on govori.« [19]Jezus pag spozna, 
de so nega hoteli vprašati, inu pravi k nim: 
»Vi od tiga vmei sebo izuprašuiete, kir sem 
iest dial: ‘Čez enu maihinu vi mene ne bote 
videli inu spet čez enu maihinu vi bote mene 
vidili’? [20]Za risnico, za risnico iest vom po-
veim, vi se bote plakali inu iokali, ampag

 ta

Ioh. 12.273273| Jn 14,17.26.

Matth. 11.
Luc. 10.
Ioh. 3.274

274| Mt 11,27.
Lk 10,22.

Jn 3,35.

C.

Ioh. 7.275275| Jn 7,33.
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ta sveit se bode vesselil. Vi bote žalostni, 
ampag vaša žalost se preoberne na tu vesse-
lie. [21]Ena žena, kadar rodi, ima žalost, za-
kai nee ura ie prišla, kadar ie pag ona tu de-
ite rodila, taku ona ne zmisli več na nee revo 
za volo tiga vesselia, de ie en človik royen na 
ta sveit. [22]Inu vi imate tudi zdai žalost. 
Ampag iest vas bom spet vidil inu vaše serce 
se bode vesselilu inu vaše vesselie od vas ni-
sče ne vzame. [23]Inu ta isti dan vi ne bote 
mene za ništer vprašali.

Risničnu, risničnu iest vom poveim, kar 
kuli vi bote prossili tiga Očeta v muim ime-
ni, on vom bode dal. [24]Dosehmal ništer neste 
prossili v muim imeni. Prossite inu vi vza-
mete, de vaše vesselie bode popolnoma. [25]Le-
tu sem q vom skuzi perpuvidi govuril, am-
pag pride ta čass, de ne bom več v tih 
perpuvidah z vami govuril, temuč vo[m]c 

bo[m]c očitu oznanil od muiga Očeta. [26]Na 
ta isti da[n]c vi bote prossili v muim imeni. 
Inu iest vo[m]c ne pravim, de iest bom tiga 
Očeta za vas prossil. [27]Zakai on sam, ta Oča, 
vas lubi zatu, kir ste vi mene lubili inu ste 
verovali, de sem iest od Buga vunkai šal. [28]

Iest sem šal vunkai
 od Oče-

Ioh. 20.
Esa. 26.276

276| Jn 20,20.
Iz 26,17.

D.

Matth. 7,
13, 21.
Marc. 4, 11.
Luc. 11.
Ioh. 14, 15.277

277| Mt 7,7–8.11; 
18,19; 21,22.
Mr 4,34; 11,24.
Lk 11,9–10.
Jn 14,25; 15.

Joh. 20.287 278| Jn 20, 31.
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od tebe vunkai šal inu so verovali, de si ti 
mene poslal. [9]Iest za nee prossim, iest ne 
prossim za ta sveit, temuč za te, katere si ti 
meni dal, zakai oni so tuy. [10]Inu vse, kar ie 
muie, tu ie tuie, inu kar ie tuie, tu ie muie, 
inu iest sem v nih čestčen. [11]Inu iest nesem 
uže več na sveitu, oni so pag na tim sveitu 
inu iest grem h tebi. Sveti Oča, ohrani nee v 
tuim imeni, katere si ti meni dal, de bodo 
enu koker midva. [12]Kadar sem bil ž nimi na 
tim sveitu, sem iest nee hranil v tuim ime-
ni. Katere si ti meni dal, sem iest obaroval 
inu oben iz nih nei konca vzel, samuč ta 
zgubleni syn, de tu pismu bode dopolnenu. [13]

Zdai pag iest pridem h tebi inu le-tu iest 
govorim na tim sveitu, de oni imaio muie 
vesselie sami v sebi dopolnenu. [14]Iest se[m]c 
ni[m]c dal tuio bessedo inu ta sveit nee so-
vraži, zakai oni neso od tiga svita. [15]Iest ne 
prossi[m],c de bi ti nee vzel iz tiga svita, te-
muč de ti nee ohraniš pred zleigom. [16]Oni 
neso od tiga svita, koker iest tudi nesem od 
tiga svita. [17]Posvečui ti nee v tuy risnici. 
Tuia besseda ie risnica. [18]Koker si ti mene 
poslal na ta sveit, taku sem iest tudi nee po-
slal na ta sveit. [19]Inu iest za nee

 sam

1. Ioh. 2.283283| 1 Jn 2.

Esa. 8.284284| Iz 8.

Joh. 18.285285| Jn 18,8–9.

Ps. 40, 108.
1. Joh. 1.286

286| Ps 41,10; 109,2.
1 Jn 1,1–4.

Joh. 15.
Sap. 2.287

287| Jn 15,18–19.
Mdr 2,18.

Matth. 6.288288| Mt 6,13.

Ioh. 8.
Ioh. 20.289

289| Jn 8,31–32 .
Jn 20,21.
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sebe posvečuiem, de oni tudi bodo posvičeni 
v ti risnici. [20]Iest pag za nee same ne pros-
sim, temuč tudi za le-te, kateri bodo skuzi 
nih bessedo v me verovali. [21]De oni vsi bo-
do enu, koker ti Oča v meni inu iest v tebi, 
de oni tudi v nama enu bodo. De ta sveit 
veruie, de si ti mene poslal. [22]Iest sem tudi 
dal to čast, katero si ti meni dal, de oni 
tudi enu bodo, koker smo mi tudi enu. [23]

Iest v nih inu ti v meni, de bodo popolno-
ma v tim enu inu de ta sveit spozna, de si 
ti mene poslal inu si nee lubil, koker si me-
ne lubil. [24]Oča, iest hočo, de, gdi iest bom, 
de tudi ty bodo, katere si ti meni dal, de 
oni vidio ta čast, katero si ti meni dal, za-
kai ti si mene lubil, preden ie ta sveit bil 
sturien. [25]Pravični Oča, ta sveit nei spo-
znal tebe, iest sem pag tebe spoznal inu le-
ti so spoznali, de si ti mene poslal. [26]Inu 

iest sem nim dial na znane tuie ime inu
hočo nim dati na znane, de ta lube-

 zan, s katero si ti mene lubil,
v nih bode inu iest

v nih.«

 TA

Gal. 3.290 290| Gal 3,28.

Ioh. 12, 14.291 291| Jn 12,26; 14,3.

Matth. 11.
Ioh. 15, 16.292

292| Mt 11,27.
Jn 15,23–24; 16,3.
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TA XVIII. CAP.
A. Iudež fratar poime sebo Kristusa lovit 

tavžent rimlanovih žolneriov inu vse šcofle, 
farieve inu farizeiove hlapce. Tim Kristus pru-
ti gre inu vse kmali le z bessedo doli pobye. 
Petrus Malhusu eno uhu proč odseca. B. Kri-
stus ie uiet inu zvezan pelan k Annasu, potle h 
Caifasu. Petrus gre za nim inu ga enkrat zatay. 
C. Šcof Caifas vpraša Jezusa,

 

kai vuči. On veli 
te, kir so ga očitu pridigaioč slišali, vprašati; ie 
byen. Peter ga še dvakrat zatay. D. Jezus ie pe-
lan inu izdan od tih visših duhovskih Pilatušu. 
Pilatuš ga izuprašuie. Pred nim Jezus spozna, 
de ie on ta kral tih Iudov. Pilatus pričuie, de ie 
nedolžen, bi ga rad bil izpustil. Iudi

 

ne hote 
nega živiga, temuč Barrabasa.

POtle, kadar ie Jezus le-te riči izguvoril, 
gre on vunkai suiemi jogri čez ta potok 

Cedron, gdi ie bil en vert, v ta isti gre on inu 
nega jogri. [2]Iudas pag, kateri ie nega fratal, 
ta ie tudi tu meistu veidil, zakai Jezus ie 
suiemi jogri čestu undu perhaial. [3]Iudas te-
dai, kadar ie bil k sebi vzel te dvorniske žol-
nerie inu te hlapce tih visših fariev inu fari-
zeiou, pride on kiakai s teimi laternami inu 
z baklami inu s teim orožiem. [4]Jezus pag, 
kadar ie on veidel vse tu, kar ie imeilu

 čez

A.

Matth. 16.
Marc. 14.
Luc. 22.293

293| Mt 26,47–56. 
Mr 14,43–50.
Lk 22,47–53. 
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čez nega priti, stopi naprei inu pravi k nim: 
»Koga vi isčete?« [5]Oni nemu odgovore: 
»Jezusa Nazarenskiga.« Jezus reče k nim: 
»Iest sem.« Iudež pag, kateri ie nega frato-
val, ie tudi undu ž nimi stal. [6]Na tu, kadar 
Jezus reče k nim: »Iest sem«, gredo nazai 
inu padeio doli na zemlo. [7]Natu zupet nee 
vpraša: »Koga vi isčete?« Oni pag reko: 
»Jezusa Nazarenskiga.« [8]Jezus odgovori: 
»Iest sem vom poveidal, de sem iest. Aku vi 
tedai mene isčete, taku pustite le-te puiti,« 
[9]de se dopolni ta besseda katero ie on govu-
ril: »Iest nesem iz le-tih, kir si ti meni dal, 
obeniga zgubil.« [10]Tedai ie Simon Peter en 
meč imel inu ga izdere inu udari tiga šcofli-
ga hlapca inu nemu odseca nega destnu vuhu 
inu tim hlapcu ie bilu Malhus ime. [11]Natu 
Jezus reče h Petru: »Vtekni tui meč v te no-
žnice. Ne bom iest pyl ta kelih, kateri ie me-
ni Oča dal?«

[12]Ty dvorski žolnery pag inu ta visši alt-
man inu služabniki tih Iudov uiameio Je-
zusa inu ga zvežeio [13]inu ga pelaio nerpervič 
h timu Annasu, zakai on ie bil Caifasov 
tast, kateri ie tiga istiga leita šcoff bil. [14]Inu 
Caifas ie bil le-ta, kateri ie tim Iu-

 Ff        dom

Ioh. 17.294 294| Jn 17,12.

B.

Matth. 26.
Marc. 14.
Luc. 22. 
Joh. 11.295

295| Mt 26,57–58.
Mr 14,53–54.
Lk 22,54.
Jn 11,49.
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dom bil svit dal, de ie dobru, de en človik 
umerie za te ludi. [15]Simon Peter pag, ta gre 
za Jezusom inu en drugi joger. Inu ta isti 
joger ie bil znan timu šcoffu inu on gre noter 
z Jezusom v ta šcofli palač. [16]Petrus pag ie 
izvuna per vratih stal. Natu ie ta drugi jo-
ger, kir ie bil timu šcofu znan, vunkai šal 
inu ie govuril s to vratarico inu Petra noter 
perpela. [17]Natu pravi ta dekla vratarica h 
timu Petru: »Nei si li ti tudi le-tiga člove-
ika joger eden?« On pravi: »Iest nei sem.« [18]

Ty hlapci pag inu služabniki so stali, kir so 
to žeriavico vkupe spravili, zakai ie studenu 
bilu inu so se greili. Inu Peter ie tudi ž nimi 
stal inu se ie gril.

[19]Natu ta297šcef vpraša Jezusa za nega jo-
gre inu za nega vuk. [20]Jezus nemu odgovori: 
»Iest sem očitu govuril timu svitu, iest sem 
vselei vučil v tih šulah inu v tim templi, gdi 
vsi Iudi vkupe perhaiaio, inu nesem skrivaie 
ništer govuril. [21]Kai ti mene vprašaš za tu? 
Vprašai te za tu, kir so slišali, kai sem k nim 
govuril, pole, ty isti veido te riči, katere sem 
iest pravil.« [22]Kadar ie on pag le-tu bil re-
kal, eden iz tih služabnikov, kir ie

 poleg

297|  Šcof.

Matt. 26.
Marc. 14.
Luc. 22.296

296| Mt 26,69–70.
Mr 14,66–68. 
Lk 22,55–57. 

C.

Ioh. 7.298298| Jn 7,26.

Ierem. 26.
Matth. 26.
Act. 13.299

299| Jer 26,2. 
Mt 26,60.61.
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poleg stal, ie Jezusu dal eno šlafernico, rekoč: 
»Taku ti timu šcoffu odgovoriš?« [23]Jezus 
nemu odgovori: »Sem li hudu govuril, taku 
spričai, de ie hudu, aku pag dobru, zakai ti 
mene byeš?« [24](Inu Anans pošle nega zveza-
niga h timu šcofu Caifasu.) [25]Inu Simon 
Peter ie stal inu se ie gril. Tedai pravio k 
nemu: »Nei si li ti tudi iz nega jogrov 
eden?« On ie tayl inn301 ie dial: »Iest nesem.« 
[26]Pravi k nemu eden iz tih šcoflevih hlapcev, 
stric tiga, katerimu ie bil Peter eu302 uhu od-
secal: »Ne li sem iest tebe ž nim v tim vertu 
vidil?« [27]Natu zupet Peter zatay inu ta pe-
telin zdaici zapoie.

[28]Natu pelaio Jezusa od Caifasa v to 
rihtno hišo inu ie bilu vzgudo inu oni neso 
šli noter v to rihtno hišo, de bi se ne omade-
žili, temuč de bi tu velikunočnu iagne ieili. [29]

Natu Pilatus gre vunkai k nim inu pravi: 
»Kakovo tožbo vi pernessete zuper le tiga člo-
veika?« [30]Oni odgovore inu pravio k nemu: 
»De bi on ne bil hudiga sturil, mi bi ga tebi ne 
bili čez dali.« [31]Natu reče k nim Pilatus: 
»Vzamite ga vi inu ga sodite po vaši postavi.« 
Natu reko ty Iudi k nemu: »Nom nei slo-

 Ff    2         bodno

301|  Inu.

302|  Enu.

Matth. 26.
Marc. 14.
Luc. 22.300

300| Mt 26,71–75.
Mr 14,69–72.
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Mr 15,1–5. 
Lk 23,1–5. 
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bodnu nikogar ubyti.« [32]De se dopolni ta Je-
zuseva besseda, katero ie on govuril, pomei-
neioč, s kakovo smertio bode on umerl. [33]Na-
tu gre Pilatus spet v to rihtno hišo inu pokliče 
Jezusa inu pravi k nemu: »Si li ti ta kral tih 
Iudov?« [34]Jezus odgovori: »Praviš li ti tu od 
sam sebe, oli so tu tebi drugi poveidali od me-
ne?« [35]Pilatus odgovori: »Sem li iest en Iud? 
Tuy ludie inu ty šcofi so tebe meni izdali. 
Kai si sturil?« [36]Jezus odgovori: »Muie kra-
levstvu nei iz tiga svita, de bi muie kralev-
stvu iz tiga svita bilu, mui služabniki gvišnu 
bi se boiovali, de bi tem Iudom ne bil čez dan, 
ampag muie kralevstvu zdai nei od sod.« [37]

Natu pravi Pilatus k nemu: »Taku si ti te-
dai en kral?« Jezus odgovori: »Ti praviš, de 
sem iest en kral, iest sem k le timu royen inu 
sem h timu prišal na ta sveit, de iest pričova-
ne daiem tei risnici. Vsaki, kir ie iz te risnice, 
ta posluša muio štymo.« [38]Pravi k nemu Pi-
latus: »Kai ie risnica?« Inu kadar ie on le-tu 
rekal, gre on spet vunkai h tim Iudom inu 
pravi k nuim: »Iest obene krivine na nim ne 
naidem. [39]Vi imate pag eno navado, de vom 
eniga izpustim ob tei veliki noči. Hoč-

 te

Ioh. 12.
Matth. 27.
Marc. 15.
Luc. 23.304

304| Jn 12,32–33.
Mt 27,11–14.

Mr 15,1–5.
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306| Mt 27,15–31. 
Mr 15,6–20.

Lk 23,13–15. 
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te li vi tedai, de vom izpustim tiga iudo-
vskiga krala?« [40]Natu spet vsi zevpyo, re-
koč: »Nekar le-tiga, temuč Barrabasa.« 
Barrabas pag ie bil en razboinik.

TA XIX. CAP.
A. Pilatus pusti Jezusa crižati, ty žolnery ga 

s ternem cronaio, se mu špotaio, ga v en žlah-
ten gvant obleiko inu ga byo. Pilatus nega 
druguč izuprašuie. Isče, kaku bi ga izpustil. H 
puslednim, na tih Iudov velike tožbe, pritež 
inu vpy izroči Jezusa crižati. B. Jezusa pelaio 
vun iz meista na rihtštat, ga cryžaio v sreidi 
dveiu lotrou. Pilatus uržah nega smerti piše na 
cryž, žolnery ygraio za nega gvant. C. Kristus, 
visseioč na cryži, suio mater poroči Joanesu, to 
on k sebi vzame. Pye essih, v tim se nega duša 
loči. D. Iudi ne puste mertvecev na cryži ob 
praznikih. Kristuseve kosti ostano cile, po tim 
pismu, kir iz nega mertviga telessa kry inu vo-
da teče; pomeini, de vsi verni v tim kerstu so ž 
nega kryo od greho/v/

 

oprani. E. Iosef Ari-
matienski inu Nicodemus farizeus sta Jezusa 
iz cryža snela inu poštenu pokopala.

NAtu tedai Pilatus popade Jezusa inu 
ga gaižla. [2]Inu ty žolnery so spleli eno 

crono iz terne, to so postavili na nega glavo 
inu so ga z ano škarlatovo sukno obleik-

 Ff    3               li
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li.307  [3]Inu so diali: »Pomagai Bug, iudovski 
kral.« Inu so mu šlafernice daiali. [4]Pilatus 
spet gre vunkai inu pravi k nim: »Pole, iest 
ga q vom vunkai pelam, de vi spoznate, de 
iest obene krivine na nim ne naidem.« [5]

Natu Jezus gre vunkai inu nesse to ternevo 
krono inu to šcarlatovo sukno. Inu on pravi 
k nim: »Pole, ta človik.« [6]Natu kadar so ga 
ty šcofi inu služabniki zagledali so vpyli, re-
koč: »Cryžai ga! Cryžai ga!« Pilatus pravi k 
nim: »Vzamite ga vi inu ga cryžaite, zakai 
iest na nim obeniga urzaha ne naidem.« [7]

Ty Iudi nemu odgovore: »Mi imamo eno 
postavo inu po naši postavi on ima umreiti, 
zakai on se ie k animu Synuvi Božymu stu-
ril.« [8]Natu kadar Pilatus le-to bessedo za-
sliši, se ie on še več bal [9]inu on gre zupet no-
ter v to rihtno hišo inu pravi k Jezusu: »Od 
kod si ti?« Ampag Jezus nei nemu dal obene 
odguvori. [10]Natu reče Pilatus k nemu: »Ti 
meni ne govoriš? Ne veiš li ti, de imam 
oblast tebe cryžati inu imam oblast tebe pro-
stiga pustiti?« [11]Jezus odgovori: »Ti bi ne 
imel obene oblasti čez mene, de bi tebi ne bila 
dana od ozgorai. Obtu, kateri ie mene tebi 
izdal, ta veg-

 ši

307|  Manjka: "Stopali so k 
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Matth. 27.
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ši greih ima.« [12]Od tiga ie Pilatus iskal nega 
izpustiti. Ty Iudi pag so vpyli, rekoč: »Aku 
ti le-tiga izpustiš, taku ti nesi cessariev pe-
riatel, kateri kuli se k animu kralu sturi, ta 
zuper reče timu cessariu.« [13]Pilatus tedai, 
kadar on zasliši le-to bessedo, pela Jezusa 
vunkai inu sede na ta pravdani stol, na tu 
meistu, kir se imenuie Vissoki flašter, iudo-
vski pag Gabata. [14]Ie bil pag perpravlen dan 
te velike noči, okuli te šeste ure, inu on pravi 
h tim Iudom: »Pole, le-tu ie vaš kral.« [15]Oni 
so pag zevpyli: »Proč ž nim, proč ž nim, 
cryžai ga!« Reče k nim Pilatus: »Bom iest 
cryžal vašiga krala?« Ty šcofi odgovore: 
»Mi ne imamo krala, temuč tiga cessarie.« 
[16]Natu on nim nega tedai čez da, de se cryža.

Inu oni popado Jezusa inu ga proč pelaio. 
[17]Inu on nesse sui cryž inu gre vunkai na tu 
meistu, kir se pravi ta Glavski karnar, iu-
dovski pag Golgota. [18]Undukai so nega 
cryžali inu ž nim druga dva, eniga zdikai, 
eniga tamkai, Jezusa pag v sreidi. [19]Inu Pi-
latus ie tudi enu pissmu ozgorai zapissal inu 
ie postavil na ta cryž. Ie bilu pag pissanu:

 Ff   4           »Jezus
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»Jezus Nazarenski, kral tih Iudov«. [20]Le-
tu pismu so tedai dosti Iudov brali, zakai tu 
meistu, gdi ie bil Jezus cryžan, ie blizi meista 
bilu. Inu ie bilu pissanu iudovski inu gerški 
inu latinski. [21]Natu reko ty šcoffi tih Iudov h 
Pilatusu: »Ne piši:‘Kral tih Iudov’, temuč 
de ie on dial: ‘Iest sem en kral tih Iudov’.« [22]

Pilatus odgovori: »Kar sem pissal, tu sem pi-
ssal.« [23]Natu ty žolnery, kadar so Jezusa bili 
cryžali, vzameio nega gvant inu sture štiri 
deile, vsakimu žolneriu en deil, inu to sukno, 
ta sukna pag ie bila prez šua,316 od verha skuzi 
povsod sedkana. [24]Natu pravio oni vmei se-
bo: »Ne rezderimo no, temuč losaimo za no, 
čiga bode.« De se tu pismu dopolni, kir pravi: 
»Oni so vmei sebo dilili mui gva[n]tc inu čez 
muio sukno so ta loss vergli.«

Inu ty žolnery so le-tu sturili. [25]So stale 
tudi poleg Jezuseviga cryža nega mati inu ne-
ga matere sestra Maria Cleofova inu Maria 
Magdalena. [26]Tedai, kadar Jezus zagleda to 
mater inu tiga jogra, kateriga ie on lubil, poleg 
stoieč, pravi on k sui materi: »Žena, pole, le-
tu ie tui syn.« [27]Potle pravi h timu jogru: 
»Pole, le-ta ie tuia mati.« Inu od te iste

 ure

316|  Šiva.

Matt. 17.
Marc. 25.315

315| Mt 27,37–42.
Marc. 15: Mr 15,26–32.

Psal. 21.317317| Ps 22,19.

C.

Marc. 15.318318| Mr 15,40–41.

Ioh. 13, 21.319319| Jn 13,23; 21,7.20. 
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ure ie ta joger no vzel v tu suie. [28]Potemto-
ga, kadar ie Jezus veidel, de so vse riči bile 
dopernessene, de se tu pissmu dokona, pravi 
on: »Iest sem žeyn.« [29]Ena possoda pag ie 
bila undu postavlena, polna essiha. Oni pag 
napolnio eno gobo s teim essihom inu to polo-
že okuli eniga yžopa inu to pertakno k nega 
vustom. [30]Natu, kadar ie Jezus bil ta esih 
vzel, ie rekal: »Onu ie dopernessenu.« Inu 
perkloni to glavo inu da gori ta duh.

[31]Natu ty Iudi (potehmal ie ta perpravle-
ni dan bil, de bi ta telessa na cryži ne ostala 
ob soboti, zakai ta isti sobotni dan ie bil velik) 
so prossili Pilatusa, de bi se nih golena prelo-
mila inu de bi se doli sneli. [32]Prideio tedai ty 
žolnery inu prelomio timu pervimu ta golena 
inu timu drugimu, kir ie ž nim bil cryžan. [33]

Kadar oni pag k Jezusu prido, de vidio nega, 
de ie uže mertov bil, ne so prelomili nega gole-
na, [34]temuč tih žolneriev eden prebode nega 
stran z ano sulico inu zdaici ie vunkai tekla 
kry inu voda. [35]Inu kateri ie le-tu vidil, ie 
pričovane daial inu nega pričovane ie risnič-
nu. Inu ta isti vei, de on risnico pravi,

 Ff    5            de vi

Ioh. 17.
Psal. 68.320

320| Jn 17,1.4.
Ps 69, 21.

Matth. 27.
Marc. 15.321

321| Mt 27,48. 
Mr 15,36.

D.

Zach. 13.322 322| Zah 13,3.



490

458 S. IANŽA EVANGELI

de vi tudi veruiete. [36]Zakai le-tu ie sturie-
nu, de se tu pismu dopolni: »Vi nega kosti 
obene ne bote zdrubili.« [37]Inu zupet drugu 
pismu pravi: »Oni bodo vidili, v koga so oni 
boli.«

[38]Potem toga ta Iozef od Arimatia 
(kateri ie bil en mlaiši Jezusov, oli skri-
vaie za volo strahu tih Iudov) ie prossil 
Pilatusa, de bi on doli snel tu tellu Jezu-
sevu, inu Pilatus tu nemu dopusti. [39]Inu 
pride tudi Nicodemus (kateri ie poprei 
bil k Jezusu prišal ponoči), ta pernesse 
myre inu aloe vkupe zmeišane, okuli stu 
liber. [40]Natu ona dva vzameta tu Jezu-
sevu tellu inu tu istu obyeta v te ruhe s 
teim žlahtnim dissečim korenom, koker ie 
tih Iudov šega pokopavati. [41]Ie bil pag v 
tim istim meistu, gdi ie on kryžan bil, en 
vert inu v tim vertu en nov grob, v kateri 
še nisče nei bil položen. [42]Undukai polo-

žita Jezusa, za volo tiga perpravle-
niga dne tih Iudov inu

kir ie ta grob bli-
zi bil.

 TA

Exod. 12.323323| 2 Mz 12,46.

Zach. 12.324 324| Zah 12,10.

E.

Matth. 27.
Marc. 15.
Luc. 23.
Ioh. 3, 7.325

325| Mt 27,57–61.
Mr 15,42–47. 
Lk 23,50–56.
Jn 3,1; 7,50. 
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TA XX. CAP.
A. Na pervi dan tiga tedna oli sobote, tu ie 

v nedelo viutro, pride Magdalena h grobu, 
potle Peter inu Joanes, naideio te perty, am-
pag tiga tellessa Jezusoviga nekar. B. Magda-
lena plačeioč per grobu vidi dva angela. Un-
du se ni Jezus prikaže, ž no govori inu ni 
zapovei, de tu nega jogrom povei. C. Jezus se 
nega x jogrom, de ie gvišnu od smerti vstal, 
izkaže. Nee zupet v tim pridigarstvu poterdi. 
Tomas Didimus tiga ne veruie. Timu se vpri-
čo drugih jogrov na osmi dan pusti tipati. Te-
dai stuprov veruie inu prov spozna, de ie on 
pravi Bug inu vseh vernih Gospud.

NA ta pervi dan tih sobot pag pride 
Maria Magdalena zgudo, kadar ie 

še temma bila, h timu grobu inu zagleda, de 
ta kamen ie bil proč od tiga groba vzdignen. 
[2]Natu ona teče inu pride k Simonu Petru 
inu k unimu drugimu jogru, kateriga ie Je-
zus lubil, inu pravi k nima: »Oni so proč 
vzeli tiga Gospudi iz groba inu ne veimo, 
kam so ga polužili.« [3]Natu gre Peter inu ta 
drugi joger vunkai inu prideta h timu gro-
bu. [4]Ona dva pag sta vkupe tekla inu uni 
drugi joger ie tekal naprei hitreiše koker Pe-
ter inu pride poprei h timu grobu [5]inu kadar

 on noter

A.

Matth. 26.
Marc. 16.
Luc. 24.
Joh. 13, 19, 21.
Luc. 24.326

326| Mt 26,1.
Mr 16,1–4.
Lk 24,1–3.
Jn 13,23; 19,26; 21,7.20.
Lk 24,12.
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on noter poluka, pogleda te ruhe položene. 
On pag nei noter šal. [6]Natu pride Simon 
Peter, za nim gredoč, inu gre noter v ta grob 
inu vidi te ruhe položene [7]inu to antuilo, 
kir ie bila na nega glavi, nekar s teimi ru-
hami položeno, temuč zvito suseb v enim 
kraiu. [8]Natu tedai gre noter uni drugi jo-
ger, kateri ie poprei bil prišal h timu grobu, 
inu ie vidil inu ie veroval. [9]Zakai oni neso 
tiga pisma še zastopili, de bi on moral od te 
smerti gori vstati. [10]Natu ty jogri zupet 
gredo vkupe.328

[11]Maria pag ie stala izvuna per grobu 
inu se ie plakala. Inu tedai, kadar se ie pla-
kala, poluka ona noter v ta grob [12]inu ugleda 
dva angela, obličena v belim gvantu, sedoča 
eniga per glavi inu tiga drugiga per nogah 
undu, gdi so bili tu tellu Jezusevu polužili. [13]

Ta ista pravita k ni: »Žena, zakai se pla-
češ?« Ona k nima reče: »Zatu, kir so muiga 
Gospudi proč nessli inu iest ne veim, kam so 
ga oni polužili.« [14]Inu kadar ie ona le-tu re-
kla, se oberne nazai inu zagleda Jezusa, sto-
iečiga, inu nei veidila, de bi on Jezus bil.

 Reče

328|  Nato sta se učenca 
vrnila domov (SSP).

Psalm. 15.
Act. 2, 13, 
17.327

327| Ps 16,10.
Apd 2,27.31; 

13,34–37; 17,31.

B.

Luc. 24.329329| Lk 24,23.
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[15]Reče Jezus k ni: »Žena, zakai se plačeš? 
Koga isčeš?« Ona ie meinila, de on ie tih 
eden, kir v vertih della, inu reče k nemu: 
»Gospud, si li ga ti proč nessel, povei meni, 
kam si ga polužil? Inu iest ga hočo vzeti.« [16]

Pravi Jezus k ni: »Maria!« Ona se oberne 
okuli inu pravi k nemu: »Rabboni« (tu se re-
če moister). [17]Jezus pravi k ni: »Nekar se 
mene ne dotikai, zakai iest še nesem gori šal k 
muimu Očetu, ampag puidi tiakai k muim 
brato[m]c inu povei nim: ‘Iest grem gori k 
muimu Očetu inu k vašimu, k muimu Bogu 
inu k vašimu Bogu.’« [18]Maria Magdalena 
pride inu oznani tim jogrom, de ie ona vidila 
tiga Gospudi inu, de ie on le-tu k ni rekal.

[19]Natu, kadar ie večer bil tiga istiga dne, 
kateri ie bil ta pervi tih sobot inu te dauri 
(gdi so ty jogri vkupe bili zbrani za volo tiga 
strahu tih Iudov) zaperte bile, pride Jezus 
inu stoy v sreidi inu pravi k nim: »Myr z 
vami.« [20]Inu kadar ie on le-tu rekal, pokaže 
on nim te roke inu suio stran. Tedai so se ty 
jogri obesselili, kadar so tiga Gospudi vidili. 
[21]Natu zopet k nim reče: »Myr z vami. Ko-
ker ie ta Oča mene poslal, taku iest

 vas

Psal. 21.
Ioh. 16.330

330| Ps 22,23.
Jn 16,5–7.

Luc. 24.331 331| Lk 24,8.

C.

Ioh. 16.
Esa. 61.
Marc. 16.
Luc. 4.
Ioh. 17.332

332| Jn 16,20.22.
Iz 61,3.
Mr 16,10. 
Lk 4.
Jn 17,18.
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vas pošilam.« [22]Inu kadar ie on le-tu rekal, 
dahne v nee inu pravi k nim: »Vzamite tiga 
S. Duha, [23]katerim kuli vi od odpustite te 
greihe, tim so oni odpusčeni, inu katerim 
kuli vi zaderžite, tim so zaderžani.« [24]To-
maž pag, eden iz tih dvanaist, kir se ime-
nuie Dvok, nei bil ž nimi, kadar ie Jezus bil 
prišal. [25]Natu so ty drugi jogri k nemu dia-
li: »Mi smo tiga Gospudi vidili.« On ie pag 
k nim rekal: »Aku iest ne vidim ta znami-
na tih šarnaglov na nega rokah inu ne polo-
žim muiga persta v tu meistu tih šarnaglov 
inu ne položim muie roke v to nega stran, 
taku iest ne veruiem.« [26]Inu čez ossem dni 
so bili zupet ty nega jogri notri inu Tomaž ž 
nimi. Pride Jezus, kadar so te dauri bile 
zaperte, inu stopi v sreido inu pravi: »Myr 
bodi z vami.« [27]Potle on pravi h timu To-
mažu: »Podai semkai tui perst inu pogledai 
muih rok inu podai semkai tuio roko inu 
polož/i/ io v to muio stran inu ne bodi neve-
ren, temuč veren.« [28]Odgovori Tomaž inu 
pravi k nemu: »Mui Gospud inu mui 
Bug.« [29]Jezus pravi k nemu: »Tomaž, zatu 
kir si ti mene vidil, si veroval. Izveličani so 
ty, kir neso vidili inu so verovali.«

 Jezus

Iohan. 11.333333| Jn 11,16.
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[30]Jezus ie tudi drugih caihnov veliku vpričo 
suih jogrov sturil, kateri v le-tih buquah 
neso zapissani. [231]Le-ty so pag zapissani, de 
vi veruiete, de Jezus ie Kristus, ta Syn Bo-
žy, inu de vi veruieč imate ta leben skuzi 
nega ime.

TA XXI. CAP.
A. Jezus se tudi enim jogrom, kir so rybe 

lovili po nega smerti, izkaže inu nim sturi, de 
dosti velikih ryb uiameio. Nim tudi undi ču-
dnu ta ogen inu pečene rybe perpravi inu nee 
per enim kossilu gosti. B. Kristus poroči 
trykrat timu Petru pasti zveistu te ovce Bož-
ye inu nemu prerokuie, s kakovo martro bo-
de Boga čestniga sturil. C. Peter izprašuie, s 
kakovo smertio Joanes umerie. Joanes priču-
ie, de nega pričovane ie risničnu. Vsi caihni 
Jezusovi neso od evangelistov zapissani.

POtle se ie Jezus zupet izkazal per tim 
Tiberianskim moriei. On se ie pag le-ta-

ku izkazal: [2]So bili vkupe Simon Peter inu 
Tomaž, kir se imenuie Didimus, inu Nata-
nael, kateri ie bil iz te Galileiske Kane, inu ty 
Zebedeiovi synuvi inu druga dva iz nega jo-
grov. [3]Pravi k nim Simon Peter: »Iest

 grem

Ioh. 21.334 334| Jn 21,25. 

A.

Joh. 1.
Matt. 4.335

335| Jn 1,45.
Mt 4,18–21.
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grem rybe lovit.« Reko oni k nemu: »Mi 
gremo tudi s tebo.« Inu oni gredo vunkai inu 
stopio zdaici v ta čoln inu to isto nuč neso 
ništer uieli. [4]Kadar pag uže iutru postane, 
stoi Jezus na breigu, ty jogri pag neso veidi-
li, de ie Jezus bil. [5]Inu Jezus reče k nim: 
»Hlapčiči, imate vi kai ieisti?« Oni nemu 
odgovore: »Ne imamo.« [6]On pag pravi k 
nim: »Verzite to mreižo na to destno stran 
tiga čolna inu bote nešli.« Natu oni veržeio 
inu te neso mogli uže vleiči od množice tih 
ryb. [7]Natu reče ta joger, kateriga ie Jezus 
lubil, h Petru: »Tu ie Gospud.« Natu, ka-
dar ie Simon Peter zaslišal, de ie ta Gospud 
bil, se s to sukno opaše (zakai on ie nag bil) 
inu se pusti v tu morie. [8]Ty drugi jogri pag 
prideio v tim čolnu, zakai oni neso bili deleč 
od te zemle, temuč okuli dvei stu komulcev 
inu so vleikli to mreižo s teimi rybami. [9]

Natu kadar oni stopio na zemlo, so vidili 
žeriavico postavleno inu rybo ozgorai polože-
no inu ta kruh. [10]Jezus pravi k nim: »Per-
nessite od tih ryb, katere ste vi zdai uieli.« [11]

Simon Peter stopi noter inu ie vlekal to 
mrežo na zemlo, polno z velikimi ribami, stu

 inu try

Luc. 5.336336| Lk 5,4–7. 

Ioh. 13, 19, 
20.337

337| Jn 13,23; 
19,26; 20,2. 

Luc. 24.338338| Lk 24,41–43.
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inu try inu petdesset inu naisi ie nih tulikain 
bilu, se vini ta mreža nei rezderla. [12]Jezus 
pravi k nim: »Pridite inu obeduite.« Inu ni-
sče iz tih jogrov nei smel nega vprašati: »Du 
si ti.« Kadar so veidili, de ie ta Gospud bil. 
[13]Tedai Jezus pride inu vzame ta kruh inu 
ga nim da, glih taku tudi to rybo. [14]Tu ie uže 
tretyč, kir se ie Jezus izkazal suim jogrom, 
kadar ie on bil gori vstal od te smerti.

[15]Natu, kadar so bili odobeduvali, reče 
Jezus k Simonu Petru: » Simon Ioanesev, 
lubiš li ti mene več koker le-ty?« On reče k ne-
mu: »Ia, Gospud, ti veiš, de iest tebe lubim.« 
Pravi on k nemu: »Passi muia iagneta.« [16]

Zupet druguč pravi on k nemu: »Simon Ioa-
nesov, lubiš li ti mene?« On reče k nemu: »Ia, 
Gospud, ti veiš, de iest tebe lubim.« Pravi on 
k nemu: »Passi muie ovce.« [17]V tretye pravi 
on k nemu: »Simon Ioanesov, lubiš ti mene?« 
Peter žalosten postane, zatu, kir ie nemu v 
tretie rekal: »Lubiš li ti mene?« inu pravi k 
nemu: »Gospud, ti znaš vse riči, ti veiš, de 
iest tebe lubim.« Jezus pravi k nemu: »Passi 
muie ovce. [18]Risničnu, risničnu iest tebi po-
veim, kadar si ti mlaiši bil, si se sam opasso-

 Gg            val

Joh. 20.339 339| Jn 20,19.26.

B.

Joh. 16.340 340| Jn 16,27.

Joh. 13.341 341| Jn 13,37–38.
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val inu si hodil, kamer si ti hotel, ampag 
kadar ti star bodeš, taku ti boš tuie roke iz-
tegoval inu eu343 drugi bode tebe opassoval 
inu popela, kamer ti ne bodeš hotel.« [19]Le-
tu ie on pag dial pomeinuioč, s kakovo smer-
tio on bode čestil Boga.

Inu kadar ie on le-tu rekal, pravi k ne-
mu: »Hodi za meno.« [20]Peter pag se okuli 
oberne inu zagleda tiga jogra za nim gredoč, 
kateriga ie Jezus lubil inu kir ie per tei ve-
čery na nega perssih slonil inu ie dial: »Go-
spud, du ie ta, kir tebe frata?« [21]Natu, ka-
dar Peter vidi le-tiga, pravi k Jezusu: 
»Gospud, kai bo pag le-ta?« [22]Jezus pravi k 
nemu: »Aku iest hočo, de on ostane, dotle 
iest pridem, kai ie tebi mari za tu? Hodi ti 
za meno.« [23]Natu ie le-ta besseida šla vun-
kai vmei brati, de ta isti joger ne umerie. 
Inu Jezus nei dial k nemu, on ne umerie, 
temuč: »Aku iest hočo, de ostane, dotle iest 
pridem, kai ie tebi mari?« [24]Le-ta ie ta uni 
joger, kir pričovane daie od le-tih riči inu ie 
le-tu zapissal inu mi veimo, de nega pričo-
vane ie risničnu.

[25]On/u/ ie še tudi drugih dosti riči, katere
 ie Jezus

343|  En.
Act. 12.342342| Apd 21,11.14.

C.

Ioh. 13.344344| Jn 13,23.25.

Joh. 20.345345| Jn 20,30.
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ie Jezus sturil. De bi se te iste vse po redu 
zapissale, meni se zdy, de ta sveit te

buqve, kir bi se pissale, bi
ne mogel pry-

eti.

TIGA EVANGELIA, SKU-
zi s. Ianža zapissaniga,

konec.

 Gg    2              TE
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ie nim pustil viditi štiridesseti dni per redi 
inu ie ž nimi govuril od Božyga kralevstva. 
[4]Inu kadar ie on nee vkupe bil zbral, ie nim 
zapoveidal, de se ne imaio ločiti od Ieruza-
lema, temuč de čakaio na to oblubo tiga 
Očeta, katero ste vi slišali (pravi on) od me-
ne, [5]zakai ta Ioannes ie kersčoval s to vodo, 
vi bote pag kersčeni s teim S. Duhum nekar 
dolgu za le-teimi dnevi. [6]Oni pag, kadar so 
vkupe prišli bili, so nega vprašali, rekoč: 
»Gospud, bodeš li ti v le-tim čassu povernil 
tu kralevstvu Izraelu?« [7]On pag pravi k 
nim: »Vom ne sliši znati te čase inu te ure, 
katere ie ta Oča v suio lastno oblast posta-
vil. [8] Ampag vi bote to muč tiga S. Duha, 
kir pride na vas, pryeli inu bodete moie pri-
če nekar samuč v tim Ieruzalemu, temuč 
tudi po vsi Iudovski deželi inu po Samary 
inu noter do konca te Zemle.« [9]Inu kadar ie 
le-tu izguvoril, ie bil on videoč gori vzdi-
gnen inu en oblak nega vzame od nih oči. [10]

Inu v tem, kadar so oni ravnu gledali v ne-
bu, nega gori gredočiga, pole, dva moža v 
belim gvantu stoyta per nih, [11]katera sta 
tudi diala: »Vi, galileiski možie, kai vi

 Gg  3          stoyte

Joh. 15, 20
21.1

 1| Jn 15,18; 
20,30; 21.

Luc. 24.2 2| Lk 24,51.

Ioh. 14.
Act. 11.
Matth. 3.3
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Matth. 24.4 4|  Mt 24,44.

Matth. 24.5 5| Mt 24,42.
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Jn 15,26–27.
Iz 2,12–22.
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stoyte inu gledate v tu nebu? Le-ta Jezus, 
kateri ie od vas gori v nebu vzet, glih taku 
pride, koker ste nega vidili gredoč v tu nebu.«

[12]Tedai se oni poverneio v Ieruzalem od 
te gorre, kir se imenuie ta Oliska gorra, ka-
tera ie blizi tiga Ieruzalema en sobotni pot 
daleč. [13]Inu kadar oni noter prideio, gredo 
gori na eno vissoko vežo. Inu undu so prebi-
vali Peter inu Iacob, Ioannes inu Andreas, 
Filip inu Tomaž, Bartlomeus inu Matevž, 
Iacob Alfeiou inu Simon Zelotes inu Iudas, 
Iacopov brat. [14]Le-ti vsi so z ano misselio 
veden vkupe bili v tih prošnah inu molitvah 
sred s teimi ženami inu s to Mario, Jezuse-
vu materio, inu ž ne brati.  

[15]Inu v tih istih dneh vstane gori Peter v 
sredo tih jogrov (ie bila pag ena množica tih 
imen vkupe, okuli stu inu dvaisset) inu pra-
vi: [16]»Vi, možie inu bratie! Le-tu pissmu se 
ie moralu dopolniti, kateru ie S. Duh davnu 
poprei govuril skuzi vusta tiga Davida, od 
Iudeža, kateri ie bil en vodic tih, kir so Je-
zusa vieli. [17]Zakai on ie bil z nami red v tu 
naše čisslu postavlen inu ie bil obderžal ta 
deil le-te naše službe. [18]Le-ta ie dobila to

 nyvo

Dan. 7.
Matth. 24.
Marc. 13.
Luc. 17, 21.8

 8| Dan 7,13–14.
Mt 24,30–31.

Mr 13,26.
Lk 17,25–28; 21,25.

B.

Matth. 10.
Marc. 3.
Luc. 6, 9.9

 9| Mt 10,1–4.
Mr 3,13–9.

Lk 6,12–16.

C.

Matth. 26.
Ioh. 18.
Matth. 10.
Matth. 27.10

10| Mt 26,14–16.
Jn 18,2.
Mt 10,4.

Mt 27,3–10. 
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nyvo za ta krivi lon inu se ie obeissil inu po 
sreidi narazen rezpočil inu nega čreva vsa so 
se rezsula. [19]Inu le-tu ie veideče vseim, kir v 
Ieruzalemu prebivaio, taku, de ta ista nyva 
po nih ieziku bode imeovana Akeldama, tu ie 
Nyva te kry. [20]Zakai onu ie pissanu v tih 
buqvah tih psalmov: ‘Bodi nega prebivane 
pustu inu ne bodi nikogar, kir bi v nim prebi-
val. Inu en drugi vzemi nega šcofio.’ [21]Obtu ie 
potreba, de iz le-tih mož (kateri so z nami ve-
den ta vus čass prebivali, v katerim ie ta go-
spud Jezus vmei nami noter inu vunkai hodil 
[22]od začetka tiga Ioannesoviga kersta, noter 
do tiga dne, de ie od nas vzet), de se eden po-
stavi, kir bode z nami ena priča nega gori 
vstanena.« [23]Inu oni postavio dva naprei, 
Iožefa, kir se imenuie Barsabas, s teim pri-
devkom Iustus, inu Matiaža. [24]Inu so molili 
tar diali: »Ti Gospud, kir vseh serca znaš, 
pokaži, kateriga si ti iz le-teyu dveiu izvolil, 
[25]de on vzame le-to službo inu jogerstvu, od 
kateriga ie ta Iudež odstopil, de ie odšal v tu 
suie meistu.« [26]Inu oni veržeio čez nyu ta los 
inu ta los pade na Matiaža. Inu on ie bil 
perložen h timu čisslu tih anaist iogrov.

 Gg    4          TA

Psal. 68.11 11| Ps 69,26.

Psal. 108.12 12|  Ps 109,8.

Joh. 15.13 13|  Jn 15.

Act. 6.
Act. 4.14

14| Apd 6,3.
Apd 4,29.

1. Paral. 29.15 15| 1 Krn 29,19.

Prov. 16.16 16| Prg 16,33.
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TA II. CAP.
A. Na ta petdesseti dan po veliki noči ie S. 

Duh z anem glassum v štalti tih jezikov inu 
ogna čez jogre poslan. Tim sturi, de zo vse-
mi žlaht ieziki govore. Na tim se eni čudio, 
eni pag špot iz ž nih delaio. B. Petrus spriča s 
Pismom, de oni nekar iz pyanosti, temuč iz 
S. Duha s ptuimi jeziki pridiguio. C. Peter na 
vinkuštni dan vpričo vseih jogov inu iudov 
očitu pridiguie inu s Pismom s teimi Jezuso-
vimi caihni inu z jogri pričuie, de ta Jezus, 
kateriga so ty Iudi crižali, ie vstal od smerti 
inu de ie on ta pravi Gospud inu Kristus, od 
Buga postavlen inu nom dan. D. Skuzi Pe-
trovo pridigo se try tavžent judov na ker-
sčansko vero preoberneio. E. Stari pervi 
kersčeniki so v ti veri stanoviti, so veden per 
pridigi, molio, se obhaieio, se iz serca lubio, 
nih blagu dile s teimi bozimi.

INu kadar ie bil ta dan tih vinkušti dopol-
nen, so oni vsi bili z ano misselio vkupe v 

enim meistu. [2]Tedai en šum od nebes se naglu 
sturi koker eniga silniga veitra, kir semkai 
gre, inu napolni to cillu hišo, gdi so sideili. [3]

Inu nim so se prikazali razdileni ieziki, koker 
bi ogneni bili inu ie na sledniga vmei nimi se-
idel. [4]Inu so vsi polni postali tiga S. Duha inu 
začno z drugimi ieziki govoriti, ko-

 ker ie

A.

Deut. 16.
Luc. 24.
Joh. 7.
Act. 4, 19.
Matt. 16.17

 17| 4 Mz 11,25.
Lk 24,37–38.

Jn 7,39.
Apd 4,11–22; 19,1–10.

Mt 16,27–28. 
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ker ie ta Duh dal nim izreči. [5]So bili pag 
iudi, kir so v Ieruzalemu prebivali, bogabo-
ieči možie iz vseh dežel, kir so pod nebom. [6]

Inu kadar le-ta glas vunkai pride, se snide 
ta množica inu se zmoti, zakai vsakateri ie 
nee slišal govoreč s teim suim lastnim iezi-
kom. [7]Inu vsi so se bali tar čudili inu diali 
vmei sebo: »Neso li vsi le-ti, kateri govore, 
Galileici? [8]Koku mi tedai nee slišimo govo-
reč en vsaki suim iezikom, v katerim smo 
mi royeni? [9]Parti inu Medi in Elamiti 
inu mi, kir prebivamo v ti Mezopotamy 
inu v ti Iudei inu v Cappadocy, Ponti inu 
Azy; [10]Frigy inu Panfily, v Egipti inu v 
tih kraih te Libie poleg te Cyrene inu ty 
ptuy od Rima, [11]Iudi inu ty, kir so se poiu-
dili, Kretezi inu Arabi, slišimo mi nee go-
voreč z našimi ieziki te velike riči Božye.« 
[12]Inu vsi so se bali inu čudili inu so diali 
vmei sebo: »Kai tu hoče byti?« [13]Ty drugi 
pag so se špotali inu diali: »Le-ti so s teim 
moštom napolneni.«

[14]Peter pag ie s teimi anaistimi undukai 
stal, ta ie vzdignil gori suio štimo inu ie k 
nim govuril: »Vi, iudi inu možie inu vi vsi, 

 Gg   5              kir

Matth. 9.18  18| Mt 9,24.

B.
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kir v tim Ieruzalemu prebivate, bodi vom 
le-tu veideče in pustite te muie bessede noter 
v ta vaša vušessa poiti! [15]Zakai le-ti neso 
pyani, koker vi meinite, kadar ie ob tei trety 
vuri na dnevi, temuč le-tu ie, kar ie skuzi 
tiga preroka Ioela davnu bilu govorienu [17]

inu bode v tih puslednih dneh, pravi Bug: 
‘Iest hočo vunkai izliti od muiga Duha na 
vse messu inu vaši synovi inu vaše sčere bodo 
prerokovali inu vaši mladenčiči bodo videne 
vidili inu vaši starci bodo te saine sainali. [18]

Inu gvišnu v tih istih dneh iest hočo vunkai 
izlyti od muiga Duha na te muie hlapce inu 
na muie dekle inu bodo prerokovali [19]inu 
iest bodem daial čudessa ozgorai v tim nebi 
inu caihne ozdolai na zemli, kry inu ogen 
inu spariene tiga dima. [20]Tu sonce se preo-
berne na to temmo inu ta meissec na to kry, 
preden ta velik inu očiti dan tiga Gospudi 
pride. [21]Inu bode, de sledni, kir kuli bode 
klical na tu ime tiga Gospudi, ta bode izve-
ličan.’

[22]Vi, izraelski možie, poslušaite le-te bes-
sede Jezusa Nazarenskiga, tiga moža, pote-
rieniga od Buga vmei vami s teimi silnimi

 deili

Esa. 44.
Ezeh. 29.
Joel 2.19

19| Iz 44,3.
Ezk 39,29.

Jl 3,1–2.

Luc. 2.
Act. 21.20

20| Lk 2,17.
Apd 19,6. 

Act. 10, 16.2121|  Apd 10,44–47; 16,6–8.

Matth. 27.
Luc. 2322

22| Mt 27,51–52.  
Lk 23,44–45.

Rom. 10.2323| Rim 10,13. 

C.



507

 TA II. CAP.    475

deili inu čudessi inu caihni, katere ie Bug 
skuzi nega v sreidi vas delal, koker vi sami 
tudi veiste. [23]Tiga istiga (potehmal ie on iz 
premišleniga sveta inu poprei veidena Bo-
žyga bil čez dan) ste vi pryeli skuzi te roke 
tih krivih inu ste ga crižaniga umurili. [24]

Kateriga ie Bug gori obudil inu ie rezvezal 
te beteže te smerti; potehmal ie nemogoče 
bilu, de bi on bil od nee zaderžan. [25]Zakai 
David, ta pravi od nega: ‘Iest sem tiga 
Gospudi vselei pred sebo videl, zakai on ie 
per mui destnici, de iest ne bom premaknen. 
[26]Obtu ie moie serce vesselu inu mui iezik se 
vesseli inu verhu tiga muie messu bode po-
čivalu v tim vupani. [27]Zakai ti ne boš pu-
stil muie duše v tim pekli, ti tudi ne boš 
dopustil, de tui svetnik vidi tu strohnene. [28]

Ti si meni te poti tiga lebna na znane dal, 
ti bodeš mene napolnil z vesseliem s teim 
tuim obličiem.’ [29]Vi, možye inu bratie, po-
tehmal se spodobi q vo[m]c slobodnu govo-
riti od tiga očaka Davida, kir ie umerl inu 
ie pokopan inu nega grob ie per nas do da-
našniga dne. [30]Kadar ie on tedai en prerok 
bil inu ie veidel, de Bug ie ne-

 mu

Matth. 29.24  24| Mt,27,32–37.

Act. 10.25  25| Apd 10,40.

Psal. 15.26  26| Ps 16,8–11.

3. Reg. 2.27  27| 1 Kr 2,10.
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mu s to persego oblubil, de od tiga sadu nega 
ledaviev Kristus ima biti royen po tim člo-
veistvi inu sideti na nega stolu. [31]Koker ie 
on tu poprei veidil, taku ie on govuril od ti-
ga Kristuseviga gori vstanena. De nega du-
ša nei pusčena v tim pekli inu nega messu 
nei vidilu tiga strohnena. [32]Le-tiga Jezusa 
ie Bug gori obudil, kateriga smo mi vsi pri-
če, [33]zatu ie on od te destnice Božye gori po-
višan inu ie pryel od očeta to oblubo tiga S. 
Duha inu ie vunkai izlyl le-tu, kar vi zdai 
vidite inu slišite. [34]Zakai David nei gori v 
nebessa šal, ampag on pravi: ‘Ta Gospud ie 
dial k muimu Gospudi: Sedi ti h mui de-
stnici, [35]dotle iest položim tuie sovražnike k 
animu podnužiu tuih nug.’ [36]Natu ima ta 
cela izraelska hiša veiditi, de ie Bug le-tiga 
Jezusa, kateriga ste vi crižali, k animu Go-
spudi inu Kristusu sturil.«

[37]Kadar so oni le-tu zaslišali, ie nim šlu 
skuzi tu serce inu so diali h timu Petru inu h 
tim drugim jogrom: »Vi, možie inu bratie, 
kai imamo mi sturiti?« [38]Peter k nim pra-
vi: »Deite pokuro inu se kerstite en vsakteri 
v tim imeni Jezusa Kristusa k odpusčanu

 tih

Psal. 131.2828| Ps 132,11.

Joh. 15.
Act. 1.
Phil. 2.29

29| Jn 15,8.26–27.
Apd 1,8.

Fil 2,9–11. 

D.
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tih greihov inu bote pryeli ta dar tiga S. 
Duha. [39]Zakai vaša inu vaših otruk ie ta 
obluba inu vseih teh, katere kuli od daleč naš 
Gospud Bug semkai pokliče.« [40]Inu z drugi-
mi dostimi bessedami ie on pričoval inu nee 
opominal, rekoč: »Pustite si pomagati od le-
tih neunžlahtnih ludi.« [41]Kateri so tedai 
radi nega bessedo gori vzeli, so se kerstili inu 
ie bilu na ta isti dan perdruženih okuli try 
tavžent duš.

[42]Inu so obstali do konca v tim vukei tih 
jogrov inu v ti gmaini inu v tim lomleni ti-
ga kruha inu v tih molitvah. [43]Inu en strah 
ie bil prišal čez vse ljudi inu veliku čudessov 
inu caihnov se ie delalu skuzi te jogre. [44]Inu 
vsi ty, kir so verovali, so bili vkupe inu so 
vse riči imeili gmain. [45]Inu so nih lastyne 
inu blagu prodaiali inu so tu istu vsem rez-
delili po vsakiga potreibi. [46]Inu oni so vsag 
dan tar veden z ano misselio bili vkupe v 
tim templi inu so po hišah sem tar tam ta 
kruh lomili inu ieili vkupe z vesselim inu s 
preprostim sercem, [47]hvaleioč Boga, inu so 
vsem ludem lubi bili. Inu ta Gospud ie vsag 

 dan

Ioel 3.30 30| Jl 3,5.

Matth. 6.31 31| Mt 6,10.

E.

Deut. 15.
Act. 4.32

 32| 5 Mz 15,6.
Apd 4,32.

Act. 4, 5.
Esa. 58.
1. Cor. 9.
Rom. 13.33

33|  Apd 4,32; 5,42.
Iz 58,7.
1 Kor 9,4.
Rim 13,13.
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dan perlagal h ti gmaini, kir so izveličani 
postali.

TA III. CAP.
A. Peter ino Joannes ozdravita eniga hromi-

ga petleria, sidečiga pred cerkovio, timu se vsi 
ludie čudio. B. Ty jogri neso iz suie moči, sve-
tusti, zaslužena oli vrednusti ludi ozdravlali 
inu caihne delali, temuč le z Jezusovo močio. 
Peter serčnu crižanimu Jezusu pričuie. C. Pe-
ter pridiguie, de Kristus suio martro ie vse 
prerokovane dokonal. Iude opomina h poku-
ri. Nim pravi, de vse oblube Božye gredo na 
tiga Jezusa. Skuzi nega samiga bodo žegnani 
vsi verni, bodo prosti grehov, serda Božyga, 
te večne smerti inu pekla inu so obdileni sve-
tustio inu z brumo nebesko.

PEter pag inu Ioannes gresta gori vkupe 
v ta tempel ob tei deveti uri, tedai, ka-

dar se moli. [2]Inu en mož, ki ie bil hrom od 
materiniga telessa, se ie nossil. Tiga so po-
stavili vsag dan pred te dauri tiga templa, 
katere se imenuio te Leipe, de bi on petlal to 
almožno od tih, kir so v ta tempel hodili. [3]

Ta isti, kadar ie on vidil tiga Petra inu 
Ioannesa, gredoča v ta tempel, ie prossil, de 
bi to almožno vzel. [4]Petrus pag s teim

 Ioan-

Ioh. 6.
2. Cor. 13.34

34| Jn 6,23.
2 Kor 13,11.

A.

Act. 14.3535| Apd 14,8–11. 

Deut. 15.3636| 5 Mz 15,12–15.
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Ioannesom ga ie ravnu pogledal inu pravi: 
»Gledai v naiu.« [5]Inu on v nyu ravnu gle-
da s tem zevupanem, on bode od nyu nekai 
pryel. [6]Petrus pag pravi: »Iest ne imam ne 
srebra ne zlata, ampag kar iest imam, tu is-
tu iest tebi dam. V tim imeni Jezusa Kri-
stusa Nazarenskiga vstani gori inu hodi.« [7]

Inu ga prime za to destno roko inu ga pov-
zdigne inu zdaici terdni postano nega noge 
inu gližnovi [8]inu skoči gori tar stoy inu hodi 
inu ie šal ž nima noter v ta tempel inu ie 
sem tar tam hodil inu skakal inu ie hvalil 
Boga. [9]Inu vus folk ga ie vidil, hodeioč inu 
hvaleioč Boga. [10]Inu oni so ga tudi znali, de 
ie on ta isti bil, kir ie za to almožno prossil, 
sedoč per tih Leipih daurih tiga templa. Inu 
oni polni rataio tiga čudessa inu strahu čez 
le-tu, kir se ie bilu nemu pergudilu. [11]Kadar 
le-ta hromec, kir ie bil zdrav postal, se ie 
deržal tiga Petra inu Ioannesa, vus folk ie 
tekal k nim v to vežo, kir se imenuie Salo-
monova, inu so se čudili.

[12]Kadar tu Peter vidi, odgovori timu 
folku: »Vi, izraelski možie, kai se vi čudite

 nad

Act. 4.37  37| Apd 4,32.

Luc. 5.38 38|  Lk 5,17–26.

3. Reg. 6.
Ioh. 10.
Act. 5.39

 39| 1 Kr 6,11–38.
Jn 10,22–23.
Apd 5,12.

B.
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nad le-teim oli kai nas vi gledate, koker de 
bi mi s to našo močio oli svetustio bili sturi-
li, de le-ta hodi! [13]Ta Bug Abraamov inu 
Iacobov, ta Bug naših očakov ie suiga Synu 
Jezusa čestniga sturil, kateriga ste vi izdali 
inu zatayli vpričo tiga Pilatuša tedai, ka-
dar ie on sodil nega prostiga pustiti. [14]Vi 
ste pag tiga svetiga inu pravičniga zatayli 
inu ste prossili, de ie vom tiga razboinika 
šenkal. [15] Ampag tiga začetnika tiga lebna 
ste vi ubyli, kateriga ie Bug obudil od smer-
ti, tiga smo mi priče. [16]In skuzi to vero na 
nega ime ie on nad le-tim, kateriga vi zna-
te inu vidite, poterdil tu suie ime. Inu ta 
vera, kir ie skuzi nega, ie le-timu dala le-
tu zdravie vpričo vseh vas.

[17]Inu zdai, muy bratie, iest veim, de ste 
vi le-tu skuzi to nezastopnost sturili koker 
tudi ty vaši visši. [18]Bug pag, kar ie on skuzi 
ta vusta vseh suih prerokov poprei oznano-
val, de ie Kristus moral terpeiti, ie taku do-
pernessel. [19]Deite tedai pokuro inu preober-
nite se, de vaši greihi bodo doli pobrissani, [20]

kadar ty čassi tiga ohlaiena prideio pred te-
im obličiem tiga Gospudi inu kadar on bode 

 poslal

Matth. 27.4040| Mt 27,15–26.

C.

1. Cor. 2.
Eccles. 17.41

41| 1 Kor 2,6–16.
Prd 1,17–18.



513

 TA III. CAP.    481

poslal tiga Jezusa Kristusa, kir ie on bil 
vom poprei pridigovan, [21]kateri mora tu 
nebu noter vzeti do tiga čassa tiga, kar ie 
Bug govuril skuzi ta vusta vseh suih svetih 
prerokov od tiga začetka tiga svita. [22]Obtu 
ie Moizes dial h tim očakom: ‘Vaš Gospud 
Bug, ta bode od vaših bratov vom obudil 
eniga preroka, kir bode meni podoben. Tiga 
vi imate poslušati v vseim, kar on bode q 
vom govuril. [23]Inu h timu pride, de sledna 
duša, katera ne bode tiga istiga peroka po-
slušala, ta bode cilu vunkai od tih ludi iz-
pahnena.’ [24]Ia, inu vsi preroki od Samuela 
inu koliku ie nih potle govurilu, ty so tudi 
le-te dni oznanovali. [25]Vi ste tih prerokov 
otroci inu tiga testamenta, kateri ie Bug z 
vašimi očaki naredil, kadar ie dial h timu 
Abraamu: ‘Inu v tim tuim seimenu bodo že-
gnana vsa pohištva na zemli.’ [26]Vom nerper-
vič ie Bug obudil suiga Synu Jezusa inu 

ga ie vom poslal, de vas ima žegnati,
de en vsakteri se ima oberniti

 od suie hudu-
be.«

 Hh         TA

Matth. 24.42  42| Mt 19,28.

Deut. 18.
Act. 7.43

 43| 5 Mz 18,15.
Apd 7,37.

Gen. 12,
21, 22.
Matth. 10.44

 44| 1 Mz 12,2–3; 22,17.
Mt 10,32–37.
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TA IIII. CAP.
A. Šcofi, fary, cehmoštri inu ty iudovski me-

nihi Petra inu Ioannesa uiameio inu nyu izu-
prašuio. B. Peter inu Joannes nai sta si uieta, 
serčnu tar očitu spoznata inu pričuieta, de Je-
zus ie ta sami izveličar vseh ludi, inu drigači 
govoriti inu pridigati ne pustita nima prepove-
dati. C. Jogri molio, de bi serčno prez straha ta 
evangeli pridigali inu s caihni poteriovali to 
vero kersčansko. Te prošne so bili uslišani, k 
animu znaminu se zemla pod nimi strese, natu 
redli postano. D. Ty stari kersčeniki so dobri 
tar glih bili, so vse riči eden z drugim podelili. 
Ioses vse denarie od suiga pola ie dal vmei ker-
sčenike.

V Tim, kadar sta onadva h timu folku 
govurila, prideio čez nyu ty fary inu 

ta visši čez ta tempel inu ty saducei. [2]Tim 
ie žal bilu, de so oni ta folk vučili inu 
oznanovali v tim imeni Jezusa tu gori 
vstanene od tih mertvih. [3]Inu veržeio na 
nyu te roke inu nyu postavio v iečo do iu-
troviga dne, zakai ie uže večer bilu. [4] Am-
pag veliku iz tih, kir so to bessedo slišali, so 
verovali, inu ie tu čisslu tih mož bilu okuli 
pet tissuč. [5]Pergudilu se ie pag na iutrišni 
dan, de se vkupe snideio nih visši inu stra-

 riši

A.

Act. 5.4545| Apd 5,17. 
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riši inu ty pisssary [6]inu Annas, ta visši far, 
inu Caifas inu Ioannes inu Alexander inu 
vsi, kar ie nih od te farieve žlahte bilu. [7]Inu 
kadar oni postavio nyu v sreido inu nyu 
vprašaio: »S kakovo močio oli v kakovim 
imeni sta vidva le-tu sturila?«

[8]Tedai Petrus, ie bil poln S. Duha, pravi 
k nim: »Vi, visši tiga folka, inu vi, stariši od 
Izraela, [9]potehmal midva danas bova izu-
prašovana od tiga, kir sva bolnimu človeiku 
dobru sturila, koku inu skuzi kai ie le-ta 
zdrav sturien. [10]Bodi tedai vom vseim inu 
vsimu izraelskimu folku veideče, de skuzi tu 
ime Jezusa Kristusa Nazarenskiga, kateri-
ga ste vi crižali, kateriga ie Bug od tih mer-
tvih obudil, skuzi tiga istiga le-ta tukai pred 
vami vseimi zdrav stoy. [11]Le-ta ie ta uni 
kamen, kir ie od vas, zidariev, zaveržen, 
kateri ie sturien k animu vogelnimu kami-
nu. [12]Inu nei v obenim drugim tu izveličane. 
Zakai obenu drugu ime pod nebom nei danu 
tim ludem, skuzi kateru bi mi imeili biti iz-
veličani.« [13]Oni pag, kadar so vidili na Pe-
tru inu Ioannesu to fraidikost h govorienu

 Hh     2          inu

Matth. 21.46  46| Mt 21,23.

B.

1. Pet. 3.
Act. 3.47

 47| 1 Pt 3,18–19.
Apd 3,13.

Psal. 117.
Matt. 21.
1. Pet. 2.48

 48| Ps 118,22.
Mt 21,42.
1 Pt 2,4.

Matth. 1.
Phil. 2.49

 49| Mt 1,21–23.
Fil 2,5–11.
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inu so veidili, de sta nevučena inu kmetiška 
človeika bila, so se čudili inu so nyu znali, 
de sta z Jezusom bila. [14]Oni so tudi vidili 
tiga človeika, kir ie zdrav bil postal, ž nima 
stoyeč. Neso mogli ništer zuper reči. [15]Natu 
oni nim reko vunkai stopiti iz tiga sveita 
inu so se vmei sebo svetovali, rekoč: [16]»Kai 
hočmo le-tim ludem mi diati? Zakai le-ta 
caihen, skuzi nee sturien, ie videioč inu ie 
rozodiven vseim, kir v Ieruzalemu prebiva-
io, inu mi ga ne moremo tayiti. [17]Ampag de 
se dale ne rezglassi vmei ludmi, hočmo mi 
grozovitu propriti,51 de odsehmal k obenimu 
človeiku v le-tim imeni ne govorita.« [18]Inu 
nyu pokličeio inu nima zapovedo, de cillu 
ništer ne govore inu ne vuče v tim imeni 
Jeusa. [19]Peter pag inu Ioannes odgovorita 
inu pravita k nim: »Sodite vi sami, ie li tu 
prov pred Bugom, de mi vas bule koker Bo-
ga poslušamo? [20]Mi gvišnu ne moremo tiga, 
kar smo vidili inu slišali, ne govoriti.« [21]

Oni pag so nima še bule popreitili inu so nyu 
izpustili. Neso ništer nešli, koku bi nyu 
štraifali, za volo tiga folka, zakai vsi so če-
stili Boga čez tu, kar se ie bilu per-

 gudilu.

51| Poprititi.

Joh. 11.5050| Jn 12–27. 

Act. 5.5252| Apd 5,40. 

Act. 3.5353| Apd 3, 8–9.
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gudilu. [22]Zakai ta človik, na katerim ie bil 
ta caihen tiga zdravie sturien, ie bil več ko-
ker štiridesseti leit star.

[23]Kadar sta pag bila izpusčena, prideta h 
tim suim inu nim oznanita vse, kar kuli so 
ty visši fary inu stariši k nima govurili. [24]

Kadar oni tu zaslišio, vzdigno kmali z ano 
misselio nih štimo h Bugi inu so diali: »Go-
spud, ti si ta Bug, kateri ie tu nebu inu to 
zemlo, tu morie inu vse, kar ie v nih, sturil. 
[25]Kir si  55 skuzi ta vusta tiga Davida, tuiga 
hlapca, govuril, zakai so se ty aydie zlobili 
inu ty ludie prazne riči zmišlovali. [26] Ty kra-
li te zemle so vkupe gori vstaieli inu ty vyudi 
so vkupe hodili zuper tiga Gospudi inu zuper 
nega Kristusa. [27]Oni so ia risničnu vkupe 
prišli zuper tuiga svetiga Synu Jezusa, kate-
riga si ti žalbal; Erodež inu Pontius Pilatus 
s teimi aydi inu izraelskimi ludmi, [28]de stu-
re, kar tuie roka inu tui svit ie poprei rezmi-
slil, de se ima sturiti. [29]Inu zdai, Gospud, 
poglei na nih priteže inu dai tuim hlapcem, 
de zo vso fraidigostio govore tuio bessedo. [30]

Inu iztegni tuio roko, de ta ozdravlena inu 
caihni inu čudessa se delaio skuzi tu ime

 Hh   3            tuiga

55|  Izpuščeno: "Po Svetem 
Duhu" (SSP).

C.

Act. 11.54  54| Apd 11,11.25–28.

Psal. 2.56  56| Ps 2,1–2.

Luc. 23.57  57| Lk 23,12.23.

Genes. 3.58  58| 1 Mz 3,1–24.

Marc. 16.59 59| Mr 16,17–18. 
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tuiga svetiga Synu Jezusa.« [31]Inu kadar so 
oni molili, se ie tu meistu, v katerim so vku-
pe bili zbrani, stresslu inu so tiga Svetiga 
Duha napolneni bili inu so to bessedo Božyo 
serčnu govurili.

[32]Inu ta množica tih vernih ie bilu enu 
serce inu ena duša. Inu oben iz nih, kar ie 
imel od suiga blaga, nei rekal, de bi nega bi-
lu, temuč vse ie bilu gmain vmei nimi. [33]

Inu ty jogri so z veliko močyo pričovano dai-
ali od tiga goristanena tiga Gospudi Jezusa 
inu velika gnada ie per nih vseih bila. [34]Inu 
oben nei bil vmei nimi, kir bi kai bil potru-
boval, zakai kuliku ie nih bilu, kir so lastne 
nyve oli hiše imeili, te so prodali inu so od 
tiga prodaniga blaga te denarie pernessli [35]

inu so ie položili h tim jogrovim nogom. Inu 
vsakimu se ie dalu, koker ie nemu bilu po-
treba. [36]Ioses pag, kateri ie bil od tih jogrov s 
teim pridevkom imenovan Barnabas (tu ie 
en syn tiga trošta), en levit od Cypra roien,[37]

ta ie imel eno nyvo, to ie on prodal inu 
ie te denarie pernessel inu po-

ložil h tim jogrovim
nogom.

 TA  

Act. 16.6060| Apd 16,31.

Act. 2, 19.6161| Apd 2,1–4; 
10,44–46.

D.

Act. 2, 5.
Zah. 12.6262| Apd 2,32–36; 5,30–32.

3. Reg. 21.
Act. 2.63

63| 1 Kr 21,1–16.
Apd 2,44–45.

Deut. 15.
Act. 1.64

64| 5 Mz 15,1–11.
Apd 1,18. 

Num. 18.6565| 4 Mz 18, 25–32.
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TA V. CAP.
A. Ananias inu Safira, ki sta se hinila za verna 

inu sta lagala S. Duhu, ta sta grozovitu z naglo 
smertio umerla. B. Bug velike caihne dela skuzi 
te jogre, s temi nih pridigo poterduio. C. Ty jo-
gri so v to iečo postavleni. En angel nee izpusti, 
pridiguio zupet v ti cerqvi; bodo pelani pred ta 
veliki iudovski svit. Pred teim očitu Jezusu priču-
io, de ie vstal od smerti inu de on sam tim, kir 
pokure deio, te greihe odpusče. Tu tim fariem 
težku dei, hote zatu nee končati. D. Skuzi Ga-
malielov farizeiov moder svit bodo jogri, kadar 
so byeni bili, izpusčeni. Nim ie druguč prepove-
danu prididigati. Jogri z vesseliem ta špot gori 
vzamo inu od Jezusa pridigati ne puste.

EN mož pag, katerimu ie bilu ime Anani-
as, ta ie suio ženo Safiro suie blagu prodal 

[2]inu ie nakuliku od tih denariev odlužil, za tu 
ie tudi nega žena veidila, inu ie en deil pernes-
sel inu polužil h tim jogrovim nogom. [3]Natu ie 
Peter rekal: »Anania, obkai ie ta Zludi tuie 
serce napolnil, de ti lažeš Svetimu Duhu inu de 
ti odložiš na eno stran od tih denariev te nyve? 
[4]Nei li sice tebi cillu ostalu inu prodanu ie tudi 
v tuy oblasti bilu? Zakai si ti le-to reič v tuie 
serce postavil? Ti nesi ludem lagal, te-

 Hh    4            muč

A.
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muč Bogu.« [5]Kadar ie pag Ananias le-te 
bessede zaslišal, pade on doli inu dušo pusti. 
Inu en velik strah pride čez vse te, kir so tu 
slišali. [6]Eni hlapčiči pag, ty so gori vstali, so 
ga diali proč inu so ga nessli vunkai inu so 
ga pokopali. [7]Pergudilu se ie pag okuli čez 
try ure, pride noter nega žena, nei veidila, 
kai se ie sturilu bilu. [8]Peter pag reče k ni: 
»Povei ti meni, sta li vidva za tuliku to 
nyvo prodala?« Inu ona pravi: »Ia, za tuli-
ku.« [9]Peter pag reče k ni: »Zakai sta se vmei 
sebo zguvorila, de izkušuieta tiga Duha tiga 
Gospudi? Pole, te noge tih, kir so tuiga moža 
pokopale, so per daurih inu tebe ponesso 
vunkai.« [10]Inu zdaici pade doli k nega no-
gom inu to dušo pusti. Inu ty hlapčiči pride-
io noter, naideio no mertvo inu no vunkai 
nesso inu no pokopaio poleg nee moža. [11]Inu 
velik strah pride čez vso gmaino inu čez vse 
te, kir so tu slišali.

[12]Veliku čudessov pag inu caihnov se ie de-
lalu vmei ludmi skuzi te roke tih jogrov. Inu 
oni vsi so bili vkupe z ano misselio v ty Salo-
monovi veži, [13]sice tih drugih oben se nei smil 
k nim perdružiti. Ampag ty ludie so nee 

 za

B.

Marc. 16.
3. Reg. 6.
Joh. 10.
Act. 3.
Act. 2, 4.66

66| Mr 16,17–18.
1 Kr 6,14–22.

Jn 10,23.
Apd 3,11.

Apd 2,42–45; 4 ,29.
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za velike deržali. [14]Inu ta množica tih, kir 
so verovali timu Gospudi, od žen inu mož ie 
le čedale več gori rasla, [15]taku de so te bolni-
ke vunkai nossili na te gasse inu so nee po-
stavlali v tih postelah inu parah, de kadar 
bi Peter prišal, de bi vsai nega senca tih ka-
teriga obsenčila. [16]Nih veliku tudi iz tih 
bližnih meist so perteikali v tu Ieruzalem 
inu so sebo pernašali te bolnike inu te, kir so 
od tih nečistih duhov bili martrani, ty so vsi 
zdravi postali.

[17]Tedai vstane gori ta visši far inu vsi 
ty, kir so ž nim bili (kateri ie ta saduceiski 
orden bil), inu so polni nyda postali [18]inu 
vergli te roke na te jogre inu so nee postavili 
v to gmain iečo. [19] Ampag ta angel tiga Go-
spudi ie odperl ponoči te dauri te ieče inu ie 
nee vunkai izpel inu ie rekal: [20]»Puidite inu 
stoieč v tim templi govorite h timu folku vse 
bessede le-tiga lebna.« [21]Kadar so pag oni tu 
slišali, so šli vzgudo noter v ta tempel inu so 
vučili. Potle pride ta visši far inu kateri so 
ž nim bili, ty vkupe pokličeio ta svit inu vse 
stariše tih izraelskih otruk inu pošleio h ti 
ieči, de bi nee perpe-

 Hh    5           lali.

Matth. 4,
8, 15.67

 67| Mt 4,24; 
8,16; 14,35.

C.

Act. 4, 12
16.68

 68| Apd 4,3; 12,9;
16,24–39.
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lali. [22]Kadar so pag ty služabniki prišli kia-
kai inu neso nih nešli v ti ieči, se nazai po-
verno inu oznanio, rekoč: [23]»Mi smo dobru 
nešli to iečo zo vseim flissom zaperto inu te 
varihe izvuna per daurih stoieč. [24]Ampag, 
kadar smo odperli, nesmo nikogar notri ne-
šli.« Kadar so pag ta visši far, ta altman ti-
ga templa inu ty drugi visši fary slišai le-te 
bessede, so oni cbivlali od nih, kai bi tu ime-
lu biti. [25]V tim pride eden, ta nim pove: 
»Pole, ty možie, katere ste vi v to iečo posta-
vili, so v tim templi, stoie inu vuče ta folk.« 
[26]Tedai gre kiakai ta altman s temi služab-
niki inu nee perpela prez syle, zakai oni so se 
tiga folka bali, de bi s kamenem ne bili po-
suti. [27]Inu kadar nee perpelaio, postavio nee 
pred ta svit. Inu ta visši far ie nee vprašal, 
rekoč: [28]»Nesmo li mi vom kratku prepove-
dali, de vi ne imate vučiti v le-tim imeni? 
Inu pole, vi ste tu Ieruzalem napolnili s te-
im vašim vukom inu vi hočete to kry le-tiga 
človeika čez nas napilati.« [29]Peter pag odgo-
vori inu ty jogri inu pravio: »Bogu se mora 
več slušati koker 

 tim 

Matth. 21.6969| Mt 21,46.

Act. 4.7070| Apd 4,18.

Matth. 27.7171| Apd 27,25.

Act. 4.7272| Apd 4,18. 
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tim ludem. [30]Ta Bug naših očetov, ta ie gori 
obudil Jezusa, kateriga ste vi vmurili inu 
obeisseli na ta leis. [31]Tiga ie Bug skuzi suio 
destnico povišal k animu vyudi inu izveliča-
riu h daianu to pokuro inu odpusčane tih 
grehov timu Izraelu. [32]Inu mi smo nega priče 
le-tih riči, katere mi govorimo, inu tudi ta 
Sveti Duh, kateriga ie Bug dal tim, kir nega 
slušaio.« [33]Kadar oni pag le-tu zaslišio, so se 
zlobili inu se svetovali nee umoriti. 

[34]En farizeus pag, katerimu ie bilu ime 
Gamaliel, en vučenik tiga Pisma, kir ie bil 
poštovan od vsih ludi, ta isti v tim sveitu go-
ri vstane inu zapovei, de ty jogri enu malu 
vunkai odstopio, [35]inu pravi k nim: »Vi, 
izraelski možie, sumnite 73 se zavolo le-tih lu-
di, kai vi imate diati. [36]Zakai pred le-teimi 
dnevi ie bil gori vstal ta Teudas, kir ie dial, 
on ie nekai, s katerim ie deržalu enu čisslu 
mož, okuli štiristu. Ta ie ubyen inu vsi ty, kir 
so ž nim deržali, so se reztekli inu k ničemer 
ratali. [37]Za le-teim vstane gori ta Iudas Ga-
lilevc v tih dneh tiga popissane inu ie bil dosti 
ludi po sebi obernil inu on ie tudi konec vzel. 
Inu vsi ty, kir so nega slušali, so se reztekli.

 Natu

 73| Spumnite.

D.

Act. 22.74  74| Apd 22,3.

Luc. 13.75  75| Lk 13,1–5.
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[38]Na tu ie/st/ vom zdai poveim: Deržite se 
od le-tih ludi inu pustite nee z mahom. Za-
kai aku ie le-ta svit oli le-tu dellu od ludi, 
taku se rezyde, [39]ie li pag od Buga, taku vi 
tiga ne morete rezdiati. De kei ne bote nai-
deni koker ty, kir Bogu hote biti zuper.« Le-
timu so oni slušali. [40]Inu oni pokličeio te jo-
gre, nee byo inu nim zapovedo, de ne govore 
v tim imeni Jezusa, inu puste nee puiti. [41]

Inu oni gredo vesseli od obličia tiga sveita, 
de so vredni bili sturieni špot terpeti za nega 
imena volo. [42]Inu oni neso nehali vsag dan v 
tim templi inu po slednih hišah vučiti inu 
oznanovati Jezusa Kristusa.

TA VI. CAP.
A. Ty mlaiši, tu ie ty kersčeniki, iz-

bero sedem brumnih zveistih špitalmo-
štrov, de tim bozim vduvom inu ludem 
streigo inu te almožne prov dile. B. S. 
Štefan se disputira z vučenimi studenti. 
Ty zuper nega obude z lažami to gma-
ino inu druga80 oblastne ludi, ga ulove 
inu s falš pričami zatožio.

V Tih istih dneh pag, kadar ie tih mla-
iših le čedale več perhaialu, vstane 

 enu

80| Druge.

Mal. 1.
Matth. 15.76

76| Mal 1,9.
Mt 15,13.

Act. 9.7777| Apd 9,1–2.

Matth. 23.
Act. 4.78

78| Mt 23,39.
Apd 4,10. 

Matth. 5.
Esa. 40.79

79| Mt 5,11.
Iz 40,1–26.

A.
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enu mermrane vmei Gerki zuper te Ebreerie 
zavolo, kir so nih vduve pregledane bile v ti 
vsagdani službi. [2]Natu se 81 ty dvanaist po-
klicali vkupe to množico tih mlaiših inu so 
diali: »Onu se ne spodobi, de mi zapustimo 
to Božio bessedo inu služimo tim mizom. [3]

Obtu vi, bratie, gledaite vmei vami po se-
dem mož, kir od drugih dobru pričovane 
imaio inu kir so polni Svetiga Duha inu 
modrusti, katerim mi le-to skerb izročimo. [4]

Mi hočmo pag s to molitvo inu s to službo te 
bessede okuli hoditi.« [5]Inu le-ta besseda ie 
vsei množici dobru dopala inu izvolio Ste-
fana, eniga moža, polniga vere inu Svetiga 
Duha, inu Filippa inu Procora inu Nicano-
ra inu Timona inu Parmena inu Miklavža 
Antioskiga, kir ie od te aydovske h ti iudo-
vski veri bil stopil. [6]Le-te so oni pred te jo-
gre postavili inu kadar so izmolili, so na nee 
te roke polužili. [7]Inu ta besseda Božya ie 
rassla inu tu čisslu tih mlaiših ie sylnu vegše 
perhaialu v Ieruzalemu. Tudi ena velika 
množica tih fariev ie tei veri bila pokorna.

[8]Stefan pag, poln vere inu moči, ie delal 
 čudessa

81|  So.

B.

Exod. 18.82  82| 2 Mz 18,17–23.

1. Thim. 3.83  83| 1 Tim 3,1–6.8–10.12–13.

Apoc. 2.
Num. 27.
Act. 1.
1. Thim. 4.
2. Thim. 1.84

 84| Raz 2,11.28.
4 Mz 27,18–20.
Apd 1,21–26.
1 Tim 4,14.
2 Tim 1,6.
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čudessa inu velike caihne vmei ludmi. [9]Te-
dai vstano eni gori od te šule, kir se imenuie 
tih libertineriev inu Cyrenenzeriev inu 
Alexandrineriev inu tih, kir so bili iz te Ki-
likie inu Azie, inu so se dišputirali s teim 
Štefanom. [10]Inu oni neso premogli zuper 
stati nega modrusti inu timu duhu, s kate-
rim ie on k nim govuril. [11]Tedai oni nasta-
vio ene možie, kir so diali: »Mi smo slišali 
bessede tiga šentovane zuper Moizesa inu 
zuper Buga nega govoreč.« [12]Inu oni gore 
perpravio ta gmain folk inu te stariše inu te 
pissarie inu stopio k nemu zo vso sylo inu ga 
popado inu ga pelaio v ta svit [13]inu postavio 
dvei falš priči naprei, katere so diale: »Le-
ta človik ne neha govoriti šentuieske bessede 
zuper le-tu svetu meistu inu zuper to posta-
vo. [14]Zakai mi smo nega slišali pravioč, de 
ta Nazarenski Jezus bode le-tu meistu rez-
valil inu bode te šege, katere ie nom Moizes 
dal, premenoval.« [15]Inu vsi ty, kir so v tim

svitu sideli, so ga ravnu gledali inu so
vidili nega obličie koker obličie

eniga angela.
 TA

Luc. 21.8585|  Lk 21,7–19.

Matth. 26.8686|  Mt 26,47.59.
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TA VII. CAP.
A. S. Stefan v nega dolgi odguvori pričuie, de ty 

patriarhi, naisi neso imeili templa inu drugih iu-
dovskih službi, so vini Bogu dopali, zavolo kir  
/so/ verovali, de Bug skuzi to oblublenu seime 
nim hoče biti milostiv inu nee žegnati. Inu kir so 
per taki veri vseh nadlugah inu izkušnavah obstali, 
so Bogu lubi bili inu ie nee v le-tim lebnu inu po-
tle ohranil. B. Ta stara cerkov v tim Egipti, preden 
ie iudovska Božya služba bila postavlena, suseb 
Moizes, so Bogu dopali, ie to gar čudnu obranil 
zavolo te vere v Jezusa. C. S. Stefan šteie tim ju-
dom naprei, koku so se s teim Moizesom od mla-
diu do konca deržali. S teim nim na znane daie, de 
glih taku sadašni iudi inu vsi neverni so samimu 
Jezusu inu vsim pravim Božym slom inu Božy 
bessedi zuper inu nepokorni. Druge Božie službe 
iz suie nore glave timu evangeliskimu vuku cilu 
zuper gori postavleio. D. S. Stefan svari te iude, 
kir so le na ta tabernakel, na to utto oli šotor Bo-
žy inu na nih zidano cerkov zanašali, kir so meini-
li, Bug bode nim milostiv zavolo tiga templa, inu 
kir so vse svetnike, katere so od pravičniga Jezusa 
pridigovai, vmurili. E. Šcofi, fary, studenti inu ta 
folk s. Stefana zavolo očitiga pričovane od Jezusa 
s kamenem pobio. H timu s. Paul tedai pervoluie. 
Poroči dušo Jezusu, prossi za sovražnike.

NAtu ta visši far pravi: »Ie li timu ta-
ku?« [2]On pag pravi: »Vi, možie, bratie 

inu očetie, poslušaite ! Bug tiga gospostva se
 ie perka-

A.
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ie perkazal našimu očetu Abraamu, kadar 
ie že v ti Mezopotamy bil, preden ie v ti 
Carrani prebival, [3]inu ie dial k nemu: ‘Pu-
idi vun iz tuie dežele inu od tuie žlahte inu 
vleci v eno deželo, katero iest tebi pokažem.’ 
[4]Tedai on gre vunkai iz te Caldeiske dežele 
inu ie prebival v ti Carrani. Inu od unod, 
potehmal ie nega oča bil vmerl, ga ie on sem-
kai čez pernessel v le-to deželo, v kateri vi 
zdai prebivate. [5]Inu on nemu nei dal v ni 
obene erbsčine, nekar ene stopine noge, naisi 
ie on bil nemu oblubil, on hoče no nemu dati 
poseisti inu nega seimenu za nim, kadar še 
obeniga deiteta nei imel. [6]Inu Bug ie govu-
ril le-taku: ‘Tuie seime bode en ossobenik v 
eni ptuy deželi inu bodo tu istu h timu hlap-
čovanu podvergli inu zlu deržali štiristu le-
it. [7]Inu te ludi, katerim oni bodo služili, 
iest hočo soditi,’ ie dial Bug, ‘inu potle po-
vleko oni vunkai inu bodo meni služili v le-
tim meistu.’ [8]Inu on ie bil nemu dal ta punt 
tiga obrezane inu on ie rodil Izaaca inu ga 
ie obreizal na osmi dan inu Izaac ie rodil 
Iacopa inu Iacop ie rodil te dvanaist perve 
očake. [9]Inu ty pervi očaki so nydali 

 Iožefa

Gen. 11, 12.8787| 1 Mz11,27–32; 12.

Gen. 13.8888| 1 Mz 13. 

Gen. 15.8989| 1 Mz 15.

Exod. 12.
Iudith 5.
Gal. 3.90

90| 2 Mz 12,1–15.
Jd 5,1–24.

Gal 3,1–14.

Gen. 17.
Gen. 21.
Gen. 25.
Gen. 29.
Gen. 37.
Sap. 10.91

91| 1 Mz 17,10–27.
1 Mz 21,4.

1 Mz 25,19–34.
1 Mz 29.
1 Mz 37.

Mdr 10,10–12.
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žefa inu so ga prodali Egiptovim ludem. 
Ampag Bug ie bil ž nim [10]inu ga ie izderl iz 
vseh nega nadlug inu ie nemu gnado inu 
modrost dal poleg faraona, Egiptoviga kra-
la. Ta isti ie nega postavil k animu viudu 
čez to Egipto inu čez vso suio hišo. [11]Pride 
potle ena lakota čez vso Egipto inu čez Ca-
nineisko deželo inu ena velika nadluga inu 
naši očakli neso špendie nešli. [12]Kadar ie 
pag Iacop zaslišal, de ie žitu v tim Egipti, 
ie poslal pervič te naše očake. [13]Inu kadar 
nee druguč pošle, ie bil ta Iožef spoznan od 
suih bratov inu ta Iožefova žlahta ie bila 
timu faraonu rezodivena. [14]Natu pošle Io-
žef inu pokliče suiga očeta Iacopa inu vso 
suio žlahto, pet inu sedemdesset duš. [15]Inu 
Iacop ie vlekal doli v to Egipto inu ie umerl 
on inu naši očaki. [16]Inu so pernesseni v ta 
Syhem inu so položeni v ta grob, kateri ie 
Abraam za denarie kupil od otruk tiga 
Emora, kir ie Sihemov syn bil.

[17]Kadar se ie pag perbližoval ta čas te oblu-
be, katero ie bil Bug timu Abraamu persegal, 
ie ta folk razselen inu se ie gmeral v tim Egip-
ti, [18]dotle ie gori vstal en drugi kral, kir 

 Ii        tiga

Gen. 48.
Gen. 49.
Gen. 50.
Jos. 24.
Ge. 23.95

95|  1 Mz 48.
1 Mz 49,33.
1 Mz 50,12.
Joz 24,32.
1 Mz 23,19–20.

B.

Gen. 45.94  94| 1 Mz 45,3–4.

Gen. 41.92  92| 1 Mz 41,37–39.

Gen. 41, 43.93  93| 1 Mz 41,54–57;
43,1–13.
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tiga Iožefa nei znal. [19]Le-ta ie to našo žlah-
to golufal inu ie naše očake zlu deržal, taku 
de so morali nih otročiče zametovati, de bi 
ty roieni živi ne ostali. [20]V tim istim čassu 
ie bil Moizes royen inu ie bil perieten Bogu. 
Ta isti ie bil try meisce koyen v nega očeta 
hiši. [21]Potle, kadar ie bil kiakai zaveržen, 
tiga ie bila ta faraonava sči gori vzela inu 
ga ie koyla na synovim meistu. [22]Inu Moi-
zes ie bil vučen v ti egiptovski modrusti inu 
ie mogoč bil s temi delli inu z bessedami. [23]

Kadar ie on pag bil štiridesseti leit star, ie 
bilu v nega missal prišlu, de ie hotel nega 
brate, te izraelske otroke, obyskati. [24]Inu ka-
dar ie on vidil eniga, ga ie branil inu ie ti-
mu, katerimu se ie krivina godila, mestil 
inu ubye tiga Egiptaria. [25]On ie pag meinil, 
da ty nega bratie imaio zastopiti, de Bug 
skuzi nega roko nim bode dal tu ohranene. 
Ampag oni neso tiga zastopili. [26]Inu na 
drugi dan pride on k nim, kadar so se vmei 
sebo kreigali, inu nee spet vkupe spravi, re-
koč: ‘Vi, možie, vi ste si bratie, zakai bi 
eden timu drugimu

 krivu

Exod. 1.96

Psal. 104.
96| 2 Mz 1,15–21.

Ps 105,12–15.

Exod. 2.9797| 2 Mz 2,1–2. 
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krivu deiste?’ [27]Ampag ta, kateri ie suimu 
bližnimu krivu sturil, pahne nega proč inu 
pravi: ‘Du ie tebe k animu oblastniku inu 
rihtariu čez nas postavil? [28]Hočeš li-ti tudi 
mene ubyti, koker si včerai tiga Egiptarie 
ubyl?’ [29]Tedai Moizes pobeigne zavolo te 
bessede inu en ossobenik postane v ti Madi-
anski deželi inu ondukai rodi dva synu.

[30]Inu kadar se dopolnio štiridesseti leit, 
se perkaže nemu ta angel tiga Gospudi v ti 
pusčavi na tei gorri Syna v enim ognenim 
plameni v tim garmu. [31]Moizes pag, kadar 
tu zagleda, se on čudi timu videnu. Kadar 
on pag perstopuie, de bi on prov vidil, se 
sturi ta štima tiga Gospudi k nemu: [32]‘Iest 
sem ta Bug tuih očetov, ta Bug tiga Abra-
ama, ta Bug tiga Izaaca inu ta Bug tiga 
Iacopa.’ Moizes pag ie trepetal, nei smel 
pogledati. [33]Natu pravi ta Gospud k ne-
mu: ‘Izui te čevle iz tuih nug, zakai tu 
meistu, na katerim ti stoyš, je ena sveta 
zemla. [34]Iest sem dobru vidil to nadlugo 
muiga folka, kir ie v tim Egipti, inu sem 
nih vzdihane slišal

 Ii    2             inu

Matth. 21.98  98| Mt 21,23.

C.

Exod. 3.
Ios. 5.99

 99| 2 Mz 3,5.
Joz 5,15.
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inu sem doli prišal nee odreišiti. Ino pridi 
zdai sem, iest hočo tebe v to Egipto poslati.’ 
[35]Le-tiga Moizesa, kateriga so bili zatayli, 
rekoč: Du ie tebe postavil k animu oblastni-
ku inu rihtariu, le-tiga ie Bug poslal k ani-
mu oblastniku inu odrešeniku skuzi to roko 
tiga angela, kateri se ie bil nemu v tim gar-
mu perkazal. [36]Le-ta ie nee izpelal inu ie 
čudessa inu caihne delal v tim Egipti, v tim 
Erdečim moriei inu v ti pusčavi štiridesseti 
leit. [37]Le-ta ie ta Moizes, kir ie dial h tim 
izraelskim otrokom: ‘Vaš Gospud Bug vam 
bode gori obudil eniga preroka iz vaših bra-
tuo102 glih koker mene, [tiga vi imate poslu-
šati].103’ [38]Le-ta ie ta, kateri ie bil v ti 
gmaini v ti pusčavi s teim angelom, kateri 
ie k nemu govuril na tei gorri Syna inu z 
našimi očeti. Le-ta ie priel to živo bessedo, 
de bi on no nom dal, [39]katerimu naši očeti 
neso hoteli pokorni biti, temuč so ga odpeh-
nili inu ž nih sercem so se obernili v to Egip-
to. [40]Inu so diali h timu Aaroni: ‘Sturi nom 
boguve, kir gredo kiakai pred nami, zakai 
mi ne veimo, kai se ie timu Moizesu, kir ie 
nas iz tiga Egipta izpelal, pergudilu.’

 Inu

102|  Bratov.
103|  Besedilo v oglatem 

oklepaju je Trubarjev 
dodatek; iste pasaže v 

SSP ni najti.

Exod. 2.100100| 2 Mz 2,14.

Deut. 18.101101| 5 Mz 18,15. 

Esa. 19.
Gal. 3.104

104| Iz 19,21.
Gal 3,10.  

Exod. 32.105105|  2 Mz 33,1.32.
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pag ta Nervissokeiši ne prebiva v tih tem-
plih, kir so z rokami sturieni, koker ta prerok 
pravi: [49]‘Tu nebu ie mui stol inu ta zemla ie 
muih nog podlužie. Kakovo hišo tedai hočete 
vi meni zidati? pravi ta Gospud. Oli kateru 
ie tu meistu moiga počivane? [50]Nei li le-tu 
vse muia roka sturila?’ [51]Vi terdiga vrata 
inu neobrezani na tim sercei inu na vušes-
sih, vi vselei timu Svetimu Duhu zuper sto-
yte, koker vaši očetie, taku tud vi. [52]Kateri-
ga od prerokov neso pregnali vaši očeti inu 
neso umurili tih, kir so poprei oznanovali ta 
prihod le-tiga pravičniga, kateriga ste vi 
zdai fratary inu arary bili? [53]Vi ste to po-
stavo skuzi to naredbo tih angelov prieli inu 
ie neste deržali.«

[54]Kadar pag oni le-tu zaslišio, se ie hote-
lu v nih to serce razpočiti inu so škripali zob-
mi na nega. [55]On pag ie bil poln Svetiga 
Duha, ie gledal ravnu v tu nebu inu ie vidil 
tu gospostvu Božie inu Jezusa, stoiečiga na 
destnici Božy, [56]inu pravi: »Pole, iest vidim 
ta nebessa odperta inu Synu tiga človeika, 
stoiečiga na tei Božy destnici.«

 Natu

Esa. 66.110110|  Iz 66,1–2.

Deut. 9.111111|  5 Mz 9,13.

1. Cor. 1.
Ioh. 7.
Act. 15.112

112| 1 Kor 1,26–31.
Jn 7,19.

Apd 15,1–5. 

E.

Marc. 15.113113|  Mr 15,39.
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[57]Natu oni zevpyo z veliko štimo, zatisne suie 
vušessa inu kmali zo vso sylo pado na nega [58]

inu ga izpahno vunkai iz meista inu ga s ka-
menem posipaio. Inu te priče so nih gvant polu-
žile h tim nogom eniga hlapčiče, kir se ie imeno-
val Saulus. [59]Inu oni so Štefana s kamenem 
possipovali, kir ie klical inu dial: »Gospud Je-
zus, preimi mui duh.« [60]Inu on poklekne doli 
inu vpye z veliko štimo: »Gospud, ne zameri 
nim le-tiga greiha!« Inu kadar ie on le-tu re-
kal, ie on zaspal.

TA VIII. CAP.
A. S. Paul pomaga s. Stefana ubyti, te verne lovi inu 

pregane. Kersčeniki vsi iz Ieruzalema pobegno, jogri 
sami notri ostano. S. Filip v ti Samary pridiguie inu ca-
ihne dela. B. Samariski iudi inu Simon, nih velike kun-
šti cupernik, timu evangeliu veruio. C. Peter inu Ioan-
nes Samaritarie poterduieta v ti veri skuzi dar S. Duha. 
D. Simon Cupernik ie hotel kupiti to oblast inu dar. S. 
Peter Zludiu izda inu ga britku svari. E. S. Filip, dia-
con oli spitalmošter pridiguie po Božym ukazanu eni-
mu moru, kater ie bil te morovske kralice ner ta visši 
klučar, inu ga ie na cesti v enim potoku kerstil.

SAulus pag ie pervoloval v nega smert 
inu na ta isti dan ie bilu vstalu enu 

veliku preganene čez to Cerkov, kir ie bila v 
Ieruzalemu, de so se bili vsi reztekli po

 Ii     4        iudov-

Psalm 57.114  114| Ps 58,12.

Levit. 25.
Heb. 8.
Ios. 3.
Psal. 88.115

 115| 3 Mz 25.
Heb 8.
Joz 3
Ps 89. Navedena mesta se 
ne ujemajo s to vsebino.

Psal. 30.
Luc. 23.
Luc. 23.116

 116| Ps 31,6.
Lk 23,46.

A.
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iudovskih inu samariskih deželah, le-ty jo-
gri nekar. [2]Eni bogaboieči moži pag, ty so 
vkupe oskerbeli Stephana inu so enu veliku 
klagovane nad nim sturili. [3]Saulus pag ie to 
Cerkov končaval. Ie hodil po vseih hišah inu 
ie vlačil možie inu žene inu ie izdaiel v to 
iečo. [4]Ty pag, kir so se bili reztekli, so hodili 
okuli inu so pridigali to bessedo Božyo. [5]Inu 
Filippus ie bil doli prišal v enu samarisku 
meistu inu ie nim pridigal Kristasa. [6]Ty 
ludie pag so z ano misselio inu s flissom mer-
kali inu poslušali, kai ie Filipus govuril, inu 
so gledali na te caihne, katere ie on delal. [7]

Zakai ty nečisti duhuvi so vpyoč z velikim 
glassm vunkai šli iz tih, kir so nee imeili. 
Inu dosti od božyga šlaka udarienih inu 
hromih so zdravi postali. [8]Inu enu veliku 
vesselie ie bilu v tim istim meistu.

[9]Ie bil pag en mož s teim imenom Simon, 
ta ie poprei v tim istim meistu cupernyo tri-
bal inu ie bil omamil te samariske ludi, re-
koč, on ie nekai velikiga. [10]Tiga so mali inu 
veliki poslušali inu so diali: »Le-ta ie ta 
muč Božya, kir se imenuie velika.« [11]Oni so 

 ga

Matth. 10.
Gen. 23.
Act. 9, 22,
26.
1. Cor. 15.
Gal. 15.
Act. 11.117

117| Mt 10,23.
1 Mz 23.

Apd 9,5; 22,4; 26,11.
1 Kor 15,9.

Gal 1,13.
Apd 2,46–47. 

Matt. 16.
Act. 5.118

118|  Mt 16,4.
Apd 5,12–16.

B.

Act. 18.119119| Apd 18,24–28.
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pag poslušali zatu, kir ie ne bil dolg čas ž 
nega cuperyo omamil. [12]Kadar so oni pag 
bili verovali tei Filippovi pridigi od tiga 
kralevstva Božyga inu od tiga imena Jezu-
sa Kristusa, so se kersčovali ty možie inu te 
žene. [13]Tedai ie ta Simon tudi veroval inu 
se ie kerstil inu ie veden per Filippu bil. Inu 
kadar ie vidil te caihne inu ta sylna dela se 
delati, se ie začudil.

[14]Kadar pag ty jogri, kir so v tim Ieru-
zalemu bili, zeslišio, de ta Samaria ie bila 
gori vzela to bessedo Božyo, pošleio oni k 
nim Petra inu Ioannesa, [15]katera, kadar 
sta doli prišla, sta za nee molila, de bi pryeli 
tiga S. Duha. [16]Zakai on nei bil še čez obe-
niga iz ž nih doli prišal, temuč so bili ker-
sčeni samuč v tim imeni Jezusa Kristusa. [17]

Tedai sta polagala te roke čez nee inu oni so 
pryemali tiga Svetiga Duha.

[18]Kadar ie pag Simon videl, de skuzi tu 
gori polagane tih jogrovih rok se Sveti Duh 
daie, ie on nim denarie naprei pernessel [19]inu 
ie rekal: »Daite tudi meni le-to oblast, de, na 
kateriga iest položim te roke, prime tiga S. 
Duha.« [20]Peter pag reče k nemu: »Bodi fer-

 Ii    5         damnan

C.

Act. 13, 19.
1. Thi. 4, 5.
2. Thi. 1.120

 120| Apd 10,44; 11,15.
1 Tim 4,14; 5,22.
2 Tim 1,6.

D.
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damnan ti s tuiemi denarmi, potehmal ti 
meiniš, de ta dar Božy se za denarie dobi. [21]

Ti ne boš imel ne deila ne sreče na le-ti bes-
sedi, zakai tuie serce nei ravnu pred Bugom. 
[22]Obtu dei to pokuro za le-to tuio hudubo 
inu prossi Boga, aku bi se tebi lohki odpusti-
lu ta missal tuiga serca, [23]zakai iest vidim, 
de si poln grenke žolči inu si s to krivino 
vkupe zvezan.« [24]Natu Simon odgovori inu 
reče: »Prossite vi zame tiga Gospudi, de čez 
mene ne pride kai le-tiga, kar ste vi diali.« 
[25]Onadva pag, kadar sta pričovala inu go-
vurila bila to bessedo Božyo, sta se spet ver-
nila v tu Ieruzalem inu sta pridigala ta 
evangelium v dostih tergih.

[26]Ta angel tiga Gospudi ie pag govuril h 
timu Filippu inu ie dial: »Vstani gori inu 
puidi pruti puldnevi na to cesto, kir gre doli 
od Ieruzalema v to Gazo, ta, kir ie pusta.« 
[27]Inu on vstane inu gre kiakai. Inu pole, en 
mož iz murove dežele, en kamrar inu flegar 
te Candaceze, tih morov kralice, kateri ie 
bil čez vse nee šace, ta isti ie bil prišal moliti 
v tu Ieruzalem. [28]Inu ie spet domov vlekal, 

 sedoč

Matth. 10.121121|  Mt 10,40–42.

Deut. 29.122122| 5 Mz 29,18.

Num. 21.123123|  4 Mz 21,34.

E.

Reg. 8.124124|  Sod 1,18.



539

 TA VIII. CAP. 507

sedoč na suih kulih, inu ie bral tiga preroka 
Ezaia. [29]Tedai pravi ta Duh h timu Fili-
ppu: »Perstopi inu perdruži se k le-timu vo-
zu.« [30]Natu Filippus teče kiakai inu ie slišal 
nega, beročiga tiga Ezaia preroka, inu pra-
vi: »Zastopiš li ti, kai bereš?« [31]On pag pra-
vi: »Koku iest morem, aku du meni ne po-
kaže?« Inu ie prossil Filippa, de on gori stopi 
inu k nemu sede. [32]Tiga Pisma v sebi derža-
ne, kateru ie on bral, ie bilu le-tu: ‘On ie ko-
ker ta ovca, h timu klainu pelan, inu koker 
tu mutastu iagne pred teim, kir ie brye, ta-
ku on nei odperl suih vust. [33]V nega pohle-
vsčini ie nega pravda gori vzdignena. Du 
hoče pag nega roistvu izreči? Zakai nega le-
ben ie od te zemle proč vzet.’ [34]Natu odgo-
vori ta kamrar h timu Filippu inu pravi: 
»Prossim tebe, od koga le-tu ta prerok govo-
ri? Od sam sebe oli od koga drugiga?« [35]Te-
dai Filippus odpre suia vusta inu začne od 
le-tiga Pisma inu pridiguie nemu ta evan-
gelium od Jezusa. [36]Inu v tim, kadar oni 
gredo po tei cesti, prideio k ani vodi. Inu ta 

 kamrar

Esa. 53.125  125| Iz 53,57.

Luc. 24.126 126| Lk 24,27. 

Act. 10.127 127| Apd 1,47.



540

508 DIANE TIH JOGROV

kamrar pravi: »Pole, tu ie voda. Kai še 
brani, de iest ne bom kersčen?« [37]Natu Fili-
ppus pravi: »Aku ti iz celiga serca veruieš, 
taku se spodobi.« On odgovori inu pravi: 
»Iest veruiem, de ta Jezus Kristus ie ta Syn 
Božy.« [38]Inu ie zapovedal, de se ta vuz 
ustonovi. Inu gresta obadva doli v to vodo, 
Filipus inu ta kamrar, inu ga ie kerstil. [39]

Kadar sta pag šla gori iz vode, ta Duh tiga 
Gospudi Filipa makne proč inu ta kamrar 
nega več ne vidi. Inu on gre vesselu po suim 
potu. [40]Filippus pag se ie nešil v tim Azoti 
inu ie okuli hodil inu ie pridigal ta evange-
lium po vseh meistih, dotle ie prišal v to 
Cessareio.

TA IX. CAP.
A. Saulus, tu ie s. Paul, kadar ie nemu vsa oblast 

bila dana od visšiga š/c/ofa čez kersčenike, de te 
iste ima loviti inu moriti, le s to Jezusovo močio 
na to kersčansko vero preobernen. B. Ananias, en 
kersčenik, ie od Kristusa poslan s. Paulu h ti nucni 
possedi130 te Cerqve. Ta ga ozdravi inu krsti. C. S. 
Paul zdaici po nega preobernenu pridiguie očitu 
od Jezusa Kristusa. D. Judi v Damascu inu v Ieru-
zalemu tihtaio s. Paula ubyti. Ampag ty kersčeniki 
inu jogri nega obaruio inu pomogo, de nim vsem 
ubriži.131 E. S. Peter v tim meistu Lyddi 

z Jezusovo

130| Corr.: posodi.

131| Ubiži.

Act. 10.128128| Apd 10,47. 

Act. 21.129129| Apd 21,8.
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z Jezusovo močio ozdravi Eneasa. Potle v ti Ioppi 
eno s. ženo obudi od smerti, to tim svetinkom 
inu tim kersčenikom živo izkaže inu ie na erper-
gah per enim ledrariu bil.

SAulus pag, ta ie že puhal s teim prite-
žom inu umorienem zuper te mlaiše tiga 

Gospudi. Inu on gre h timu visšimu fariu [2]

inu ga prossi za lysti na te Damaškove šule, 
de aku bi koga le-tiga potu od mož inu žeen 
nešil, de bi te iste zvezane v Ieruzalem per-
pelal. [3]Inu v tim, kadar on po potu gre inu 
ie blizi Damaska bil, pergudilu se ie na na-
glim, de ga ena luč iz nebes okuli osveti [4]inu 
on pade doli na to zemlo inu ie slišal eno šti-
mo, ta ie diala k nemu: »Saul, Saul, zakai 
ti mene preganeš?« [5]On pag reče: »Gospud, 
du si ti?« Ta Gospud pag pravi: »Iest sem 
Jezus, kateriga ti preganeš. [Tebe bode tež-
ku stalu zuper te ostne barcati.« On pag tre-
pečeioč inu strahoma reče: »Gospud, kai ho-
češ, de iest deim?« Ta Gospud pravi k 
nemu:]135 [6]»Vstani gori inu puidi v to mei-
stu, undu bode tebi povedanu, kai ti imaš 
diati.« [7]Ty možie pag, kateri so nega tova-
riši bili na tim potu, ty so zdai stali inu so 
bili obterpneli, zakai oni so to štimo dobru

 šliša-

135| Besedilo v oglatem 
oklepaju je Trubarjev 
dodatek; v SSP se ne 
nahaja.

A.

Act. 8, 22,
26.
1. Cor. 15.
Gal. 1.132

 132| Apd 8,3; 22,5; 26,14.
1 Kor 15,9–10.
Gal 1,12.15

4. Reg. 19.
Zach. 2.
Matth. 25.133

 133| 2 Kr 19,22.
Zah 2,4.
Mt 25,46.

Act. 2, 16.134  134| Apd 2,37; 16,30.
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slišali, ampag nikogar neso vidili. [8]Natu 
Saulus vstane gori od te zemle inu kadar ie 
te oči odperl, nei nikogar vidil. Oni ga pag 
primo za roke inu ga pelaio v to Damasco. [9]

Inu ie bil try dni, de nei vidil inu nei ieidel 
inu nei pyl.

[10]Ie bil pag en mlaiši v tim Damaški s 
teim imenom Ananias. H timu pravi ta 
Gospud v tim videnu: » Anania!« Inu on 
reče: »Pole, le-tukai sem, Gospud!« [11]Inu 
ta Gospud reče: »Vstani gori inu puidi v 
to gasso, kir se pravi ta Ravna, inu isči v 
ti Iudeževi hiši eniga s teim imenom 
Saulussa od Tarze. Zakai, pole, on moli.« 
[12](Inu on ie tudi v tim videnu vidil eniga 
moža s teim imenom Ananias noter gred-
oč inu to roko polagaioč na nega, de bi on 
ta pogled spet pryel.) [13] Ananias, ta pag 
odgovori: »Gospud, iest sem od dostih sli-
šal od le-tiga moža, kuliku hudiga ie on 
sturil tuim svetnikom v tim Ieruzalemu. 
[14]Inu on ima tukai to oblast od tih visših 
fariev, zvezati vse te, kir na tuie ime kli-
čeio.« [15]Ta Gospud pag pravi k nemu: 
»Puidi tiakai, zakai le-ta iz  140 meni ena 

 izvolena
140|  Ie.

Dan. 3, 10.136136| Dan 3,5–7; 10,15. 

B.

Act. 21, 22.137137|  Apd 21,39; 22,3.

Exod. 4.
Ier. 1.
Act. 8.138

138|  2 Mz 5,22.
Jer 1,19.
Apd 8,1.

Gal. 1.139139|  Gal 1,13–17.
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izvolena possoda, de on bode nossil muie ime 
pred te ayde inu pred te krale inu pred te 
izraelske otroke. [16]Iest hočo nemu pokazati, 
kuliku on mora terpeiti zavolo muiga ime-
na.« [17]Inu Ananias gre kiakai inu gre noter 
v to hisšo inu položi te roke na nega inu pra-
vi: »Saul, brat! Ta Gospud, kateri se ie tebi 
perkazal na tim potu, kadar si semkai šal, ie 
mene poslal, de spet pregledaš inu de se na-
polniš s teim Svetim Duhum.« [18]Inu zdaici 
so doli pale od nega oči koker ene šupe inu ie 
pregledal. Inu on vstane gori, se pusti ker-
stiti [19]inu kadar ie on to špižo k sebi vzel, ie 
močan postal.

Inu Saulus ie bil nakuliku dni per tih 
mlaiših v tim Damasku [20]inu ie zdaici v 
tih šulah pridigal Kristusa, de ta isti ie 
Syn Božy. [21]Vsi pag, kir so nega slišali, so 
se sylnu čudili inu so diali: »Ne li on le-
ta, kir ie v Ieruzalemu preganel te, kate-
ri so klicali na le-tu ime? Inu on ie zatu 
prišal semkai, de bi teiste zvezane pelal h 
tim visšim fariem?« [22]Saulus pag ie teim 
več  močneiši perhaiel inu ie te Iude 

 nazai 

Act. 21.
2. Cor. 11.
Act. 22.141

 141| Apd 21,13.
2 Kor 11,16–23.
Apd 22.

C.
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nazai stavil ž nim vukom, kir so v tim Da-
mašku prebivali, poterduioč, de le-ta ie 
Kristus.

[23]Inu kadar ie dosti dni bilu minilu, so 
ti Iudi vmei sebo svit imeili, de bi ga ubyli. 
[24] Ampag tu nih hudu vzetie ie bilu Saulu-
su povedanu. Inu oni so podnevi inu ponoči 
per tih vratih varovali, de bi ga ubyli. [25]Ty 
mlaiši pag nega vzameio ponoči inu ga deio 
skuzi zyd inu ga v eni korbi doli puste. [26]

Kadar pag Saulus v tu Ieruzalem pride, ie 
izkušoval h tim mlaišem se perdružiti, am-
pag vsi so se nega bali. Neso verovali, de bi 
on en mlaiši bil. [27]Barnabas pag, ta nega 
prime inu ga pela h tim jogrom inu povei 
nim po redu, koku ie vidil na potu tiga Go-
spudi inu de ie k nemu govuril inu koku se 
ie v Damasku v tim Jezusevim imeni serč-
nu deržal. [28]Inu ie per nih bil, prebivaioč v 
Ieruzalemu, inu ie serčnu pridigoval v tim 
imeni tiga Gospudi Jezusa. [29]On ie tudi 
govuril inu ie disputiral zuper te Gerke. 
Oni so pag iskali nega umoriti. [30]Kadar so 
ty brati zveidili, so ga izpreimili do Cessa-
reie inu so ga poslali v to Tarzo. [31]Tedai 

 so te

D.

2. Cor. 11.
Ios. 2.
1. Reg. 19.
Gal. 2.142

142| 2 Kor 2,1–4.
Joz 2,15.

1 Sam 19,2.
Gal 2, 4.

Act. 22.143143|  Apd 22,25–29.
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tedai so te cerqve po vsei Iudei inu Galilei 
inu Samary myr imele inu so se gori zydale 
inu so hodile v tim strahu tiga Gospudi inu 
so napolnene bile sh troštom tiga Svetiga 
Duha.

[32]Pergudilu se ie pag, de kadar ie Petrus 
bil povsod okuli obhodil, pride on tudi h tim 
svetnikom, kir so v ti Lyddi prebivali. [33]

Undukai naide eniga človeika s teim ime-
nom Eneas, vže ossem leit ležečiga na poste-
li, kateri ie bil od božyga šlaka udarien. [34]

Inu Peter pravi k nemu: »Eneas, Gospud 
Jezus Kristus, ta tebe ozdravi. Vstani gori 
inu posteli sam sebi.« Inu on zdaici vstane 
gori [35]inu nega so vidili vsy ty, kir so v ti 
Lyddi inu Assaronu prebivali, kateri so se h 
timu Gospudi preobernili. [36]V ti Ioppi ie tu-
di ena mlaiša bila s teim imenom Tabita. 
Ta, kadar se tolmačuie, se pravi ena Szer-
na. Le-ta ie bila polna dobrih dell inu al-
možnov, katere ie ona delala. [37]Pergudilu se 
ie pag v tih istih dneh, de ie ona bila bolna 
inu ie umerla inu kadar so no omili, so no 
položili v eno vzeho.146 [38]Kadar ie pag Lydda 
blizi Ioppe bila inu ty mlaiši so slišali, de 

 Kk         ie Pe-

 146| Corr.: vežo.

Psal. 2.144  144| Ps 2,11.

E.

Matth. 9.
Marc. 2.
Luc. 5.
Ioh. 5.145

145| Mt 9, 24.
Mr 5,35.39.
Lk 5,49.
Jn 5.
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ie Peter v ni bil, pošleio k nemu dva moža 
inu ga prossio, de bi se nemu ne utragalu do 
nih pryti. [39]Inu Peter vstane gori inu gre ž 
nimi. Inu kadar kiakai prideio, ga pelaio v 
to vežo inu stopio okuli nega vse vduve inu 
se plačeio inu kažeio nemu te sukne inu ta 
gvant, katere ie ta Szerna delala, kadar ie 
per nih bila. [40]Peter pag izžene vse vunkai, 
poklekne doli inu moli inu se oberne h timu 
telessu inu pravi: »Tabita, vstani!« Inu 
ona odpre suie oči inu kadar Peter ugleda, ie 
spet gori seila. [41]On pag poda ni to roko inu 
no gori vzdigne. Potle pokliče te svetnike inu 
te vduve inu nim živo naprei postavi. [42]Inu 
le-tu ie bilu videče po vsi Ioppi inu nih veli-
ku ie verovalu na tiga Gospudi. [43]Pergudilu 
se ie pag, de ie on dosti dni prebival v ti Iop-
pi per enim Simonu kožariu. 

TA X. CAP.
A. Cornelius, en brumen, andohtliv ay-
dovski capitan, pošle po Božym uka-
zanu po s. Petra, de nemu pridiguie. B. 
S. Peter na streihi moli, undu ie bil za-
maknen inu vidi eno

čudno

Matth. 9.
Marc. 5.
Luc. 7, 8.
Joh. 11.147

147|  Mt 9,25.
Mr 5,41.

Lk 7,14; 8,54.
Jn 11,23.
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čudno prikazen v enim hlohni. Skuzi to 
ie podvučen, de tudi ty aydie slišio v tu 
kersčanstvu. Obtu Bug nemu zapovei 
tim aydom pridigati inu te iste kersčo-
vati. C. S. Peter gre h Corneliusu, ta 
pruti pride inu pade pred nega na kole-
na, zatu ga s. Peter svari. Gresta vkupe v 
to Corneliosovo hišo. D. Petrus Corne-
liovi hiši pridiguie od Jezusa , de per 
nemu samimu vsaki, kir v nega veruie, 
dobi cel popolnom odpustig vseh gre-
hov. E. S. Duh pride čez Corneliusa inu 
čez vse, kir so s. Petra pridigo poslušali, 
inu so kersčeni. 

IE bil pag en mož v ti Cessarey, kateri-
mu ie bilu ime Cornelius, en altman od 

te družbe žolnerieve, kir se pravi ta Laška. 
[2]Ta ie lubil inu se ie bal Boga za vso suio 
hišno družino inu ie daial tim ludem veli-
ke almožne inu ie veden Boga prossil. [3]Ta 
isti ie vidil v tim videnu očitu okuli te de-
vete ure tiga dne eniga Božyga angela no-
ter k sebi gredoč inu ie dial k nemu: »Cor-
neli!« [4]Inu on v nega pogleda, se prestraši 
inu reče: »Gospud, kai ie?« On pag reče k 
nemu: »Tuie molitve inu tuie almožne so 
gori prišle v tu spumnene pred Buga.

 Kk    2           Obtu

A.

Eccles. 3, 5.148  148| Sir 33,20.

Eccles. 35.149  149| Sir 35,2.
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[5]Obtu pošli zdai možie v ta Ioppen inu po-
kliči Simona, kir se imenuie s teim pridev-
kom Peter. [6]Ta isti ie na erpergah per enim 
Simonu kožariu, kir ima hišo poleg moria. 
Ta isti tebi povei, kai ti imaš diati.« [7]Inu 
kadar ie ta angel, kateri ie ž nim govuril, bil 
proč šal, pokliče on dva suia služabnika inu 
eniga bogaboiečiga žolneria iz tih, kir so ve-
den per nemu bili. [8]Inu potle, kadar ie nim 
vse po redu poveidal, pošle nee v ta Ioppen.

[9]Na drugi dan pag, kadar so oni po potu 
šli inu so blizi tiga meista bili prišli, Peter 
gre gori na zgurani pod te hiše moliti okuli 
te šeste ure. [10]Inu kadar ie on lačen bil, ie 
hotel ieisti. V tim, kadar so oni nemu per-
pravlali, ie bil zamaknen [11]inu ie vidil tu 
nebu odpertu inu eno possodo doli gredoč ko-
ker eno veliko ruho, štirimi konci vkupe 
zvezano. [12]Inu ie bila doli pusčena iz nebes 
na zemlo, v katerim so bile vse žlaht štirimi 
nogami živine te zemle inu svinine inu kače 
inu ptice tih nebes. [13]Inu ena štima se sturi 
k nemu: »Vstani, Petre, zakoli inu iei.« [14]

Petrus pag reče: »Nekar, Gospud, zakai
 iest

B.

4. Reg. 4.
Matth. 6.
Luc. 6.150

150|  Referenca k vrstici 29: 
2 Kr 4,2.

Mt 6,9.
Lk 6,11.
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iest nesem nikdar kai gmain oli nečistiga ie-
idel.« [15]Inu ta štima pravi druguč k nemu: 
»Kai ie Bug očistil, tiga ti gmain ne delai.« 
[16]Inu le-tu ie trikrat sturienu. Inu ta posso-
da ie bila spet v nebu vzeta. [17]Inu v tim, 
kadar ie Petrus sam v sebi cbivlal, kakovo 
videne bi tu bilu, katero ie on vidil, pole, ty 
možie, kir so bili od Corneliosa poslani, 
vprašaio po Simonovi hiši. [18]So stali per 
davrih inu nekoga vunkai pokličo, vprašaio, 
aku bi Simon, s teim pridevkom Peter, tu-
kai suie erperge imel. [19]V tim pag, kadar ie 
Peter mislil od tiga videna, pravi ta Duh k 
nemu: [20]»Pole, try možie tebe isčeio. Vstani 
tedai gori inu poidi doli inu poidi ž nimi. 
Ne cbivlali 153 ništer, zakai iest sem nee po-
slal.« [21]Natu Peter gre doli h tim možiem, 
kateri so bili poslani k nemu od Corneliusa, 
inu pravi: »Pole, iest sem ta isti, kateriga vi 
isčete. Kai ie ta reič, za katere volo ste vi 
prišli?« [22]Oni reko: »Cornelius, ta altman, 
en brumen inu bogaboieč mož, inu on ima 
pričovane od vseh iudovskih ludi, ie eno od-
guvor pryel od eniga svetiga angela, de ima 
tebe v suio hišo poklicati inu slišati besse-

 Kk   3           de od

153|  Cbivlai.

Levit. 11.
Deut. 14.151

 151| 3 Mz 11,4–8.24–33.
5 Mz 14,11.

Matth. 15.
Rom. 14.
Tit 1.152

 152| Mt 15,9.
Rim 14,14.
Tit 1,15.
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de od tebe.« [23]Natu on nee noter pokliče inu 
ne erperguie.

Na ta drugi dan vleče Petrus ž nimi 
vunkai inu eni bratie iz Ioppa so šli ž nim [24]

inu na drugi dan gredo noter v to Cessareio. 
Cornelius pag, ta ie na nee čakal inu ie bil 
vkupe poklical suie stryce inu periatele. [25]Inu 
pergudilu se ie, kadar ie Peter noter šal, gre 
Cornelius pruti nemu inu pade doli k nega 
nogom inu ga moli. [26]Peter pag nega vzdi-
gne gori inu pravi: »Vstani gori, iest sem 
tudi le en človik!« [27]Inu ž nim govoreč gre 
noter inu ie nih dosti nešil, kir so bili vkupe 
prišli. [28]Inu on pravi k nim: »Vi veiste, de 
se ne spodobi enimu iudovskimu možu per-
družiti oli pryti k animu ptuimu. Ampag 
meni ie Bug pokazal, de iest ne imam obeni-
mu človeiku reči, de ie on gmain oli nečist. [29]

Obtu, kadar sem poklican, sem iest prišal 
prez vsiga odpovedana. Natu vas vprašam, 
za čes volo ste vi mene pustili poklicati!« [30]

Inu Cornelius pravi: »Onu ie danas štiri 
dni, tedai sem se iest postil do le-te ure inu 
ob tei deveti uri sem molil v mui

 hiši

Gen. 19,24.
1. Pet. 4.154

154| 1 Mz 19,8; 24, 7.
1 Pt 4,11.

C.

Act. 11.155155| Referenca k  vrstici 12: 
Apd 11,5–6.

Act. 14.
Apoc. 19,
22.156

156| Apd 14,15.
Raz 19,10.
Apd 22,9. 

Exod. 27.
Deut. 7.157

157| Referenca k  vrstici 12:
2 Mz 27,1–2.

Ref. k v. 12: 5 Mz 7,5.
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hiši inu pole, en mož stoy pred meno v enim 
belim gvantu [31]inu reče: ‘Corneli, tuie moli-
tva ie uslišana inu tuie almožne so se v misli 
imele pred Bugom. [32]Natu pošli v Ioppen 
inu pokliči Simona s teim pridevkom Peter, 
ta ie na erpergah v ti Simonovi kožerievi 
hiši poleg moria. Taisti, kadar pride, bode 
tebi poveidal.’ [33]Natu sem iest zdaci poslal 
inu ti si dobru sturil, de si prišal. Natu smo 
mi vsi tukai v pryčo Božyo, de hočmo poslu-
šati vse tu, kar ie tebi od Buga poročenu.«

[34]Tedai Peter odpre suia vusta inu pravi: 
»Iest risničnu zapopadem, de Bug ne gleda 
na tu velane tih ludi, [35]temuč vmei vsemi 
ludmi, kateri se nega boy inu prov dei, ta ie 
nemu prieten. [36]Vi veiste od te pridige, ka-
tero ie Bug h tim izraelskim otrokom poslal 
inu ie nim pustil oznaniti ta myr skuzi Je-
zusa Kristusa (kateri ie en Gospud čez vse). 
[37]Katera pridiga ie bila rezglašena po vsi 
Iudei, se ie pervič začela v ti Galilei, po tim 
kerstu, kateriga ie Ioannes pridigal, [38]koku 
ie Bug tiga istiga Jezusa Nazarenskiga bil 
žalbal s teim Svetim Duhum inu s to

 Kk  4         močio,

D.

Rom. 2.
Ephes. 6.
Col. 3.
Esa. 56.
Act. 2.
Phil. 2.
Matth. 4.
Esa. 61.158

 158| Rim 2,27.
Ef 6,15.
Kol 3,15.
Iz 56,1.
Apd 2,36.
Flp 2,22.
Mt 4,23.
Iz 61,1.
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močio, kateri okuli hodeioč, ie dobru sturil 
inu ozdravlal vse te, kir so bili od Zludia 
zatreni. Zakai Bug ie ž nim bil [39]inu mi 
smo priče vsiga, kar ie on v ti Iudovski de-
želi inu v Ieruzalemu sturil. Kateriga so oni 
ubyli inu na en leis obessili. [40]Tiga istiga ie 
Bug gori obudil na trety dan inu ga ie dal, 
de se ie pustil viditi, [41]nekar vsem ludem, 
temuč tim pričom, kir so bili poprei od Buga 
h timu izvoleni, tu ie, nom, kir smo ieili inu 
pyli ž nim potehmal, kadar ie on bil od 
smerti vstal. [42]Inu on ie nom zapovedal pri-
digovati timu folku inu pričovati, de ie on 
le-ta, kir ie postavlen od Buga, en rihtar tih 
živih inu tih mertvih. [43]Le-temu vsi prero-
ki pričovane dado, de kateri kuli veruie v 
nega, ta prime tu odpusčane tih greihov sku-
zi tu nega ime.«

[44]V tim, kadar ie Peter še le-te bessede 
govuril, pade Sveti Duh čez vse te, kir so to 
bessedo poslušali. [45]Obtu ti verni iz tiga ob-
rezane, kir so bili s Petrom prišli, so se moč-
nu začudili, de ta dar Svetiga Duha ie tud 
čez te ayde bil izlyt. [46]Zakai oni so nee slišali 
s teimi ieziki govoreč inu vissoku 

 hvale-

Esa. 43.159159|  Iz 43,19.

Luc. 24.
Ioh. 21.
Matth. 28.160

160| Lk 24,30.42.
Jn 21,12.

Mt 28,7.16–17.  

E.

Act. 2.162162|  Apd 2,1–4.

Esa. 43, 53.
Ier. 50.
Dan 9.161

161|  Iz 43,1–5; 53,2–12.
Jer 50.

Dan 9,26. 
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hvaleioč Boga. Tedai Peter odgovori: 
[47]»More li du braniti, de bi se le-ti s to vo-
do ne kerstili, kateri so tudi Svetiga Duha 
pryeli koker mi?« [48]Inu zapovei nee kerstiti 
v tim imeni tiga Gospudi. Tedai oni prossio 
nega, de bi nakuliku dni per nih ostal.

TA XI. CAP.
A. S. Peter ie od iudovskih kersčenikov sva-

rien, kir ie Corneliusu inu drugim aydom pri-
digal inu te iste kerstil. Tim on pravi, de ie on 
tu sturil po Božym ukazanu inu de vsi žlaht lu-
die mogo skuzi to vero v Jezusa priti v nebessa. 
B. Ty rezpoy/e/ni kersčeniki pridiguio od Kri-
stusa povsod, pervič tim Judom, potle tudi tim 
aydom. Barnaba inu Paulus v ti Antiohy dolgu 
pridiguieta, undu bodo ty verni nerpoprei ker-
sčeniki imenovani. C. Agabus prerokuie od ve-
likiga gladu, v ti en kersčenik drugimu zveistu 
pomaga.

TY jogri pag inu bratie, kateri so v ti 
Iudei bili, so slišali, de tudi ty aydi so 

pryeli to bessedo Božyo. [2]Inu kadar ie Pe-
trus bil prišal gori v Ieruzalem, ty, kir so bi-
li iz tiga obrezane, so nemu zuper pregovori-
ali, [3]rekoč: »Ti si h tim možem notar šal,

 Kk   5           kir 

Act. 8.163  163| Apd 8,36.

A.
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kir neso obrezani, inu si ieidel ž nimi.« [4]

Peter pag začne od začetka inu nim po redu 
povei inu pravi: [5]»Iest sem bil v tim meistu 
Ioppi inu sem molil. V tim sem bil zama-
knen inu sem vidil enu videne, eno possodo, 
doli gredočo, koker ena velika ruha štirimi 
kray, izpusčena doli iz nebes. Inu ie prišla 
noter do mene [6] inu kadar v to isto ravnu 
pogledam, zamerkam inu vidim štirinoga-
vo živino te zemle inu zvirine inu kače inu 
ptice tih nebes. [7]Inu iest sem tudi slišal eno 
štimo, ta ie diala k meni: ‘Peter, vstani go-
ri, zakoli inu iei!’ [8]Iest sem pag reka: ‘Ne-
kar, Gospud, zakai v muia vusta nei nig-
dar kai gmain nečistiga prišlu.’ [9]Ampag ta 
štima iz nebes druguč meni odgovori: ‘Kar 
ie Bug očistil, tiga ti gmain ne delai!’ [10]Inu 
le-tu se ie trikrat godilu inu ie bilu zupet 
vse gori v nebessa vličenu. [11]Inu pole, zdaici 
so tukai bili trye možie v ti hiši, v kateri 
sem iest bil, iz te Cessareie poslani k meni. [12]

Inu ta Duh reče k meni, de imam ž nimi 
poiti inu ništer cbivlati inu z meno so tudi 
šli le-ti šest bratie. Inu kadar smo v to hišo 
tiga moža prišli, [13]ie on nom poveidal,

 koku

Exod. 23.
Deut. 7.
Act. 10.164

164| 2 Mz 23.
5 Mz 7,3.

Apd 10,45. 

Levit. 11.
Deut. 14.165

165| 3 Mz 11.
5 Mz 14 ,3–21.

Act. 10.166166| Apd 10,19–20.45. 
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koku ie vidil eiga angela v suiei hiši, kateri 
ie stal poleg nega inu ie nemu rekal: ‘Pošli 
možie v Ioppen inu pokliči Simona s teim 
pridevkom Petra, [14]ta isti bode tebi bessede 
povedal, skuzi te boš ti ohranen inu vsa tu-
ia hiša.’ [15]V tim pag, kadar sem iest začel 
govoriti, pade doli S. Duh v nee, koker ie v 
nas bil tudi padel v tim začetku. [16]Tedai ie 
bilu meni na missal prišlu, kar ie ta Gospud 
dial: ’Ioannes ie z vodo kersčoval, vi pag 
bote kersčeni s teim S. Duhum.’ [17]Kadar ie 
tedai Bug iednaki dar nim dal koker tudi 
nom, kir smo verovali v tiga Gospudi Je-
zusa Kristusa, inu iest, du sem bil, kir bi bil 
mogel zuper stati Bogu?« [18]Oni pag, kadar 
so le-to zaslišali, so omelčali inu so hvalili 
Boga, rekoč: »Taku ie tedai Bug tudi tim 
aydom dal to pokuro h timu lebnu.«

[19]Inu le-ty, kir so se bili reztekli v ti na-
dlugi, katera ie bila vstala zavolo Stefana, 
so okuli hodili noter do Fenicie inu Cypra 
inu do Antiohie inu neso k nikomer te bes-
sede govurili, temuč h tim samim Iudom. [20]

So bili pag vmei nimi eni možie iz Cypra 
inu Cyrene, kadar ty prido v to Antiohio,

 so

Act. 2.167  167| Apd 2,1–4.

Act. 1.168  168| Apd 1,5.

B.

Act. 8.169 169|  Apd 8,1.4.
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so govurili h tim Gerkom inu so pridigali ta 
evangelium od tiga Gospudi Jezusa. [21]Inu 
ta roka tiga Gospudi ie bila ž nimi inu enu 
veliku čisslu ie verovalu inu se ie preobernilu 
h timu Gospudi. [22]Inu le-ta glas od nih ie 
bil prišal na ta vušessa te Cerqve, kir ie bila 
v Ieruzalemu. Inu oni pošleio Barnabasa, de 
ie on šal noter do Antiohie. [23]Kateri, kadar 
kiakai pride inu vidi to gnado Božyo, ie bil 
vessel inu ie vse opominal, de do konca, ko-
ker so v nih sercei naprei vzeli, per tim Go-
spudi ostano, [24]zakai on ie bil en dober mož, 
poln Svetiga Duha inu te vere. Inu ena ve-
lika množica tih ludi se ie bila perložila h 
timu Gospudi. [25]Barnabas ie potle šal v to 
Tarzo iskati Saulusa [26]inu kadar ga ie ne-
šil, ga ie perpelal v to Antiohio. Inu pergu-
dilu se ie, de sta enu cilu leitu s to isto gma-
ino prebivala inu sta vučila veliku ludi inu 
ty mlaiši so se nerpervič v ti Antiohy cristi-
ani imenovali.

[27]Inu v tih istih dneh prideio eni preroki iz 
Ieruzalema v to Antiohio [28]inu eden iz žnih s 
teim imenom Agabus vstane gori inu ie daial 
na znane skuzi tiga Duha, de ima pri-

 ti ena

Act. 13.170170|  Apd 13,43.

Act. 9.171171| Apd 9,27–30. 

C.

Act. 21.172172| Apd 21,10–14.
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ti ena velika lakota po vsim sveitu, katera se 
ie pergodila pod teim cessariem Clavdiem. [29]

Ty mlaiši pag so bili naprei vzeli, kuliku ie 
en vsaki premogel, poslati eno pomuč h tim 
bratom, kir so v ti Iudei prebivali, [30]kateru 
so oni tudi sturili inu so poslali tim starišem 
skuzi te roke tiga Barnabasa inu Saulusa.

TA XII. CAP.
A. Erodež s. Jacopu glavo useka inu s. Petra ob 

velikunočnih praznikih postavi zakovaniga v eno 
terdno keiho, per nim čuio štiri vahte žolneriov. 
Za nega vsi kersčeniki nuč inu dan molio, tiga en 
angel reiši inu izpela. B. S. Peter pride iz ieče v 
Mariovo, Marcove matere hišo, v ti bratom pravi, 
koku ie iz keihe prišal. Potle se drugom ugane. 
Erodež te varihe zavolo s. Petra pesa. C. Erodež, 
kral, zavolo velike offerti ie udarien od tiga an-
gela inu ie sneiden od červuov.

V Tim istim čassu verže Erodež, kral, te 
roke na nekatere od te gmaine, de bi 

nee martral, [2]inu on ubye Iacopa, Ioanneso-
viga brata s teim mečom. [3]Inu kadar on vi-
di, de ie tu tim Iudom dopalu, gre on naprei 
inu uiame tudi Petra. [4](Inu tedai so 

 ty

1. Cor. 16.
2. Cor. 8, 9.173

 173| 1 Kor 16,3.
2 Kor 8,24; 9,1–13.

Act. 12.174 174| Apd 12,25.

A. 
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ty opreshni dnevi bili.) [4]Inu kadar ga on ui-
ame, ga postavi v to iečo inu ga izda nim 
štirim četertom žolneriev, de ga varuio. Ga 
ie hotel po veliki noči pred te ludi izpelati. [5]

Inu Peter ie tedai v ti keihi bil obarovan. 
Inu od te Cerqve se ie vedan ta molitva h 
Bugi delala za nega. [6]Kadar ie pag Erodež 
hotel naprei pelati, ie Peter to isto nuč vmei 
dveima žolneriema spal zvezan z dveima 
ketinama inu ti varihi so pred davermi va-
rovali to keiho. [7]Inu pole, en angel tiga Go-
spudi poleg stoy inu ena luč se v tim prebiva-
nu resveiti inu udari Petra po strani, ga 
obudi, rekoč: »Vstani gori hitru!« Inu te ke-
tine padeio od nega rok [8]inu ta angel pravi k 
nemu: »Opaši se inu obui tuie šuline.« Inu 
on sturi taku. Potle reče k nemu: »Verzi oku-
li sebe tui gvant inu puidi za meno.« [9]Inu 
on gre vunkai, gre za nim inu nei veidil, de 
bi tu reis bilu, kai se ie skuzi tiga angela go-
dilu, temuč ie menil, on enu videne vidi. [10]

Inu kadar onadva to pervo inu drugo stražo 
preideta, prideta h tim želeiznim vratom, 
katera v to meistu pelaio, ta ista se od sama 

 sebe

Matth. 4,
17.175  

175|  Mt 4,12; 
17,11–13.

Act. 5, 16.176176| Apd 5,18–24; 
16,23–24. 
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sebe odpro. Inu kadar skuzi prideta, gresta 
naprei po eni gassi inu ta angel se zdaici loči 
od nega. [11]Tedai Peter pride sam k sebi inu 
pravi: »Zdai iest uže risničnu veim, de ta 
Gospud ie poslal suiga angela inu ie mene iz 
te Erodežove roke izderl inu od vsiga čakane 
tih iudovskih ludi.«

[12]Inu v tim, kadar on to reič rezmišla, 
pride h ti Mariovi hisši, Ioannesovi materi, 
katerimu ie bilu s teim pridevkom Marcus 
ime, undu ie bilu nih dosti vkupe inu so mo-
lili. [13]Inu kadar Peter pokluka na te vežne 
dauri, pride naprei ena deklica poslušati, s 
teim imenom Rode. [14]Inu kadar ona spozna 
tiga Petra štimo, od vesselia nei odperla to 
vežo, temuč ie noter tekla inu ie nim oznani-
la, de Peter pred vežo stoy. [15]Oni so pag k ni 
diali: »Ti si norra!« Ona ie pag poteriovala, 
de ie timu taku. Inu oni pravio: »Tu ie nega 
angel.« [16]Peter pag ie še le več klukal. Kadar 
oni pag odpro, vidio nega inu se sylnu začu-
dio. [17]On nim pag s to roko magne, de bi mel-
čali, inu nim pravi, koku ie nega ta Gospud

 iz te

Gen. 28.
Dan. 6.177

 177| 1 Mz 28,12.
Dan 6,23.

B.

Act. 1.178  178| Apd 1,13.

Act. 12.179  179| Apd 13,16.
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iz te keihe izpelal, inu reče: »Poveite le-tu 
timu Iacopu inu tim bratom.« Inu gre vun-
kai inu ie šal v enu drugu meistu. [18]Kadar 
pag dan postane, nei bila maihina zmeišna-
va vmei žolnermi, kai bi se bilu Petru per-
gudilu. [19]Erodež pag, kadar ga ie bil iziskal 
inu ie nei nešel, ie pustil te varihe vprašati 
inu ie zapuvedal, de se proč pelaio.

Inu on vleiče iz te Iudeie doli v to Cessare-
io inu ie undukai imel sui stan. [20]Erodež pag 
ie misslil čez te iz Tyra inu Sydona voiskova-
ti. Oni pag prido z ano misselio k nemu inu 
pregovore tiga Blasta, kraleviga kramarie, 
inu so za myr prossili, zato kir nih dežela se ie 
od te kralove živila. [21]Inu Erodež na en po-
stavlen dan obleiče ta kralevski gvant, sede 
na ta rihtni stol inu k nim govori. [22]Ta folk 
pag zevpye: »Le-tu ie Božya štima inu nekar 
eniga človeika!« [23] Ampag zdaici en angel ti-
ga Gospudi ga udari, zato ker nei dal te česti 
Bogu, inu ty červie ga snido inu pusti to dušo. 
[24]Ta besseda tiga Gospudi pag ie rasla inu 
vegši perhaiala [25]inu Barnabas inu Paulus, 
kadar sta to službo dokonala, se poverneta

 spet

Act. 15, 21.180180| Apd 15, 13; 21,18.

C.

Eccles. 21.181181|  Sir 21,8.

Jos. 7.
Joh. 9.
2. Mach. 9.182

182| Joz 7,25.
Jn 9,9.

2 Mkb 9,9. 

Act. 11.183183| Apd 11,29. 
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spet v ti Ieruzalem inu sta sebo poiela Ioan-
nesa, katerimu ie bilu s teim pridevkom 
Marco ime.

TA XIII. CAP.
A. V Antiohy ie dosti vučenikov, s. Paul inu 

Barnabas sta odločena inu poslana od S. Duha 
pridigat. B. Elimas Bariezu, kir ie dial, on ie 
kral oli Syn Božy, ta ie s. Paula pridigi zuper bil. 
Obtu ga Bug štraifa slipoto inu Sergias, te iste 
dežele visši, veruie v Jezusa. C. S. Paul v ti Anti-
ohy ob enim prazniku sturi tim iudom inu ay-
dom eno dolgo lepo pridigo od Jezusa. Pričuie 
s Pismom, de ie on ta pravi oblubleni ohtane-
nik,185 kateriga ie Bug bil, nih Oča nih očakom 
poslati oblubil. Inu de vsi, kir v tiga Jezusa ve-
ruio, bodo skuzi inu za nega volo imeli popol-
noma odpustig vseh grehov inu bodo pred Bu-
gom za brumne, svete inu pravične štimani inu 
deržani. D. Dosti Iudov inu prosselitov so s. 
Paula pridigi verovali. Tudi veliku aydov veruie. 
Tu ie tim nevernim Iudom žal bilu, pregovore 
te mahtig žene inu purgarie, de s. Paula inu 
Barnabasa iz te dežele proeženo.186

VTi gmaini pag, kir ie bila v ty Anti-
ohy, so bili preroki inu vučeniki inu 

Barnabas inu Simon, s teim imenom Ni-
ger, inu Lucius od Cyrene inu Manaen, kir

 Ll       ie bil

 185| Ohranenik.

186| Preženo.

Act. 15.184  184| Apd 15,37.

A.
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ie bil s teim Erodežom tetrarhom izkoien, 
inu Saulus. [2]Kadar pag oni služio timu 
Gospudi inu postio, reče S. Duh: »Odločite 
meni Barnaba inu Saula h timu dellu, h 
katerimu sem iest nyu poklical.« [3]Natu oni, 
kadar so postili inu molili, polože na nyu te 
roke inu puste nyu puiti. [4]Inu kadar sta 
onadva poslana bila od S. Duha, gresta v to 
Selevcio inu od unod sta se prepelala v to 
Cypro. [5]Inu kadar sta v ti Salamini bila, 
sta pridigala to bessedo Božyo v tih iudo-
vskih šulah. In onadva sta tudi imeila Io-
annesa hk animu služabniku.

[6]Inu kadar sta to insulo skuzi prehodila, 
noter do Pafa, naideta eniga Iuda, timu ie 
bilu ime Bariezu, [7]kateri ie bil per tim dežel-
skim ferbežariu Sergiu Paulu, enimu zasto-
pnimu možu. Ta isti k sebi pokliče Barnabasa 
inu Saulusa, ie želil slišati to bessedo Božyo. [8]

Ampag Elimas cupernik (taku se nega ime 
tolmačuie), ta ie nima zuper stal inu ie iskal, 
de bi tiga deželskiga ferbežaria od te vere od-
vernil. [9]Saulus pag, katerimu ie Paulus ime,

 poln

Act. 9.187187|  Apd 9,27.

Act. 12.188188|  Apd 12,12.

B.

Exod. 7, 8.
Act. 8.189

189|  2 Mz 7,11.22; 8,3.14–15.
Apd 8,9.
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poln Svetia Duha, ga ravnu pogleda inu re-
če: [10]»O, ty Zludiev syn, poln vse golufie inu 
vse hude, falš kunšti, sovražnik vse pravice, 
ti ne nehaš prevračati te ravne poti tiga 
Gospudi. [11]Inu zdai, pole, ta roka tiga Go-
spudi ie na tebo inu boš slep, ne boš tiga son-
ca vidil do eniga časa.« Inu zdaici pade na 
nega ena magla inu temma inu ie okuli ho-
dil, ie iskal, kir bi ga za roke vodil. [12]Tedai, 
kadar ie ta ferbežar le-tu vidil, kar se ie bi-
lu pergudilu, ie veroval inu se ie čudil na 
tim vukum tiga Gospudi.

[13]Potle, kadar se ie Paulus od Pafa proč 
pelal inu ty, kir so ž nim bili, prideio v ta 
Pergen te Pamfiliske dežele. Ioannes pag gre 
proč od nyu, se poverne spet v Ieruzalem. [14]

Onadva pag gresta skuzi to Pergo, prideta v 
to Pisidisko Antiohio inu gresta ob tei soboti 
v to šulo inu doli sedeta. [15]Potle po tim bra-
nu te postave inu tih prerkov pošleio ty visši 
te šule k nima, rekoč: »Možie inu bratie, 
aku imata to notri v vayu kakovo bessedo 
tiga opominana h tim ludem, taku poveita.«

 Ll   2          Natu

C.

Joh. 6.190 190| Jn 6,14. 
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[16]Natu Paulus gori vstane inu s to roko 
magne, de melče, inu pravi: »Vi, izraelski 
možie, inu vi, kir se Boga boyte, poslušaite! 
[17]Bug le-tiga folka, ta ie izvolil naše očete 
inu ie le-te tudi povišal, kadar so ossobeniki 
bili v ti Egiptovi deželi. Inu ie nee s to vis-
soko roko iz te iste izpelal [18]inu okuli štiri-
desseti leit tiga čassa ie nih šege terpil v ti 
pusčavi. [19]Inu ie zaterl sedmero ludi v Ca-
nineiski deželi inu ie nih deželo s tem los-
som rezdelil. [20]Potle za le-teim ie nim okuli 
štiristu inu petdesset leit rihtarie daial do 
tiga Samuela, preroka. [21]Inu potem toga so 
oni prossili za eniga krala inu Bug ie nim 
dal tiga Saulusa, Kiseviga synu, eniga mo-
ža iz te Beniaminove žlahte, štiridesseti le-
it. [22]Inu kadar ie on tiga istiga proč dial, 
nim gori obudi tiga Davida k animu kralu. 
Timu ie pričovane daial inu dial: »Iest 
sem nešil Davida, tiga Iesseviga synu, eni-
ga moža po muim sercei, kateri bode vse 
muie vole staril.« [23]Iz le-tiga semena ie 
Bug (koker ie bil oblubil) obudil timu Izra-
elu tiga ohranenika Jezusa. [24]Koker ie te-
dai Ioannes poprei pred teim obličiem nega 
prihoda timu Izraelu pridigal ta kerst

 te

Act. 12.191191|  Apd 12,17.

Exod. 14.192192|  2 Mz 14.

Ios. 13.
Iud. 1.193

193| Joz 13,7.
Jdt 1,13–17.

1. Reg. 8.194194| 1 Sam 10,1.

1. Reg. 18.195195| 1 Sam 13,14.

1. Reg. 16.196196| 1 Sam 16,1.

Psal. 88.197197|  Ps 89,21.

Psal. 131.198198|  Ps 132.



565

 TA XIII. CAP. 533

te pokure. [25]Kadar ie pag Ioannes sui tek do-
polnil, ie dial: »Iest nesem ta isti, za kateri-
ga vi mene deržite, ampag pole, on pride za 
meno, katerimu iest nesem vredan nega nug 
čevle odvezati.« [26]Vi, možie inu bratie, vi, 
otroci te Abraamove žlahte inu kir se vmei 
vami Boga boye! Vom ie le-ta besseda le-ti 
ga izveličane poslana. [27]Zakai ti, kir v Ieru-
zalemu prebivaio inu nih visši, kadar le-ti-
ga neso znali, inu tih štim tih prerokov, ka-
tere se vsako soboto bero, tudi nekar, so oni te 
iste ž nih obsoienem dopolnili. [28]Inu kadar 
oni neso obeiga uržaha te smerti na nim ne-
šli, so prossili od Pilatusa, de bi ga umuril. [29]

Inu kadar so oni bili vse tu, kar ie od nega 
bilu pissanu, dokonali, so ga iz tiga hloda 
doli sneli inu so ga polužili v ta grob. [30]Bug 
ga ie pag na trety dan gori obudil od tih 
mertvih. [31]Kateri se ie v dostih dneh pustil 
viditi le-teim, kir so ž nim bili iz te Galileie 
gori šli v tu Ieruzalem, kateri so nega priče 
per tih ludeh. [32]Inu mi vom tudi skuzi ta 
evangelium oznanuiemo, de to oblubo, katera 
ie bila našim očetom sturiena, [33]ie Bug nom, 
nih otrokom dopolnil s teim, kir ie Jezusa

 Ll    3             gori

Matth. 3.199 199|  Mt 3,11.

Matth.200 200|  Izvirna navedba 
poglavja manjka.

1. Cor. 2.201 201|  1 Kor 2,9.

Luc. 23.202 202|  Lk 23,4.22.

Luc. 24.203 203|  Lk 24,1.

Ioh. 20, 21.
Matth. 20.204

204|  Jn 20,19–29; 21.
Mt 20,19.

Act. 1.205 205|  Apd 1,3.22.
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gori obudil, koker ie tudi v tim drugim psal-
mu pissanu: ‘Ti si mui Syn, danas sem iest 
tebe rodil.’ [34]De ie on pag nega od tih mer-
tvih obudil inu de on vže več naprei ne 
strohnei, pravi on taku: ‘Iest hočo vom te 
Davidove svete riči zveistu dati.’ [35]Obtu on 
tudi drugdi pravi: ‘Ti ne boš depustil, de 
tui svetnik vidi tu strohnene.’ [36]Zakai Da-
vid, kadar ie bil sui starosti doslužil, ie po 
Božym sveicu210 zaspal inu ie položen k nega 
očetom inu ie tu strohnene vidil. [37] Ampag 
le-ta, kateriga ie Bug obudil, nei vidil tiga 
strohnena. [38]Za tiga volo, možie inu bratie, 
bodi vom tedai veideče, de se vom skuzi le-
tiga odpusčane tih grehov oznanuie [39]inu od 
vsiga tiga, od kateriga skuzi to Moizesov 
postavo neste mogli pravični biti. Skuzi le-
tiga vsaki, kir veruie, bode pravičen. [40]Na-
tu gledaite vi, de čez vas ne pride, kar ie v 
tih prerokih rečenu: [41]’Gledaite vi, špotlivci, 
inu začudite se inu poginite, zakai iest bom 
per vaših dneh enu dellu delal, katero vi ne 
bote verovali, aku du vom bode pravil.’«

[42]Kadar so pag ty Iudi vunkai iz te šule 
 šli,

210|  Sveitu.

Psal. 2.
Heb. 1.206

206| Ps 2,7. 
Heb 1,5.

Esa. 55.207207|  Iz 55,3.

Psalm 15.208208|  Ps 16,10.

1. Reg. 2.209
209| 1 Kr 2,10. Tukaj Trubar 
izjemoma navaja 1 Kr kot 
1 Reg. V drugih primerih  

1 Sam. 

Luc. 24.211211| Lk 24 ,46.

Abac. 1.212212| Hab 1,5. 

D.
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šli, so ty aydie prossili, de bi nim na to drugo 
soboto le-te bessede govurila. [43]Inu kadar ie 
ta šula bila izpusčena, gredo za Paulom inu 
Barnabom dosti Iudov inu andohtlivih 
ptuih ludi. Inu ona sta govurila ž nimi inu 
nim sveitovala, de ostano do konca v ty 
gnadi Božy. [44]Na to drugo soboto pag pride 
skorai vse meistu vkupe h poslušanu to besse-
do Božyo. [45]Kadar pag ty Iudi zagledaio to 
množico, postano polni nyda inu so zuper go-
vurili timu, kar ie od Paula bilu govorienu, 
so zuper govurili inu šentovali. [46]Tedai 
Paulus inu Barnabas si vzameta enu serce 
inu rečeta: »Vom bi se imeila nerpoprei pra-
viti ta besseda Božya. Ampag zatu, kir vi 
to istu proč odganete inu sebe sodite za ne-
vredne tiga večniga lebna, pole, mi se ober-
neva h tim aydom. [47]Zakai taku ie nama ta 
Gospud zapovedal, rekoč: ‘Iest sem tebe k 
ani luči tim aydom postavil, de boš tu ohra-
nene noter do tiga kraie te zemle.’« [48]Kadar 
so tu ty aydie slišali, so bili vesseli inu so če-
stili to bessedo tiga Gospudi 

 Ll   4           inu

Matth. 24.
Act. 11.213

213|  Mt 24,13–14.
Apd 11,23.

Matth. 10,
15.214 214|  Mt 10,5–6; 15,24.

Matth. 21.215 215|  Mt 21,43.

Esa. 49.
Matth. 5.
Luc. 2.
Esa. 55.216

216|  Iz 49,6.
Mt 5,14.
Lk 2,32.
Iz 55,4.
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inu so verovali vsi ty, kir so bili odločeni h 
timu večnimu lebnu. [49]Inu ta besseda tiga 
Gospudi se ie reztrossila po vsi tei isti deželi. 
[50] Ampag ty Iudi so gori zdražili te andoh-
tlive inu poštene žene inu te visše tiga mei-
sta inu so obudili enu preganene čez Paula 
inu Barnabasa inu so nyu vunkai iz ž nih 
kraiev izpahnili. [51]Onadva sta pag ta prah 
iz nyu nug čez nee iztresla inu prideta v to 
Iconio. Ty mlaiši pag so polni bili tiga vesse-
lia inu Svetiga Duha.

TA XIIII. CAP.
A. S. Paul in Barnabas v Yconii dosti Iudov 

tar aydov preoberneta. Undu neverniki 
kmalu zuper nyu vstano. Natu pobegneta v 
to Lycaonisko deželo. B. V Lystri s. Paul 
eniga royeniga hromca ozdravi. Zatu ie Iu-
pitrov kaplan nemu inu Barnabasu hotel zo 
vsemi ludmi ofrovati. Tiga kratku ne dopu-
stita, nim pridiguieta od praviga, živiga Bo-
ga. C. Lystrani inu Judi s. Paula s kamenem 
doli pobyo, potle on drugod z Barnabom 
pridiguie. Spet v Lystri inu kir sta poprei pri-
digala, te verne troštata, de v nadlugah od 
vere ne odstopio. Nim farmoštre izvolita, se 
poverneta zupet v to Syrisko Antiohio, iz 
katere sta bila poslana.

 Pergu-

1. Thim. 3.217217| 1 Tim 3,16. 

Matt. 10.
Marc. 6.
Luc. 9.218

218| Mt 10,14.
Mr 6,11.

Lk 9,5.
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PErgudilu se ie pag v ti Icony, de sta 
vkupe šla v to iudovsko šulo inu sta 

govurila taku, de ena velika množica Iu-
dov inu aydov so verovali. [2] Ampag ty ne-
verni Iudi, ty so gori zdrastili inu zmotili 
tih aydov misli zuper te bratie. [3]Natu sta 
dolg čass undu prebivala inu sta se redle 
deržala skuzi to pomuč tiga Gospudi, kate-
ri ie pričo daial tei besseidi suie gnade. Inu 
ie nim daial, de so se caihni inu čudessa 
delala skuzi nyu roke. [4]Ta množica tiga 
meista se ie bila narazen rezdilila inu eni 
so deržali s teimi Iudi, eni pag s teima jo-
groma. [5]Kadar ie pag enu šturmane od tih 
aydov inu od tih nih visših bilu gori vsta-
lu, de bi nyma sylu bili sturili inu nyu s 
kamenem posuli, [6]kadar sta tu zveidila, 
sta beižala v ta meista te Likanoiske deže-
le, v to Lystro inu v ta Derben inu okuli po 
tih istih krayh [7]inu sta undukai ta evan-
gelium pridigala.

[8]Inu en mož ie bil v ti Lystri, ta ie moral 
sydeti, ie bil šibag na nogah inu hrom od 
materiniga telessa, kateri nigdar nei hodil. [9]

Ta isti ie Paulusa govorečiga poslušal. Inu
 Ll   5          ka-

A.

Marc. 16.219 219| Mr 16,17. 

Matth. 10.220 220|  Mt 10,7.14.

B.
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nu kadar on nega pogleda inu vidi, de ie on 
eno vero imel zdrav postati, [10]reče on z ve-
liko štimo: »Vstani gori ravnu na tuie no-
ge!« Inu on ie gori skočil inu ie hodil. [11]Ka-
dar so pag ty ludie vidili, kar ie Paulus bil 
sturil, vzdigno nih štimo inu so po lycaoni-
sku diali: »Ty boguvi so v ti človeiski štalti 
doli k nom prišli.« [12]Inu so tiga Barnaba 
imenovali Iupitra inu Paulusa Mercuria 
zatu, kir ie on to bessedo pelal. [13]Inu tiga 
Iupitra far, kateri ie bil pred nih meistom, 
ta perpela voli inu šapele pred vrata inu ie 
hotel s teimi ludmi offrovati. [14]Kateru, ka-
dar sta ta jogra Barnabas inu Paulus zasli-
šala, rezdereta nyu gvant inu skočita vmei 
te ludi. [15]Sta vpyla inu diala: »Vi, možie, 
zakai vi le-tu delate? Midva sva tudi člo-
veika, vsimu zlu podveržena. Koker ste vi, 
kir vom oznanuieva skuzi ta evangelium, 
de se vi od le-tih praznih riči obernete h ti-
mu živimu Bogu, kateri ie sturil tu nebu 
inu to zemlo, tu morie inu vse, kar ie v nih. 
[16]Kateri ie pustil v tih čassih, kir so minili, 
vse ayde hoditi po suih potih. [17]Koker on nei 
sam sebe pustil prez pri-

 čova-

Act. 3.
Esa. 35.221

221|  Apd 3,4.
Iz 35,6.

Act. 28.222222| Apd 28,6.

Act. 10.
Apoc. 19.223

223|  Apd 10,26.
Apd 19,26.

Psal. 145.
Act. 17.
Apoc. 14.224

224| Ps 146,6. 
Apd 17,24.

Raz 14,7.

Rom. 1.225225| Rim 1,19. 
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čovane, kir ie nom dosti dobriga sturil inu 
ie nom ta dež iz nebes inu rodovite časse 
daial inu ie s to špižo inu s teim vesseliem 
napolnil naša serca.« [18]Inu le-tu govoreč 
sta onadva kumai te ludi utolažila, de ni-
ma neso offrovali.

[19]V tim prido kiakai eni Iudi iz Antio-
hie inu Iconia, kateri so te ludi pregovorili 
inu so Paulusa s kamenem possuli inu so ga 
izvlekli vunkai iz meista, so meinili, on ie 
mertov. [20]Kadar so ga pag ty mlaiši okuli 
obstopili, vstane on gori inu gre v tu mei-
stu. Inu na drugi dan gre on z Barnabom v 
ta Derben. [21]Inu kadar sta timu istimu 
meistu pridigala ta evangelium inu nih do-
sti navučila, se spet poverneta v to Lystro 
inu v to Iconio inu v to Antiohio [22]inu sta 
poteriovala te duše tih mlaših inu opomi-
nala, de do konca obstoye v ti veri. Inu de 
skuzi velike nadluge mi moramo noter puiti 
v to Božye kralevstvu. [23]Inu kadar sta nim 
po vseh gmainah stariše postavila, so molili 
inu postili, potle sta nee preporočila timu 
Gospudi, v kateriga so oni verovali.

 Inu

C.

2. Cor. 11.226 226|  2 Kor 11,25.

Act. 2, 11,
13.
Luc. 24.
1. Thim. 3.227

 227| Apd 2,46; 
11,23; 13,43.
Lk 24,46.
1 Tim 3,3.
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[24]Inu sta vlekla skuzi Pizidio inu sta prišla 
v to Pamfilio. [25]Inu kadar sta v ti Pergi to 
bessedo oznanila, sta doli šla v to Attalio 
inu od unod se perpelata v to Antiohio. [26]Od 
tod sta bila čez dana ti gnadi Božy, h timu 
delu, kateru sta bila dopernessla. [27]Inu ka-
dar sta bila kiakai prišla inu to Cerkou vku-
pe zbrala, nim poveista vse tu, kar ie Bug ž 
nima bil sturil inu koku ie on h tim aydom 
te dauri te vere odperl. [28]Inu sta undukai 
dolg čas s teimi mlaiši pebivala.

TA XV. CAP.
A. Eni Iudi, nerveč ty farizei, so hoteli tu 

iudovsku obrezane v tu kersčanstvu perpraviti, 
zatu se ie bila v ti Cerqui ena velika zmešnava 
vzdignila. B. Zavolo obrezana velik kreig 
vstane. Jogri inu farmoštri imaio en concilium, 
v tim nerpervič s. Peter zuper te iudovske po-
stave govori. Pričuie, de skuzi to vero v Jezusa 
samo bomo ohraneni. C. S. Iacop poterdi s te-
im Pismom s. Petra svit, de aydi tudi slišio v tu 
Kristusevu kralevstvu inu de se ne imaio obre-
izati. D. Ty jogri inu concilium pošleio spet h 
tim aydom v to Antiohio, kir so se bili k veri 
preobernili, s. Paula inu Barnaba inu dva dru-
ga vučenika. Per tih pišseio, de nim nei potre-
ba se obrezovati, ne deržati vseh Moizesovih 
postav, temuč de se od enih 

riči

Act. 13.228228|  Apd 13,2.
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riči zderže zavolo tih Judov. E. En velik 
nagel serd vstane vmei s. Paulom inu Bar-
nabom zavolo Marca.

INu eni, kir so bili iz te Iudeie doli prišli, 
so te brate vučili: »Aku se vi ne pustite 

obrezati po tei Mizesovi šegi, taku vi ne 
morete biti izveličani.« [2]Kadar ie na tu 
ena zdražba bila gori vstala inu Paulus inu 
Barnabas sta tim istim sylnu zuper bila, so 
naredili, de Paulus inu Barnabas inu eni 
drugi iz žnih zavolo le-tiga vprašana gori v 
tu Ieruzalem h tim jogrom inu starišem 
vleko. [3]Natu so oni bili ispremleni od te 
Cerque. So vlekli skuzi Fenicio inu Samario 
inu so nim pravili tu preobernene tih aydov 
inu so vsem bratom veliku vesselie delali. [4]

Kadar so pag prišli v tu Ieruzalem, so bili 
pryeti od te Cerque inu od tih jogrov in od 
tih starišev. Inu oni so nim poveidali, kar 
kuli Bug ie ž nimi sturil. [5]Inu eni iz tiga 
farizeiskiga ordna, kir so verovali, ty gori 
vstaneio, rekoč, de ie potreba nee obreizati 
inu zapuveidati, de derže to Moizesovo po-
stavo. [6]Natu ty jogri inu stariši prideio 
vkupe, de bi le-to reč rezgledali.

 Inu

A.

Gal. 5.229 229|  Gal 5,2.

Act. 28.230 230|  Apd 28,23.
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[7]Inu kadar ie enu veliku štritane bilu, 
vstane Peter gori inu pravi k nim: »Vi, mo-
žie inu bratie, vi veiste, de od tih starih 
dneh ie Bug izvolil vmei nami, de skuzi 
muia usta ty aydie slišio to bessedo tiga 
evangelia inu veruio. [8]Inn231 Bug, kir ta ser-
ca zna, ie nim dal pričovane, kir ie nim dal 
tiga Svetiga Duha koker tudi nom. [9]Inu nei 
obeniga rezlotka vmei nami inu nimi sturil, 
kadar ie nih serca skuzi to vero očistil. [10]Za-
kai tedai vi izkušate Boga? De bi se ta ia-
rem na gerla tih mlaiših polužil, kateriga ne 
naši očeti ne mi nesmo mogli nesti? [11]Temuč 
mi veruiemo, de bomo izveličani skuzi to 
milost tiga Gospudi Jezusa Kristusa, koker 
tudi oni.« [12]Natu ie vsa množica molčala 
inu so Barnabasa inu Paulusa poslušali, kir 
sta pravila, kakove caihne inu čudessa ie 
Bug vmei temi aydi skuzi nyu sturil.

[13]Inu potle, kadar sta bila umelknila, 
odgovori Iacop inu pravi: »Vi, možie inu 
bratie, poslušaite mene! [14]Simeon ie povei-
dal, koku ie Bug ner pervič obiskal inu gori 

 vzel

231|  Inu.

B.

Act. 1, 10.232232| Apd 1,24;
10,34.44–47.

Act. 7.233233| Apd 7,51. 

Ephes. 2.
Tit. 3.234

234| Ef 2,5.
Tit 3,4–5. 

C.



575

 TA XV. CAP. 543

vzel ene ludi iz tih aydov k suimu imenu. [15]

Inu s teim vkupe štimaio te bessede tih pre-
rokov, koker ie pissanu: [16]‘Potle za le-teim 
iest hočo spet pryti inu hočo spet to Davidovo 
utto, kir se ie poderla, gori zazidati [inu nee 
lukne spet zadelati].237 Inu to isto hočo gori 
postaviti, [17]de ty ludie, kir so ostali, isčeio ti-
ga Gospudi inu tudi vsi aydie, čez katere ie 
tu muie ime klicanu,’ pravi ta Gospud, ka-
teri le-tu vse sturi. [18]Bogu so le-ta vsa nega 
della znana od vekoma. [19]Za tiga volo iest 
menim, de se tim aydom, kir so se h Bogu 
preobernili, nema nepokoie nalagati, [20]temuč 
de se nim piše, de se zderže od malikoviga 
skrunena inu od curbarye inu od zadušeniga 
inu od kry. [21]Zakai Moizes ima od tih starih 
čassev po vseh meistih, kir ga pridiguio v tih 
šulah, gdi se vsako soboto bere.«

[22]Tedai ie dopalu tim jogrom inu stari-
šem zo vso Cerkovio izvoliti ene može iz žnih 
inu s Paulum inu z Barnabom poslati v to 
Antiohio tiga Iudeža s teim pridevkom 
Barnabasa inu Silasa,

 katera

 237| Besedilo v oglatem 
oklepaju je Trubarjev do-
datek; SSP istega teksta 
ne navaja.

Act. 12, 21.235 235|  Apd 12,17; 21,25.

Amos 9.236 236|  Am 9,11–12.

Exod. 20.
Epfes. 5.
Gen. 9.238

 238| 2 Mz 20,23.
Ef 5,1–2.5.
1 Mz 9,4.

D.
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katera sta ner taperva moža vmei teimi 
brati bila [23]inu so per nih rokah poslali listi s 
takimi bessedami: »Mi, jogri inu stariši 
inu brati, tim bratom, kir so iz tih aydov, v 
ty Antiohy inu Siry inu Cilicy, prossimo tu 
izveličane. [24]Potehmal smo mi slišali, de eni 
od tih naših so vunkai šli inu so vas z besse-
dami zmotili, prevračaioč te vaše duše, kir 
so vom rekli se obreizati inu deržati to po-
stavo, katerim mi ništer nesmo bili poročili. 
[25]Nom se ie zatu dobru zdelu, kadar smo bi-
li z ano misselio vkupe zbrani, ene možie iz-
voliti inu poslati q vom z našimi lubimi, z 
Barnabom inu s Paulom, [26]kateri ludie so 
nih duše postavili za tu ime našiga Gospudi 
Jezusa Kristusa. [27]Natu smo Iudeža inu 
Silasa poslali, katera vom tudi tu istu z bes-
sedami poveista. [28]Zakai timu Svetimu 
Duhu ie dopalu inu nom, de mi vom kai več 
težkiga ne naložimo, [29]temuč le-te potrebne 
riči, de se vi deržite od tih riči, kir so tim 
malikom offraue,242 inu od kry inu od zadu-
šeniga inu od curbarye. Od katerih riči, aku 
se deržite, taku dobru deiste. Bodite zdra-
vi!« [30]Natu, kadar so bili oni proč 

 odprav-

242|  Off rane.

Ioh. 14.239239| Jn 14: v navedeni ref. 
ni sorodne vsebine.

Gal. 2.240240|  Gal 2,9.

Act. 13, 14.241241|  Apd 13; 14.

Zah. 9.
2. Cor. 9, 10.243

243|  Zah 9 in 2 Kor 9 ne vsebujeta 
sorodne vsebine; 10,2–4.
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odpravleni, prideio v to Antiohyo inu spra-
vio vkupe to množico, podade ta lyst, [31]kate-
riga, kadar so prebrali, so bili vesseli tiga 
trošta. [32]Iudas pag inu Silas, kadar sta 
onadva tudi preroka bila, sta te bratie opo-
minala z dostimi bessedami inu poteriova-
la. [33]Inu kadar sta undukai nakuliku časa 
prebivala, sta bila od tih bratov z mirom 
odpravlena h tim jogrom. [34][Silasu pag se ie 
zdeilu undu ostati.]244 [35] Ampag Paulus inu 
Barnabas sta nyu stan v ty Antiohy imeila, 
sta vučila inu pridigala z drugimi nih dosti 
to bessedo tiga Gospudi.

[36]Potle čez nakuliku dni reče Paulus h ti-
mu Barnabu: »Verniva se zdai inu obisčiva 
te naše brate po vseih meisth, v katerih sva 
to bessedo tiga Gospudi oznanovala, koku se 
derže.« [37]Barnabas pag ie sveitoval, de bi 
sebo tudi poiela tiga Ioannesa s teim pri-
devkom Marca. [38]Paulus pag ie šacal, de en 
tak, kir ie od nyu v ti Pamfily bil odstopil 
inu nei bil vlekal ž nima v tu dellu, se ne 
ima v tu tovarištvu vzeti. [39]Zatu ie en tak 
syln kreig vmei nima bil, de eden od drugiga 
vlečeta inu Barnabas vzame k sebi Mar-

 Mm           ca

244| SSP vrstice 34, kot je 
v Trubarjevem prevodu 
(v oglatem oklepaju), ne 
vsebuje.

Gal. 2.245 245|  Gal 2,9.

E.

Act. 13.246  246| Apd 13,5.



578

546 DIANE TIH JOGROV

ca inu se v barki pela v to Cypro. [40]Paulus 
pag izvoli Silasa inu ie vlekal kiakai, tei 
gnadi Božy od bratov preporočen. [41]Inu on ie 
vlekal skuzi Siryo inu Cilicio inu ie te gmai-
ne poterioval.

TA XVI. CAP.
A. S. Paul Sylasom prideta spet v ta Derben inu 

Lystro. Ondu obreiže Timotea, ga poime sebo, 
velee povsod tiga ieruzalemskiga concilia sen-
tentio inu naredbo deržati. B. S. Duh prepovei 
Paulusu inu nega tovarišem v ty Azy pridigati inu 
skuzi eno prikazan so poklicani v to Macedoni-
sko deželo. V Filipposi pred meistom pridiguio 
tim ženam. Lydia, ena andahtliva kramarica, se 
pusti suio družino kerstiti. C. S. Paul je iz ene 
dečle eniga ciganarskiga zludia izpodil, kir ie 
ugibloval, zatu ie on inu Silas bil uloulen, tepen 
inu v iečo postavlen. D. En velik tres s. Paula inu 
Sylasa ledig sturi, kladu, železa inu vsa vrata rez-
klene. Ta visši berič zo vso suio domačo družino 
veran postane. E. Tiga meista Filoposa visši zdai-
ci na drugi dan izpuste s. Paula inu Sylasa, nyu 
prossio, de nim odpustita inu de gresta iz ž nih 
meista.

ON pride pag v Derben inu v Lystro 
inu pole undu ie bil en mlaiši s teim 

imenom Timoteus, ene verne Iudine syn,
 ampag

A.
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ampag nega oča ie en Gerk bil. [2]Timu so 
ty bratie, kir so v ty Lystri inu Icony bili, 
dobru pričovane daiali. [3]Tiga ie Paulus 
hotel, de bi ž nim šal, inu kadar ga k sebi 
vzame, ga obreiže zavolo tih Iudov, kir so 
v tih istih krayh bili, zakai oni so vsi ve-
idili, de nega oča ie en Gerk bil. [4]Inu ka-
dar so skuzi ta meista vlekli, so oni nim 
daiali deržati ta rezlotig, kateri so ty jo-
gri inu stariši v tim Ieruzalemu rezločili 
bili. [5]Inu taku so se te cerque poteriovale 
v ti veri inu v tim čisslu vsak dan gori 
iemale.

[6]Inu kadar so oni vlekli skuzi to Frigio 
inu Galatisko deželo, ie nim bilu od Sve-
tiga Duha prepovedanu to bessedo govoriti 
v ti Azy. [7]Kadar so pag bili prišli v to 
Myzyo, so izkušali poiti skuzi to Bitinio 
inu nim nei ta Duh dopustil. [8]Kadar so 
oni pag skuzi to Myzio bili prišli, gredo 
doli v to Troado. [9]Inu eno videne se per-
kaže Paulusu ponoči. En macedoniski mož 
ie stal pred nim inu ga ie prossil, rekoč: 
»Puidi doli v to Macedonio inu nom po-
magai.« [10]Kadar ie on 

 Mm   2       pag

1. Cor. 9.
Gal. 2.247

247|  1 Kor 9,20,21.
Gal 2,3.

Act. 14.248  248| Apd 15,23–29.

B.

Rom. 1.
2. Cor. 1.249

 249| Rim 1 ne vsebuje 
sorodne vsebine.
2 Kor 1,16.
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pag tu videne vidil, smo mi zdaici iskali 
doli puiti v to Macedonio, smo zagvišani 
bili, de ie nas kiakai ta Gospud poklical, 
nim ta evangelium pridigati. [11]Natu, ka-
dar smo se odpelali od Troade, smo po rav-
nim teku prišli v to Samotracio inu na dru-
gi dan v ta Neapolim [12]inu od unod v tu 
Filipos, kateru ie ner tu poglavitniše meistu 
v ti Macedoniski deželi inu enu frai mei-
stu. Inu mi smo v tim istim meistu nakuli-
ku dni bili [13]inu ob sobotah smo vunkai iz 
meista hodili h ti vodi. Ondukai se ie po tei 
navadi molilu inu sedeči smo govurili h tim 
ženom, kir so tukai vkupe prišle. [14]Inu ena 
žena, kateri ie Lida bilu ime, kir ie to pur-
puro prodaiala, iz tiga meista Tyatira, ta 
ie služila Bogu inu ie poslušala. Tei isti ie 
Gospud odperl tu serce, de ie merkala na tu, 
kai ie od Paula bilu govorienu. [15]Kadar ie 
pag ona inu nee hiša bila kersčena, ie ona 
prossila, rekoč: »Aku vi mene šacate za ver-
no timu Gospudi, poidite noter v muio hišo 
inu ostanite tukai.« Inu ie nas permorala.

[16]Pergudilu se ie pag, kadar smo šli h ti 
molitvi, de nas ena deklica sreča. Ta ie imei-

 la 

Act. 20.250250| Apd 20,1.

Ioh. 6.251251| Jn 6,45. 

Gen. 19.
Luc. 14, 24.252

252| 1 Mz 19,2.
Lk 14,15–24; 24,9. 

C.
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la eniga duha, kir ie bogoval, katera ie veli-
ko obreist s teim bogovanem suim gospudom 
daiala. [17]Ta ista ie povsod hodila za Pau-
lom in za nami, ie vpyla inu diala: »Le-ty 
ludie so hlapci tiga Nervisšiga Boga, kateri 
nom oznanuio ta pot tiga izveličana.« [18]Inu 
le-tu ie ona delala mnogeteri dan. Ampag 
Paulusu ie tu težku dialu, se oberne okuli 
inu reče h timu duhu: »Iest tebi zapoveim v 
tim imeni Jezusa Kristusa, de ti greš vun-
kai od nee.« Inu on ie od nee vunkai šal to 
isto uro. [19]Kadar so pag nee gospudi vidili, 
de tu vupane nih obreisti ie bilu kiakai šlu, 
uiameio Paulusa inu Silasa inu so nyu vle-
kli na ta plac h tim visšim. [20]Inu so nyu pred 
to gospodsčino postavili inu diali: »Le-ti 
ludie so zmotili tu naše meistu [21]inu so Iudi 
inu oznanuio ene take šega, katere se nom ne 
spodobio gori vzeti, ne deržati, potehmal 
smo mi Rymlani.« [22]Inu ta folk ie tudi 
vkupe tekal zuper nyu. Inu ta gosposčina ie 
nyu gvant razderla inu ie ukazala, de se 
imata šibami tepsti. [23]Inu kadar so oni ni-
ma dosti šlakov bili diali, veržeio nyu v to 
keho inu so te keihe varihu zapovedali, de on 

 Mm   3           nyu

1. Reg. 28.
Marc. 5.
Luc. 8.253

 253| 1 Sam 28,8.
Mr 5,5.
Lk 8,28.

Marc. 10.254 254|  Mr 10,52 (9,25.).

Act. 19.255 255|  Apd 19,37.

1. Thes. 2.256 256|  1 Tes 2,1–2.

Act. 17.257 257|  Apd 17,6.

2. Cor. 11.258 258|  2 Kor 11,25.
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nyu s flissom varuie. [24]Kateri, kadar on ta-
ku zapuvid prime, verže nyu ner v to globo-
keišo iečo inu nyu noge v to klado postavi.

[25]Inu ob pulnoči sta Paulus inu Silas 
molila inu hvalila Boga. Inu ty, kir so v ie-
či bili, so nyu slišali. [26]Inu zdaici se ie en 
velik tress sturil, taku de so se ty grunti te 
keihe tresli. Inu v tim istim se zdaici odpro 
vse dauri inu vsi panti so se diali narazen. 
[27]Kadar se ie pag ta kehovi varih iz sna iz-
derl inu ie zagledal te kehove dauri odperte, 
izdere ta meč inu ie hotel sam sebe umoriti. 
Ie meinil, de bi ty ietniki bili vušli. [28]Pau-
lus pag zevpye z veliko štimo, rekoč: »Ne 
sturi sebi kai hudiga, zakai mi smo vsi tu-
kai.« [29]Inu on prossi za eno luč inu skoči 
noter inu trepečeioč pade pred Paulove inu 
Silove noge. [30]Potle nyu vunkai izpela inu 
pravi: »Gospuda, kai iest moram diati, de 
bom izveličan?« [31]Onadva pravita: »Verui 
na tiga Gospudi Jezusa, taku bodeš ti inu 
tuia hiša izveličana.« [32]Inu ona sta nemu 
inu vsem, kir so v nega hiši bili, to bessedo 
tiga Gospudi oznanila. [33]Inu on vzame nyu 
v ti isti uri te noči k sebi inu izpere nyu 

 šlake

D.

Act. 4, 5,
12.259

259| Apd 4,3; 5 ,19; 
12,17.

Act. 12.
Marc. 16.
Joh. 6.260

260|  Apd 12,9.
Mr 16,8.
Jn 6,28.
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šlake inu on pusti zdaici sebe inu vso suio 
hišno družino kerstiti. [34]Inu kadar nyu pela 
v suio hišo, nima perpavi to myzo inu se ie 
vesselil, de ie on zo vso suio hišo v Buga ve-
roval.

[35]Inu kadar dan postane, pošleio ta go-
sposčina te meistne hlapce, rekoč: »Pusti 
ta človeika puiti!« [36]Inu ta varih te keihe 
oznani le-te bessede Paulusu: »Ta gospo-
sčina ie poslala, de vidva imata biti izpu-
sčena. Zdai tedai vlecita unkai inu poyta 
z myrom.« [37]Paulus pag reče k nim: »Oni 
so naiu, kir sva Rymlana, pres zaslišana 
inu pravde očitu tepli inu v to keiho vergli 
inu zdaici skrivaie naiu vunkai pahaio? 
Nekar taku, temuč de sami prideio inu 
nas izpelaio.« [38]Ty meistni hlapci poveido 
le-te bessede tei gosposčini inu kadar za-
slišio, de sta Rymlana, so se bali inu pri-
deio inu nyu doli prossio. [39]Inu kadar nyu 
izpelaio, prossio, de bi šla unkai iz meista. 
[40]Inu onadva gresta unkai iz keihe inu sta 
šla h ty Lydy inu kadar sta te brate vidila 
inu potroštala, sta preč 263 vlekla.

 Mm   4        TA
 263| Variantno branje: 
proč; samoglasnik je 
zapisan z grafemom, ki ni 
berljiv enoznačno.

Luc. 5, 19.261 261| Lk 5,29; 19 ,9.

E.

Matth. 8.262 262|  Mt 8,5–9.
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TA XVII. CAP.
A. V Tessaloniki dosti Judov, aydov inu žla-

tnih264 žen veruio. Ampag ty hudi Iudi, posvitni 
lotri inu ta nezastopna gmaina zuper Paula inu 
Silasa vstano. Jazona uiameio, oli on sebe inu 
druge pred gosposčino izgovori, de so ledig 
izpusčeni. B. V Beroi ty žlahtni Judi, gerške 
poštene žene inu dosti mož veruio, od unod 
tudi ti tessaloniski Iudi Paulusa preženo. C. S. 
Paul v ti Ateni z Iudi, z aydi, z modrimi za vere 
volo se disputira. Atenci radi nove marine pra-
vio inu poslušaio. S. Paul v ti Ateni očito na 
Marciovim placu pridiguie od tiga neznaniga 
Boga, od Očeta inu nega Synu inu od sodniga 
dne. E. Dionyzius, sodec, inu drugih nih malu 
so s. Paula pridigi verovali.

KAdar sta pag skuzi to Amfipolio inu 
Appolonio vlekla, prideta v to Tessalo-

nico, undukai ie bila ena iudovska šula. Inu 
[2]Paulus po nega navadi gre noter k nim inu 
se ie ž nimi po try sobote iz Pisma disputiral 
[3]inu ie tu nim odpiral inu polagal naprei, de 
Kristus ie moral terpeti inu vstati od tih 
mertvih. »Inu de le-ta Jezus, kateriga iest,« 
pravi on, »oznanuiem, ie ta Kristus.« [4]Inu 
eni iz žnih so verovali inu so se perdružili h 
Paulu inu Silasu inu od tih andahtli-

 vih

264|  Žlahtnih.

A.

Matth. 16,
17.
Luc. 24.
Act. 28.265

265|  Mt 16,13–15;
17,5.

Lk 24,26.
Apd 28,24.
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vih Gerkov ena velika množica inu od tih 
visših žen tudi nekar malu. [5] Ampag ty ne-
verni Iudi iz nyda vzameio k sebi ene hude 
tepigove možie inu spravio vkupe ta gmain 
folk, rezdražio tu meistu, stopio okuli Iazo-
nove hiše inu isčeio, de bi nyu h timu folku 
naprei pelali. [6]Inu kadar nyu ne naideio, 
vleičeio Iazona inu ene brate h tim visšim 
tiga meista, vpyieioč: »Le-ty, kir so vse 
kraie tiga svita zmotili, so tudi semkai pri-
šli. [7]Te iste ie Iazon k sebi vzel inu le-ty vsi 
deio zuper to cessarievo zapuvid, kir pravio 
od eniga drugiga krala, od tiga Jezusa.« [8]

Inu s teim so oni ta folk inu to gosposčino ti-
ga meista, kir so tu slišali, gori perpravili. [9]

Inu kadar oni to izguvor od tiga Iazona inu 
od tih drugih preimeio, nee izpuste.

[10]Ty bratie pag hitru pošleio proč ponoči 
Paulusa inu Silasa v to Bereo. Kadar oni 
kiakai prido, gredo v to iudovsko šulo [11]inu 
le-ty so bili ty žlahtniši vmei teimi v ti 
Tessalonici. Kateri so to bessedo gori vze-
li zo vso pernaredno volo inu so vsak dan 
prevračovali Pismu, aku bi timu ta-

 Mm   5          ku

Luc. 23.
Act. 16.266

 266| Lk 23,1.
Apd 16,20.

Ioh. 18, 19.267  267| Jn 18,33; 19,14.

B.

Joh. 5.
Act. 15.268

268|  Jn 5,10.18.
Apd 15,3–5.
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ku bilu. [12]Inu dosti iz nih žnih so verovali 
inu te gerške poštene žene inu možie nekar 
malu. [13]Kadar so pag ty tessaloniski Iudi 
zveidili, de ta besseda Božya se ie tudi v 
ti Beroi od Paulusa oznanovala, prideio 
inu so tudi undukai ta folk gori vzdigo-
vali. [14]Inu ty bratie tedai zdaici Paulusa 
proč odpravio, de ie šal h timu moriu. 
Ampag Silas inu Timoteus sta undukai 
ostala. [15]Ty pag, kir so Paulusa ispremla-
li, ga pelaio noter do te Atene inu kadar 
oni poročene primo na Silasa inu Timo-
tea, de iedernu k nemu prideta, vleko oni 
kiakai. 

[16]Kadar ie pag Paulus v ti Ateni na nyu 
čakal, nega duh se ie notri v nim vnemal, 
kadar ie on vidil tu meistu cilu malikovu. 
[17]Obtu se ie s teimi Iudi inu andohtivimi v 
ti šuli disputiral inu tudi na placu vsag 
dan s teimi, kir so se k nemu namerili. [18]

Inu eni epicurary inu stoiski filozofi so se ž 
nim štritali. Inu eni so diali: »Kai hoče le-
ta klafar praviti?« Eni drugi pag : »Onu se 
vidi, koker bi hotel nekakove 

 nove

1. Thes. 2.269269| 1 Tes 2,13. 

1. Thes. 1.270270|  1 Tes 1,17.

C.

Act. 9.271271|  Apd 1,2.
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nove boguve oznanovati.« Zakai on ie nim 
ta evangelium od Jezusa inu tu gori vsta-
nene oznanoval. [19]Inu nega popadeio inu ga 
pelaio pred ta rottavž inu pravio: »More-
mo li mi veiditi, kakov ie le-ta novi vuk, 
kir se od tebe govori? [20]Zakai ti nekai novi-
ga pernesseš pred naša vušessa? Natu mi 
hočmo veiditi, kai tu hoče biti.« [21]Ty Aten-
ci pag vsi, inu tudi ty vunani ptuy ludie, 
kir so undukai prebivali, neso za drugu tu-
liku rodili, temuč, de bi kai noviga povedali 
oli slišali.

[22]Paulus pag, ta stoy na sredi tiga Mar-
cioviga placa inu pravi: »Vi, atenienski 
možie, iest vas vidim skorai na vseh ričeh, 
de ste ene krive vere, [23]zakai iest sem pre-
haiel inu ogledoval te vaše božye službe. Inu 
sem en altar nešal, na tim ie bilu pissanu 
‘Timu neznanimu bogu.’ Natu iest vom 
tiga istiga, kateriga vi prez spoznane čestite 
inu molite, oznanuiem. [24]Ta Bug, kir ie ta 
sveit sturil inu vse tu, kar ie v nim, kateri, 
kadar ie on tih nebes inu te zemle en Go-
spud, on ne prebiva v tih templih, kir so z 
rokami sturieni, nemu tudi ne bode služenu

 skuzi

D.

Psal. 145.
Act. 14.272

272|  Ps 146,6.
Apd 14,16–17.

Esa. 66.
Act. 7.273

273| Iz 66,1–2.
Apd 7,48. 
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skuzi te človeiske roke, koker de bi on koga 
potriboval, kadar on sam povsod inu vsem 
ludem daie ta leben inu tu dihane. [26]Inu ie 
sturil od ene kry vse pleme tih ludi, de prebi-
va po vsim kraiu te zemle, inu ie od večniga 
naprei videna cyle postavil, koku dolgu inu 
deleč imaio oni prebivati, [27]zatu de bi imeli 
iskati tiga Gospudi, aku bi ga vsai po sreči 
otipali inu nešli, koker on nei deleč od obeni-
ga nas. [28]Zakai skuzi nega mi živimo inu se 
giblemo inu smo mi, koker so tu tudi ty vaši 
poeti govurili: ‘Mi smo nega žlahte.’ [29]Na 
tu, kadar smo mi te Božye žlahte, mi ne 
imamo meniti, de bi tu Bogastvu podobnu 
bilu timu zlatu oli timu srebru oli timu ka-
minu, kir ie od te človeiske kunšti inu izmi-
šlena izreizan. [30] Inu Bug ie te časse tiga ne-
zastopa dosehmal pregledoval, ampag zdai 
oznanuie tim ludem, de vsi inu povsod deio 
to pokuro, [31]zatu kir ie on postavil en dan, 
na kateri on bo sodil vus sveit s to pravico 
skuzi eniga moža, v kateri ie on tu odločil. 
Inu vsakimu derži naprei to vero, potehmal 
ie on nega od te smerti obudil.«

 Kadar

Gen. 2, 4.274274| 1 Mz 2,1–4; 4 .

Deut. 32.275275|  5 Mz 23,47.

Rom. 2.276276|  Rim 2,2.

Luc. 24.277277|  Lk 24,46–47.

Gen. 4.
Ioh. 1.278

278| 1 Mz 4,7.
Jn 1,29. 
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inu pride v to Corinto [2]inu naide eniga Iu-
da s teim imenom Aquila, royeniga v ti 
Pontu, kateri ie bil vnuvič prišal iz te La-
ške dežele, inu Priscillo, nega ženo (zatu, 
kir ie ta Claudius bil vsem Iudom zapove-
dal poiti vunkai iz Ryma). H tima on gre 
[3]inu kadar ie on tiga istiga antverha bil, ie 
per nima prebival inu delal. Nih antverh 
pag ie bil šotore tkati. [4]Inu on ie na vseh 
sobotah v ti šuli disputiral inu ie pregova-
riel te Iude inu te Gerke. [5]Kadar sta pag 
Silas inu Timoteus iz Macedonie bila pri-
šla, ie ta Duh Paulusa permoraval pričo-
vati tim Iudom, de Jezus ie ta Kristus. [6]

Kadar so pag oni zuper govurili inu šento-
vali, iztresse sui gvant inu pravi k nim: 
»Vaša kry bodi čez vašo glavo, iest grem 
odsehmal čist h tim aydom.« [7] Inu se pres-
seli od unod inu gre v eniga hisšo, katerimu 
ie bilu Iustus ime, ta se ie Boga bal, kateri-
ga hisša se ie te šule dotikala. [8]Crispus, ta 
visši te šule, ie tudi veroval timu Gospudi 
zo vso suio hišo. Inu dosti Corintariev, kir 
so poslušali, so verovali inu so se kersčovali.

 Inu

Rom. 16.
2. Tim. 4.279

279|  Rim 16,3.
2 Tim 4,19.

Act. 17.280280|  Apd 17,2.

Matth. 10.
Luc. 10.
Act. 13.281

281|  Mt 10,14.
Lk 10,10–11.

Apd 13,46.51.

Joh. 4.
1. Cor. 1.282

282| Jn 4,41.
1 Kor 1,14. 
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[9]Inu ta Gospud reče ponoči skuzi enu 
videne h Paulusu: »Ne bui se, temuč go-
vori inu ne melči. [10]Zatu, kir sem iest s 
tebo, nisče se ne bode tebe lotil, tebi kai 
žaliga sturil. Zakai iest imam veliku lu-
di v le-tim meistu.« [11]Natu ie on undu-
kai sedil enu leitu inu šest meiscev inu ie 
nee vučil to bessedo Božyo. [12]Kadar ie pag 
Gallio v ti Ahay ferbežar bil, so ty Iudi 
kmalu gori vstali zuper Paulusa inu so ga 
perpelali h timu rihtnimu stolu [13]inu so 
diali: »Le-ta te ludi pregovarie služiti 
Bogu zuper to postavo.« [14]V tim pag, ka-
dar ie Paulus hotel ta vusta odpreiti, re-
če Gallio h tim Iudom: »Vi, Iudi, de bi 
kaka sylna krivina bila oli kaku hudu 
dellu, taku bi iest vas moral po pravdi 
zaslišati. [15] Ampag aku ie eno vprašane 
le od bessed inu od imen inu od te vaše 
postave vmei sebo, taku vi sami h timu 
gledaite. Zakai iest le-teh riči nečo rih-
tar biti.« [16]Inu ie nee od tiga rihtniga 
stola odegnal.

 Natu

B. 

Act. 16, 23.283 283|  Apd 16,348; 23,29.

Act. 25.284 284| Apd 25,18–19. 



592

560 DIANE TIH JOGROV

[17]Natu vsi Gerki popadeio Sostena, tiga vi-
sšiga te šule, inu ga byo pred tim rihtnim 
stolom inu Gallio zatu nei ništer rodil. [18]

Ampag Paulus še dolgu undu ostane, potle 
vzame slovu od bratov inu se pela v barki v 
to Syrio inu ž nim Priscilla inu Aquila. Inu 
on obrye to glavo v tih Kenhreih, zakai ie 
imel eno oblubo. [19]Potle pride v to Efezo inu 
nyu ondu pusti. On ie pag v to šulo šal inu se 
ie s teimi Iudi disputiral. [20]Inu oni so ga 
prossili, de bi per nih dalši čas ostal, on pag 
nei pervoloval, [21]temuč vzame slovu od nih 
inu pravi: »Iest moram, kratku, ta praznik, 
kir pride, v Ieruzalemu obhaiati. Ampag 
aku Bug bode hotel, iest se hočo spet q vom 
poverniti.« Inu se pela proč od Efeza [22]inu 
kadar pride v to Cessareio, gre gori inu pros-
si zdravie tei gmaini inu gre doli v to Anti-
ohio. [23]Inu ostane undukaie nakuliku čassa. 
Potle vleče vunkai inu obhodi po redu Gala-
tisko deželo inu to Frigio inu ie vse mlaiše 
poterioval.

[24]V to Efezo pag pride potle en Iud, s te-
im imenom Apollo, royen v ty Alexandry, 
en mož, kir ie umel dobru govoriti, mogoč 

 v tim 

1. Cor. 1.285285| 1 Kor 1,1.

Num. 6.286286|  4 Mz 6,5.

Act. 19.
Heb. 6.
Iac. 4.287

287| Apd 19,8.
Heb 6,15.
Jak 4,15. 

C.
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v tim Pismu. [25]Ta isti ie bil nakuliku pod-
vižan na tim potu tiga Gospudi inu ie z go-
rečim duhom govoril inu ie s flissom vučil te 
riči tiga Gospudi inu ie samuč veidel od Io-
annesoviga kersta. [26]Le-ta začne frai v ti 
šuli govoriti. Kadar sta pag Priscilla inu 
Aquila nega slišala, vzameta nega k sebi 
inu nemu še bule zastopniše izložita ta pot 
Božy. [27]Inu kadar ie hotel vleči v to Ahaio, 
ie on te bratie opominal, de so pissali tim 
mlaišim, de ga gori vzameio. Inu kadar ie 
on bil kiakai prišal, ie veliku pomagal tim, 
kir so skuzi to gnado verovali. [28]Zakai on ie 
sylnu te Iude premagal inu ie skuzi ta pisma 
očitu izkazoval, de Jezus ie ta Kristus.

TA XIX. CAP.
A. S. Paul pride v to Efezo, undu spet ene 

kersčenike prov v ti veri podvuči inu kersti. Ty 
primo S. Duha inu s ptuimi ieziki govore. B. S. 
Paul se s kersčeniki od tih oterdelih nevernih 
Judov odloči, pridiguie v Efezi tim aydom v 
eniga mahtig moža šuli. Bug te nega pridige 
poterduie z velikimi caihni. C. Eni ludi, kir so 
hudiče panovali, bodo od zlud-

Nn           ia

1. Cor. 1, 3,
16.288 288|  1 Kor 1,6; 

3,10.13; 16,12.

Joan. 5.289 289|  Jn 5,19–29.
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dia reztezani, cuperniki veruio inu deio prav 
pokuro, sežgo za pul tavžent zlatih bukov. D. 
S. Paulus naprei vzame poiti nerpoprei v Ie-
ruzalem, potle v Rym. Demetrius, en gold-
šmid, suiemi tovariši vzdigne gori vso gmai-
uo290 zuper s. Paula, za suiga nuca volo inu de 
bi se ta mahtigost inu čast te bogine Diane 
obderžala. E. Efeziski modri cancler to pun-
tarsko gmaino, kir se ie bila zuper Paulusa 
vzdignila, utihne inu perpravi narazen.

PErgudilu se ie pag, kdar ie Apollos v 
tim Corintu bil, de ie Paulus obhodil te 

zgurane strani, pride v to Efezo inu naide 
ene mlaiše, [2]h tim on pravi: »Ste li vi Sve-
tiga Duha prieli, potehmal ste verovali?« 
Oni pag pravio k nemu: »Mi nesmo še nig-
dar slišali, ie li en Sveti Duh!« [3]Inu on 
pravi k nim: »V čem ste tedai vi kersčeni?« 
Oni pravio: »V tim Ioannesovim kerstu.« [4]

Paulus pag pravi: »Ioannes ie kersčoval s te-
im kerstom te pokure inu pravil tim ludem, 
de imaio verovati na tiga, kir za nim pride, 
tu ie, na Jezusa, de ie on ta Kristus.« [5]Ka-
dar so oni le-tu slišali, se kersto v tim imeni 
tiga Gospud Jeusa. [6]Inu kadar Paulus na 
nee te roke pooži, pride na nee ta Sveti 

 Duh

290|  Gmaino.

A.

1. Cor. 1.291291| 1 Kor 1,1. 

Matth. 3.
Marc. 1.
Luc. 3.
Joh. 1.292

292| Mt 3,11.
Mr 1,9.

Lk 3,3.15–18.
Jn 1,26–27.33. 
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Duh inu so govurili s teimi ieziki inu so pre-
rokovali. [7]Le-tih mož pag ie bilu okuli 
dvanaist.

Potle on gre noter v to šulo inu ie serčno 
pridigal try messice po redu, ie disputiral 
inu nee pregovarial od tiga kralevstva 
Božyga. [9]Kadar so se pag ty eni okornova-
li inu neso verovali, so hudu govurili od 
tiga potu tiga Gospudi vpričo te množice, 
gre proč od nih, odloči te mlaiše inu ie vsag 
dan disputiral notri v šuli eniga Tyrana. 
[10]Inu le-tu se ie godilu skuzi dvei leity, 
taku, de vsi ty, kir so v ty Azy prebivali, 
so slišali to bessedo tiga Gospudi Jezusa, 
ty Iudi inu ty Gerki. [11]Inu Bug nei ma-
hinu dela deilal skuzi Paulove roke, [12]taku 
de tudi od nega telessa te antvile inu kole-
ry so se čez te bolnike nossili inu so te bole-
zni od nih stopile inu ty hudi duhuvi so šli 
vunkai iz žnih.

[13]Inu eni Iudi, kir so okuli hodili inu 
panovali, so izkušovali klicati tu ime ti-
ga Gospudi Jezusa čez te, kir so te 

 Nn   2           hude

B.

Matth. 7.293 293|  Mt 7,23.

Marc. 16.294 294|  Mr 16,17–18.

C.
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hude duhe imeili, inu so diali: »Mi vas za-
klinamo per tim Jezusu, kateriga Paulus 
pridiguie.« [14]Inu nih ie bilu sedem synuvi 
eniga Iuda Sceva, tiga visšiga farie, kateri 
so le-tu delali. [15]Ampag ta hudi duh odgo-
vori inu pravi: »Iest Jezusa dobru znam 
inu veim, du ie Paulus. Du ste pag vi?« [16]

Inu ta človik, v katerim ie bil ta hudi hudič, 
skoči na nee, nee premore inu verže pod sebe, 
taku, de so nagi inu raneni ubeižali iz te iste 
hiše. [17]Inu le-tu ie veideče bilu vseim, kir so 
v tim Efezu prebivali, tim Iudom inu Ger-
kom. Inu en strah pade čez nee vse inu tu 
ime tiga Gospudi Jezusa ie billu vissoku 
hvalenu. [18]Inu nih veliku, kir so verovali, ty 
so tudi prišli inu spoznali inu oznanili nih 
della, [19]veliku tudi tih, kir so s teimi cuper-
skimi kunšti okuli hodili, so te buqve vkupe 
pernesli inu te pred vsemi sežgali. Inu so 
zraitali, kai so te iste velale, so nešli petdes-
set tavžent denariev. [20]Taku močnu ie ta 
besseda Božia rasla inu se ie poteriovala. 

[21]Kadar so pag le-te riči bile dokonane, 
postavi Paulus sebi naprei v tim Duhu, ka-
dar on to Macedonio inu Ahaio preide, 

 poiti 

Matth. 3.295295| Mt 3,2. 

Ierem. 36.296296| Jer 36,23. 

D.
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poiti v tu Ieruzalem inu ie dial: »Potle, ka-
dar iest vunkai bom, moram tudi ta Rym 
viditi.« [22]Inu on pošle dva iz tih, kir sta ne-
mu služila, Timotea inu Erasta, v to Ma-
cedonio, on pag ta čas ostane v ti Azy. [23]V 
tim istim času pag vstane gori nekar ena 
maihina zmota od tiga istiga potu. [24]Zakai 
en srebrar,298 s teim imenom Demetrius, ka-
teri ie tei Diani sreberne kapelice delal inu ie 
tim antverhariem daial nekar en maihin 
dobitag. [25]Te iste inu te, kir so tudi takih riči 
antverhary bili, zbere on vkupe inu pravi: 
»Vi, možie, vi veiste, de tu naše dobivane 
nom pride iz le-tiga antverha, [26]inu vi vi-
dite inu slišite, de nekar le samuč v tim Efe-
zi, temuč skorai po vsy Azy le-ta Paulus ie 
pregovoril inu odpelal veliku folka. Inu pra-
vi, de tu neso boguvi, kir so z rokami sturie-
ni. [27]Inu nekar samuč le-ta deil nom na 
zgubo ne stoy, de ništer ne bode velal, temuč 
de tudi ta tempel te velike bogine Diane bode 
za nisšter deržan. Inu h timu pride, de tudi 
nee maiesteta bode rezdiana, katero ta cela 
Azia inu ta sveit z božymi službami poštu-
ie.« [28]Kadar oni tu zaslišio, bodo polni ser-

 Nn   3         da,

298|  Nekatere izdaje imajo 
"zlatar".

Rom. 15.
2. Cor. 1.297 297|  Rim 15,22.

2 Kor 1,15–19.

Act. 16.299  299| Apd 16,19.

Psal. 115.300  300| Ps 115,3–8.
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da, zevpyo inu pravio: »Velika ie ta Diana 
tih Efezeriev!« Inu tu meistu polnu zme-
šnave postave. [29]Inu kmalu zo vso sylo teko 
na ta plac inu popadeio Gaia inu Aristarha 
iz Macedonie, Paulova tovariša. [30]Inu 
Paulus ie hotel tedai poiti vmei ta folk, am-
pag ty mlaiši neso nemu dopustili. [31]Tudi 
eni iz tih visših iz Azie, kateri so bili nega 
periatli, pošleio k nemu inu so ga prossili, de 
bi se nekar na ta plac ne dal. [32]Natu so ty 
eni tu enu vpyli, ty eni tu drugu, zakai ta 
gmaina ie bila zmotena. [33]Mnogeteri neso 
veidili, za čes volo so bili vkupe prišli. Potle 
vleko iz tiga folka Alexandra naprei, kadar 
so ga ty Iudi porivali. Alexander pag magne 
s to roko, de bi molčali, ie hotel pred tem fol-
kom se odgovoriti. [34]Kadar so pag oni spo-
znali, de ie on en Iud bil, se vzdigne od vseh 
ena štima inu so vpyli okuli dvei uri: »Veli-
ka ie Diana tih Efezeriev!«

[35]Kadar ie pag ta šribar ta folk bil utola-
žil, pravi on: »Vi, efeziski možie! Du ie ta 
človik, kir bi ne veidil, de tu meistu Efezus 
ie podanu tei službi te velike bogine 

 Diane

E.
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Diane inu tiga pilda, kir ie doli od Iupitra 
prišal? [36]Kadar tedai le-timu nisče zuper ne 
reče, vi bi imeili tihi biti inu ništer naglu 
diati. [37]Vi ste le-te človeike semkai perpela-
li, kir neso cerkovni tatie inu neso šentovali 
to vašo bogino. [38]Ima li Demetrius inu ty 
antverhary, kir so ž nim, zuper kateriga ka-
kov uržah, se gmain pravde derže inu so fer-
bežary, pustite, nai eden drugiga zatoži! [39]

Aku vi pag kake druge riči isčete, taku nai 
se tu pred pravo gmaino rezloži. [40]Zakai mi 
v ti nesreči stoymo, de bi mogli za te dana-
šne zmote zatoženi biti, inu obeniga uržaha 
nei, s katerim bi mi mogli le-tiga vkupe te-
čena raitingo dati!« [41]Inu kadar on le-tu 
izgovori, pusti to gmaino puiti.

TA XX. CAP.
A. S. Paul vleče iz Efeza po Macedony 

inu Grecy, pridiguie inu poterduie te ver-
ne. Iz Grecie, za volo, kir so ga ty Judi ho-
teli končati, se ie moral spet v Macedonio 
verniti. B. V Troadi ie en hlapčič per pridi-
gi zaspal inu se ie ubil. Tiga ie s. Paul spet 
od smerti obudil.

Nn   4            C. Od
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C. Od Troade s. Paul inu nega tovariši gre-
do k nogom inu se v barkah pelaio skuzi 
mnogetera meista do Mileta. D. S. Paul 
pokliče v to Mileto te efeziske farmoštre 
inu šcoffe. E. On opomina z velikimi bes-
sedami, de zveistu passo te ovčice Božye, 
de čuio, sebe inu to Cerkov varuio pred 
falš včeniki. Vzame slovu od nih, nee Bogu 
poroči, potle vleče proti Jeruzalemu.

POtle, kadar ie nehala ta zmešnava, 
Paulus pokliče k sebi te mlaiše, te iste 

obyme, vleče proč inu gre v to Macedonio. [2]

Inu kadar ie te iste kraie obhodil inu nee 
opominal z dostimi besssedami, pride v to 
Gerško deželo [3]inu ondu dopernesse try me-
sice. Kadar so pag nemu od tih Iudov zasta-
ve bile nareiene, kadar se ie hotel v to Syrio 
pelati, pride nemu v missal se spet poverniti 
skuzi Macedonio. [4]Inu so vlekli ž nim noter 
do Azie iz te Beroe Sopater, iz te Tessaloni-
ke pag Aristarhus inu Secundus inu Gaius 
od Derbe inu Timoteus, iz te Azie Tihicus 
inu Trofimus. [5]Le-ty so bili šli naprei inu so 
čakali na nas v ti Troadi. [6]Mi smo se pag od 
Filippos po teh opressnih dneh proč pelali inu 
smo v petih dneh k nim prišli v to Troado. 
Undu smo prebivali sedem dni. 

 Inu 

A.

1. Tim. 1.301301| 1 Tim 1,3. 

Act. 21.
1. Tim. 4.302

302| Apd 21,29.
1 Tim 4: vsebina se ne 

ujema z navedeno ref.; 
Trubar nakazuje na 

2 Tim 4,10–13. 
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[7]Inu na en sobotni dan, kadar so ti mla-
iši vkupe bili prišli kruh lomiti, Paulus ie ž 
nimi perpovedal inu ie hotel na drugi dan 
proč vleči. Inu ie to bessedo zavlekal noter do 
polnoči [8]inu dosti lesčerb ie bilu na tim is-
tim hišnim podu, kir smo vkupe zbrani bili. 
[9]En hlapčič pag, s teim imenom Evtihus, ie 
v enim okni sedel. Pride na nega en globok 
sen inu v tim, kadar ie Paulus dolgu govu-
ril, ie bil že več od tiga sna premagan, pade 
doli iz tiga tretyga poda inu ie bil mertov 
gor vzdignen. [10]Paulus pag, ta gre doli inu 
pade verhu nega, ga obyme inu reče: »Ne 
zmotite se, zakai nega duša ie v nim.« [11]

Natu on gre gori inu ie rezlomil ta kruh, ie  
ieidel inu ie veliku ž nimi govuril, de ie dan 
ratal inu taku se ie potle proč ločil. [12]Inu oni 
so tiga hlapčiča perpelali živiga inu so bili 
nekar malo potroštani. 

[13]Mi smo pag stopili v to barko inu pelali 
se v ta Asson, undukai smo hoteli Paulusa 
gori vzeti, zakai on ie bil taku poročil inu on 
ie hotel po zemli k nom poiti. [14]Inu kadar v 
tim Assonu vkupe pridemo, vzamemo ne-

 Nn   5          ga

B.

3. Reg. 17.
4. Reg. 4.303

303|  1 Kr 17,17–21.
2 Kr 4,32–35.

Act. 2.
1. Cor. 11.304 304|  Apd 2,42.46.

1 Kor 10,16.

C.
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ga gori inu pridemo v to Mytileno. [15]Inu od 
unot se pelamo, pridemo na drugi dan proti 
Chiu. Potle zdaici na drugi dan dotegnemo 
Samumo inu ostanemo v ti Trogilly inu v 
iutrišni dan pridemo v to Mileto, [16]zakai 
Paulus ie bil naprei vzel mumu Efeza se pe-
lati, de bi v ti Azy tiga čassa ne mudil. Za-
kai on ie hitel, aku bi nemu mogoče bilu, de 
bi ta vinkuštni dan obhaiel v tim Ieruzale-
mu.

[17]Inu od Mileta pošle on v to Efezo inu 
pokliče k sebi te stariše te cerque, [18]kateri, 
kadar prido k nemu, pravi k nim: »Vi vei-
ste od tiga perviga dne, na katerim sem v to 
Azio prišal, koku sem ta vus čas per vas bil. 
[19]Sem služil timu Gospudi zo vso pohlevsči-
no tiga serca inu z mnogimi selzami inu iz-
kušnavami, katere so se meni pergudile od 
sovražnih zastav tih Iudov, [20]koku iest ne-
sem ništer zaderžal tih riči, katere se 306 vom 
pridne bile, de bi vom ne bil oznanil inu vas 
učil očitu inu suseb po hišah. [21]Inu sem pri-
čoval obuim, tim Iudom inu tim aydom, to 
pokuro pruti Bogu inu to vero na našiga 
Gospudi Jezusa. [22]Inu zdai pole, 

 iest

306|  So.

Act. 21.305305|  Apd 21,13.

D.

Act. 19.307307| Apd 19,10. 

Luc. 24.308308|  Lk 24,47.
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iest, zvezan od tiga Duha, grem v tu Ieru-
zalem, ne veim, kakove riči se bodo meni v 
tim istim godile, samuč de S. Duh po vseih 
meistih pričuie inu pravi, de zveze inu na-
dluge undukai na me čakaio. [24]Oli iest za tu 
ništer ne rodim, meni samimu ta život tudi 
nei taku lub, de iest le-ta moi tek dokonam 
z vesseliem inu to službo, katero sem pryel od 
tiga Gospudi Jezusa h pričovanu ta evan-
gelium od te gnade Božye. [25]Inu zdai pole, 
iest veim, de vi vsi, vmei katerimi sem iest 
hodil inu pridigal tu kralevstvu Božye, ne 
bote več moiga obličia vidili. [26]Natu iest z 
vami na ta današni dan zapričuiem, de sem 
iest čist od vseh kry, [27]zakai iest vom nesem 
ništer zaderžal, de bi vom ne bil oznanil vus 
svit Božy. [28]Natu merkaite tedai sami nase 
inu na tu vse kardelu, vmei katerim ie vas 
S. Duh postavil h tim šcoffom, de imate pa-
sti to Cerkou Božyo, katero ie on dobil s to 
suio kryo. [29]Zakai le-tu iest veim, de po mui 
odhudni prido vmei vas težki vulkuvi, kir 
tega kardela ne bodo šonali.

 Inu

Act. 21.309 309|  Apd 21,4.

2. Tim. 2.310 310| 2 Tim 2,10. 

2. Reg. 3.
Dan. 13.311

311|  2 Sam 3,13.
Dan 13: Dan ima le 12 
poglavij.

1. Tim. 4.
2. Pet. 2.312

312|  1 Tim 4,1.
2 Pt 2,1.
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[30]Inu iz vmei vas z anih vstano gori možie, 
kir bodo preobernene riči govurili, de za sebo 
te mlaiše odpelaio. [31]Zatu čuite, spomislite, 
de iest nesem nehal skuzi try leita ponoči inu 
podnevi s teimi selzami eniga vsakiga opo-
minati. [32]Inu zdai, lubi bratie, iest vas iz-
ročim Bogu inu tei bessedi nega gnade, ka-
teri ie mogoč vas gori sezidati inu dati vom 
to erbsčino vmei vsemi teimi, kir so posviče-
ni. [33]Inu iest nesem obeniga, ne srebra, ne 
zlata, ne gvanta želil, [34]temuč, koker vi vei-
ste, de le-te roke so mui potrebi inu tim, kir 
so z meno bili, služile. [35]Iest sem vom vse riči 
pokazal, de taku s teim delanem se moraio ty 
šibki gori deržati inu zmisliti na te bessede 
tiga Gospudi Jezusa, kir ie on dial: ‘Dati ie 
veliku bule koker vzeti.’« [36]Inu kadar ie le-
tu bil izguvoril, poklekne doli na kolena inu 
moli zo vsemi žnimi. [37]Inu tedai vstane en 
velik plač od nih vseh inu so padali okuli 
garla Pauloviga, so ga kušovali inu žalostni 
bili, [38]nerveč za te bessede volo, kir ie dial, 
de ne bodo nega obličia več vidili, inu ga iz-
premeio do barke.

 TA

Ioh. 13.
1. Ioh. 2.313

313| Jn 13,154.
1 Jn 2,19.

2. Cor. 11,
12.314

314|  2 Kor 11,8; 
12,14.

Gen. 3.
1. Cor. 9.
2. Thess. 3.315

315| 1 Mz 3,19.
1 Kor 9,10–18.

2 Tes 3,8. 

Eccles. 4.316316| Sir 4 ,15.
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TA XXI. CAP.
A. S. Paul se pela od Mileta suiemi tovariši v 

Cov, potle v Rodis inu v Pataro, pusti Cypro na 
levo roko, se perpela v Syrio inu pride v Tyro. 
Ondu ty verni branio nemu poiti v Ieruzalem inu 
ga poštenu odpravio. B. S. Paul pride suiemi to-
variši v Cezareio, v Filippovo diakona hišo. V ti 
Agabus prerokuie, de Paulus bode v Ieruzalemu 
ulovlen. C. Iz te Cezareie vleče s. Paul ravnu v Ie-
ruzalem, undu Jacopu inu drugim pridigariem 
pravi, kar ie s pomočio Božyo per tih aydih opra-
vil, se očisti po judovski šegi, tim šibkim vernim 
Iudom k službi. D. S. Paul ie od Iudov uiet, v tim 
templi so ga hoteli umoriti. Tiga ie ta visši capi-
tan čez vuisko kumai otel, ga ie pustil z dveima 
ketinama zvezati inu pelati v ta žolnerski stan.

KAdar se ie pag bilu zgudilu, de smo se 
od nih odtergali inu proč pelali, pride-

mo z ravnim tekom v ta Coum inu na drugi 
dan v ta Rodis inu od unod v to Pataro. [2]

Inu kadar smo mi eno barko nešli bili, kate-
ra ie plavila v to Fenicio, smo v to isto sto-
pili inu pelali se. [3]Inu kadar smo to Cypro 
zagledali, smo mi to isto na levo stran pu-
stili inu smo se pelai v to Syrio inu smo prišli 
v Tyro, zakai undukai ie imeila ta barka nee 
butoro vun položiti. [4]Inu kadar smo bili te

 mlaiše 

A.
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mlaiše nešli, smo undu ostali sedem dni. Ty 
so Paulusu pravili skuzi ta Duh, de bi ne 
imel gori puiti v tu Ieruzalem. [5]Potle, ka-
dar smo mi te iste dni dopolnili, smo se ločili 
inu smo šli proč. Inu oni vsi so nas izpremili 
s teimi ženami inu otruki, dotle smo vunkai 
iz meista prišli inu smo na breigu doli pokle-
knili inu molili. [6]Inu kadar smo eden od ti-
ga druziga slovu vzeli, stopimo v to barko, 
oni pag se poverno h timu suimu.

[7]Mi smo pag to vožno dokonali od Tyra 
inu smo prišli doli v to Ptolemaido inu smo 
tim bratom zdravie prossili inu smo ostali 
en dan per nih. [8]Na drugi dan pag mi, kir 
smo s Paulusm bili, smo vlekli proč inu smo 
prišli v to Cezareo. Inu gremo noter v to hi-
šo tiga Filippa, evangelista, kateri ie bil 
eden iz tih sedem, inu ostanemo per nim. [9]

Ta isti ie imel štiri sčere, te so dečle bile inu 
so prerokovale. [10]Inu kadar smo undu več 
dni ostali, pride doli iz te Iudeie en prerok s 
teim imenom Agabus. [11]Ta isti, kaddar ie 
k nom prišal, ie vzel Paulusov paas inu 
zveže suie roke inu noge inu pravi: 

 »Le-tu

Act. 20.317317| Apd 20,22–23.

B.

Act. 6, 8.318318| Apd 6,5; 8,40.

Ioel 2.319319| Jl 3,1. 

Act. 11.320320| Apd 11 ,28.
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»Le-tu pravi S. Duh, tiga moža, kateriga 
ie le-ta paas, bodo ty Iudi v Ieruzalemu 
taku zvezali inu ga izdade v te roke tih ay-
dov.« [12]Kadar smo pag le-tu slišali, smo ga 
mi inu ty, kir so tiga istiga kraie bili, pros-
sili, de bi nekar gori v Ieruzalem ne vlekal. 
[13]Tedai Paulus odgovori inu pravi: »Kai tu 
delate, de se plačete inu žaluiete moie serce? 
Iest sem gvišnu pernaredan nekar le samuč 
zvezan biti, temuč tudi umreiti v tim Ie-
ruzalemu za tu ime tiga Gospudi Jezusa.« 
[14]Inu kadar se nei pustil pregovoriti, smo 
mi omelčali inu diali: »Tiga Gospudi vola  
se izidi.«

[15]Inu po tih istih dneh se mi perpravimo 
inu vličemo gori v Ieruzalem. [16]Inu z nami so 
tudi šli eni iz tih mlaiših od Cezareie inu so 
pelali sebo eniga Mnazona iz Cypra. Ta ie en 
star mlaiši bil, per tim bi bili imeili erpergo-
vati. [17]Inu kadar smo v Ieruzalem prišli, so 
nas ty bratie radi gori vzeli. [18]Na drugi dan 
pag Paulus gre z nami h timu Iacopu inu vsi 
stariši prido undu vkupe. [19]Inu kadar ie nim 
bil tu zdravie prossil, ie on pravil po redu enu 
za drugim, kai ie Bug sturil vmei temi 

 aydi

C.

Act. 1.321 321|  Apd 1,2.

Act. 2.322 322|  Apd 2,46.

Matth /8/.323E  323| Poškodovano 
mesto je emendirano po 
izvirniku s sg. R 10016 
(Rokopisni oddelek 
Narodne in univerzitetne 
knjižnice, Ljubljana), sicer 
Mt 6,10.
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aydi skuzi nega službo. [20]Oni pag, kadar tu 
zaslišio, česte tiga Gospudi inu reko: »Brat, 
ti vidiš, kuliku tissuč Iudov ie, kir veruio, 
inu le-ti vsy so sylnu periatel tei postavi. [21]

Oni so pag od tebe slišali, de ti vse Iude, kir 
so vmei aydi, vučiš, de od Moizesa stopio, 
inu praviš, de nih otruk ne imaio obrezati, 
ne živeiti po tih starih navadah. [22]Nu, kai 
ie tedai zatu, ta množica vsai mora vkupe 
priti, zakai oni bodo slišali, de si prišal. [23]

Sturi tedai le-tu, kar mi tebi pravimo. Mi 
imamo štiri možie, ty imaio eno zalublene 
na sebi. [24]Te iste vzemi k sebi inu očisti se ž 
nimi inu vagai to ceringo na nee, de obryo 
nih glave inu de vsi zveidio, de tu ništer 
nei, kar so od tebe slišali, temuč de ti tudi 
hodiš inu deržiš to postavo. [25] Ampag tim, 
kir so verovali iz tih aydov, smo mi pissali 
inu postavili, de oni tih riči ništer ne imaio 
deržati, samuč de se varuio pred teim, kar ie 
tim malikom offranu inu pred kryo inu pred 
zadušenim inu pred curbaryo.« [26]Natu 
Paulus vzame k sebi te možie inu na drugi 
dan se očisti, gre ž nimi v ta tempel inu 
oznani tu dopolnene tih dni tiga očistčena,

 dotle

Num. 6.
Act. 18.324324|  4 Mz 6,9.

Apd 18,18.

Act. 15.325325| Apd 15,20–21. 

Act. 24.515326|  Apd 24 ,25.
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dotle se ie za eniga vsakiga nih ta offer ofro-
val.

[27]Kadar so pag ty sedem dni blizi bili 
dopolneni, ga ty Iudi iz Azie v tim templi 
zagledaio, zmotio ta vus folk inu vergo te 
roke na nega [28]inu vpyo: »Vi, izraelski mo-
žie, tecite h pomočain. Le-ta ie ta človik, 
kir povsod vse ludi vuči našimu folku inu 
postavi inu meistu zuper. Verhu tiga ie on 
tudi te Gerke v ta tempel perpelal inu ie le-
tu svetu meistu stural.«327 [29]Zakai oni so 
Trofima, Efezeria, ž nim v tim meistu vi-
dili, tiga so oni menili, de bi ga Paulus bil 
notar v to cerkov pelal. [30]Inu vse meistu se 
ie bilu zmotilu inu rata enu stečene tiga fol-
ka. Inu popadeio Paulusa, ga vleko vunkai 
iz tiga templa inu zdaici so bile te dauri za-
perte. [31]V tim pag, kadar so ga hoteli ubyti, 
ie bilu povedanu timu visšimu žolnerskimu 
altmanu, de ie vse Ieruzalem gori vstalu. [32]

Kateri zdaici vzame k sebi žolnerie inu te 
altmane inu teče vmei nee. Inu kadar oni 
tiga visšiga altmana inu te žolnerie ugleda-
io, nehaio Paulusa byti. [33] Tedai ta visši 
altman perstopi, ga prime inu ukaže, de se 

 Oo       zveže

 327| Štural.

D.

Act. 20.
2. Tim. 4.328

 328| Apd 20,4.
2 Tim 4,20.
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zveže z dveima verigama, inu ie vprašal, du 
bi on bil inu kai ie sturil. [34]Inu ty eni iz tiga 
folka so tu enu vpyli, ty eni pag enu drugu. 
Inu kadar ne mogel ništer gvišniga zastopiti 
šumom, ie ukazal nega v ta camp pelati. [35]

Inu kadar on h tim štengom pride, pergudi-
lu se ie , de so ga ty žolnery morali nesti za-
volo te syle tiga folka, [36]zakai veliku folka ie 
šlu za nim inu so vpyli: »Le proč ž nim!« [37]

Inu kadar ie Paulus glih v ta camp imel pe-
lan biti, reče k višimu altmanu: »Smem li s 
tebo govoriti?« On pravi: »Umeš ti gerški? 
[38]Nei li si ti ta Egiptovec, kir si pred le-te-
imi dni eno zmešnavo sturil inu si izpelal v 
to pusčavo štiri tavžent hudih razbonikov?« 
[39]Paulus pag pravi: »Iest sem en iudovski 
človik iz Tarzie, en purgar eniga imenova-
niga meista v ti Cilicy. Iest tebe pag prossim, 
dopusti ti meni h timu folku govoriti.« [40]

Inu kadar on nemu dopusti, stopi Paulus 
gori na štenge, magne z roko h tim ludem 
inu kadar se velika tihota sturi, govori k 
nim z iudovskim iezikom inu pravi.

 TA

Luc. 23.329329| Lk 23,18. 

Act. 9, 22.330330| Apd 9,11; 22,3. 
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sem vlekal h tim bratom v to Damašco, de bi 
te iste tudi, kir so undu bili, zvezane v tu 
Ieruzalem perpelal, de bi martrani bili. [6]

Pergudilu se ie pag, kadar sem na tim potu 
bil inu sem blizi Damašca prišal, okuli pul-
dnevi obbliska mene na naglim ena velika 
luč iz nebes. [7]Inu iest padem na tla inu sem 
slišal eno štimo, ta ie diala k meni: ‘Saul, 
Saul, zakai ti mene preganeš?’ [8]Iest sem pag 
odguvoril: ‘Du si ti, Gospud?’ Inu on pravi 
k meni: ‘Iest sem ta Jezus Nazarenski, ka-
teriga ti preganeš.« [9]Inu ty, kir so bili z me-
no, so to luč vidili inu so se bili prestrašili, 
ampag to štimo, kir ie z meno govuril, neso 
slišali. [10]Iest sem pag rekal: ‘Gospud, kai 
iest imam diati?’ Ta Gospud pag pravi k 
meni: ‘Vstani gori inu puidi v to Damašco 
inu undu bode tebi povedanu od vseh riči, 
katere so tebi perpravlene, de imaš sturiti.’ 
[11]Inu kadar iest od tiga blesčena te iste luči 
nesem vidil, sem bil per roki pelan od tovar-
šev, kir so z meno bili, inu pridemo v to Da-
mašco.

[12]Inu334 en Anaias, en bogaboieč mož po 
tei postavi, ta ie imel dobru pričovane od

 vseh

334|  Manjka: "V Damasku 
je živel" (SSP).

Dan. 3, 10.333333| Dan 3,7; 10,7. 

B.
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vseh Iudov, kir so undukai prebivali. [13]Ta 
isti pride inu perstopi k meni inu pravi: 
’Saul, brat, pogledai gori.’ Inu iest v ti isti 
uri v nega pogledam, [14]on pag pravi: ’Bug 
naših očetov ie tebe perpravil, de spoznaš 
nega volo in de vidiš tiga pravičniga inu de 
slišiš to štimo iz nega vust. [15]Zakai ti boš 
nemu ena priča poleg vseh ludi, tih riči, ka-
tere si ti vidil inu slišal. [16]Inu zdai, kai ti 
odlašaš? Vstani gori inu kersti se inu operi te 
tuie greihe, kličeioč na tu ime tiga Gospudi.’ 
[17]Pergudilu se ie pag, kadar sem se bil spet v 
tu Ieruzalem povernil inu sem molil v tim 
templi, de sem bil zamaknen [18]inu sem vidil 
nega, kir ie dial k meni: ‘Hyti inu puidi 
vunkai hitru iz Ieruzalema, zakai oni ne-
bodo tvoiga pričovane gori vzeli od mene.’ [19]

Inu iest sem dial: ‘Gospud, oni veido, de 
sem iest le-te, kir so na te verovali, v to ke-
iho vlačil inu byl po slednih šulah. [20]Inu ka-
dar se ie prelivala ta kry tiga Stefana, tuie 
priče, sem iest tudi poleg stal inu pervoloval 
h ti nega smerti in sem varoval tih gvant, 
kir so nega ubyali.’ [21]Inu on ie dial k meni: 
‘Puidi kiakai, zakai iest hočo tebe deleč h 
tim aydom poslati.’« Oo    3         Inu

Act. 9.335 335|  Apd 9,16.

Rom. 10.336 336|  Rim 10,20.

Matth. 10.
Act. 9.337

337|  Mt 10,17.
Apd 9,21.

Act. 7.338 338| Apd 7,58. 

Act. 13.
Gal. 1.
Ephes. 3.339

339| Apd 13,28.
Gal 1,13.
Ef 3,8.
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[22]Inu oni so nega poslušali noter do le-te 
bessede, potle vzdigno gori nih štimo inu 
pravio: »Vzami proč taciga od te zemle, za-
kai onu nei spodobnu, de bi on imel živ bi-
ti.« [23]Kadar so pag oni taku vpili inu nih 
gvant doli metali inu lučali ta prah gori v 
ta luft, [24]ukaže ta viši altman, de se pela v 
ta camp, inu zapovei, de se ima s tepenem 
izuprašovati, de bi veidel, za kakoviga ur-
zaha340 volo bi oni čez nega vpili. [25] Inu ka-
dar nega s teimi iermeni stisno, pravi Pau-
lus h timu nižimu altmanu, kir ie poleg 
stal: »Aku se spodbi eniga rimskiga člove-
ika inu kir nei ferdamnan, gaižlati?« [26]

Kadar tu ta niži altman zasliši, gre h timu 
visšimu altmanu inu oznani tu nemu, re-
koč: »Gledai, kai hočeš diati, zakai ta člo-
vik ie en Rymlan.« [27]Natu ta visši altman 
k nemu gre inu pravi k nemu: »Povei ti 
meni, si li ti en Rymlan?« On pag pravi: 
»Ia!« [28]Inu ta visši altman odgovori: »Iest 
sem za veliko sumo denariev le-to purgaryo 
dobil.« Paulus pag pravi: »Iest pag to imam 
skuzi roistvu.« [29]Natu ty, kir so ga imeili 
izuprašati, gredo zdaici od nega inu ta visši 

 altman

340|  Uržaha.

C.

Joh. 18.341341| Jn 18. 
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altman se ie potle tudi bal, kadar ie zveidel, 
de ie on en Rymlan bil inu de ga ie on bil 
zvezal. [30]Na drugi dan ie pag on hotel gvi-
šnu veiditi, za kakoviga urzaha volo ie bil 
on od Iudov zatožen. Rezveže nega od tih 
zavez inu ukaže, de ty visši fary vkupe pri-
do inu vus nih svit, potle ie Paulusa perpe-
lal naprei inu ga ie vmei nee postavil.

TA XXIII. CAP.
A. S. Paul začne pred duhovskimi inu deželski-

mi visšimi govoriti. V tim en šcof veli nega na zo-
be udariti. B. Zavolo Paulusa vstano velike partye 
vmei teimi, kir so s farizeimi inu saduceimi der-
žali. V tim capitan zapovei Paulusa spet v ta camp 
pelati. Kristus potrošta Paulusa. C. Ena družba 
Iudov vkupe persežeio, de hote Paulusa umoriti. 
Kadar tu Paulus skuzi suiga mladiga stryca zvei, 
pusti tu timu visšimu capitanu povedati. D. Clau-
dius Lyzias, en aydovski kapitan, ta ie zveistu su-
iemi žolnermi s. Paulu pomagal od iudovskih 
rok.

KAdar pag Paulus ta svit ravnu rez-
gleda, pravi: »Možie inu bratie, iest 

sem zo vso dobro vistio hodil pred Bugom 
noter do današniga dne.« [2]Natu ta visši 
far Ananias zapovei tim, kir so poleg 

 Oo   4        nega

Act. 23.342 342|  Apd 23,1.

A.

Act. 24.
Jer. 20.
Joh. 18.343

343|  Apd 24,16.
Jer 20,2.
Jn 18,22–23.
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nega stali, de bi ga na vusta udarili. [3]Te-
dai Paulus pravi k nemu: »Ti, pobelena 
stena, Bug bode tebe udaril! Ti sidiš, de 
mene imaš soditi po tei postavi. Inu zuper 
to postavo ti veliš mene biti!« [4]Inu ty, kir 
so poleg stali, pravio: »Ti timu božymu vi-
sšimu fariu hudu rečeš?« [5]Paulus ie pag re-
kel: »Bratie, iest nesem veidil, de bi on šcof 
bil, zakai onu ie pissanu, timu visšimu tuih 
ludi ti ne imaš hudu reči.«

[6]Kadar ie pag Paulus veidel, de en deil 
ie tih saduceieriov bil inu ta drugi tih fari-
zeiov, zevpye v tim sveitu: »Vi, možie inu 
bratie! Iest sem en farizeus inu eniga fari-
zeia syn. Iest sem zavolo vupana inu gori-
vstanena tih mertvih zatožen.« [7]Inu kadar 
on le-tu reče, vstane en kreig vmei farize-
iermi inu saduceiermi inu ta množica se 
narazen rezdili. [8]Zakai ti saducei pravio, 
de nei obeniga gorivstanena od smerti, ne 
angela, ne duha. Ty farizei pag spoznaio 
obuie. [9]Inu se sturi en velik šrai inu ty pis-
sary tiga farizeiskiga platu vstano gori, 
štritaio inu pravio: »Mi na le-tim človeku 
ništer hudiga ne naidemo. Ie li pag en duh

 oli

Deut. 17.344344|  5 Mz 17,11.

Exod. 22.345345| 2 Mz 22,27. 

B.

Phil. 3.
Matth. 23.
Luc. 20.346

346| Fil 3,6.
Mt 23,13.
Lk 20,27. 

Act. 21.347347| Apd 21,31.
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oli en angel ž nim govuril, [mi ne hočmo se 
z Bugom štritati.]«348 [10]Inu kadar ie enu 
veliku rezdilene gori vstalu bilu, se ie bal ta 
visši altman, de bi Paulus od nih na349 rez-
tergan ne bil. Ukaže tim žolneriom doli 
puiti inu ga iz žnih izdreiti inu pelati v ta 
camp. [11]To drugo nuč pag ie ta Gospud poleg 
nega stal inu ie dial: »Paul, bodi dobriga 
serca, zakai koker si ti od mene pričoval v 
tim Ieruzalemu, taku moraš ti tudi v tim 
Rymu pričovati.«

[12]Kadar se pag dan sturi, se eni Iudi 
vkupe zbero, ty so se bili zekleli, rekoč, de ne 
hote ne ieisti ne pyti, dotle oni Paulusa ne 
ubyo. [13]Inu nih ie bilu več koker štiridesseti 
mož, kir so bili le-ta punt sturili. [14]Ty gredo 
h tim visšim fariem inu starišem inu so di-
ali: »Mi smo se sylnu zakleli, de ne hočmo 
ništer okussiti, dotle Paulusa ne ubyemo. [15]

Na tu tedai daite vi zdai na znane timu 
visšimu altmanu inu sveitu, de nega iutri k 
vom naprei perpela, koker de bi hoteli kako 
gvišno reič od nega spoznati. Mi pag, pre-
den q vom blizi pride, smo perpravleni nega 
ubyti.« [16]Kadar ie pag Pauluve sestre syn

 Oo   5        le-to

 348| Trubarjev besedilni 
dodatek (v oglatem 
oklepaju); pasaža se v 
SSP ne nahaja.
 349| Ne.

Act. 16, 28.350  350| Apd 16,22–23; 28,21.

Ephes. 3.
2. Tim. 1.351

351|  Ef 3,1–2.
2 Tim 1,8: Obe ref. 
nenatančni, 
sicer Apd 23,11.

C.
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le-to hudo zastovo zaslišal, pride inu gre 
noter v ta camp inu Paulusu povei. [17]Paulus 
pag pokliče k sebi eniga od tih nižih altma-
nov inu pravi: »Pelai le-tiga hlapčiča h ti-
mu visšimu altmanu, zakai on ima nemu 
eno reič poveidati.« [18]Inu on nega vzame 
inu ga pela h timu visšimu altmanu inu 
pravi: »Ta zvezani Paulus ie mene k sebi 
poklical inu prossil, de le-tiga hlapčiča h tebi 
perpelam. Ta bode tebi nekai povedal.« [19]

Inu ta visši altman prime nega za roko inu 
ga odpela suseb na eno stran inu ie nega 
vprašal: »Kai ie tu, de ti imaš meni povei-
dati?« [20]On pag pravi: »Ty Iudi so se vkupe 
na tihim izguvorili, de bodo tebe prossili, de 
na iutrišni dan Paulusa pred ta svit naprei 
pelaš, koker de bi hoteli od nega nekai gvi-
šniga izuprašovati. [21]Ti pag ne dei po nih 
voli, zakai več koker štiridesseti mož streigo 
na nega, kateri so se zakleli ne ieisti ne pyti, 
dotle nega ne ubyo, inu oni so zdai perpra-
vleni inu čakaio, de nim tu oblubiš.«

[22]Natu ta visši altman pusti tiga hlapči-
ča od sebe inu nemu zapuvei, de tiga,

 kar

D.
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kar ie nemu povedal, nikomer ne pravi. [23]

In on pokliče k sebi dva niža altmana inu 
reče: »Perpravite dveistu žolneriev, de 
gredo do Cessareie, inu sedemdesset koni-
kov inu dveistu strelcev na tretyo uro te 
noči. [24]Pernaredite tudi te živine, de 
Paulusa gori possade inu de žiher tar 
zdraviga perpelaio h timu Felixu, dežel-
skimu flegariu.« [25]Inu on pisše en lyst z le-
takimi bessedami: [26]»Iest, Claudius Lyzi-
as, timu mogočimu Felixu, deželskimu 
flegariu, zdravie prossim. [27]Le-tiga moža 
so ty Iudi uieli inu kadar so ga hoteli 
ubyti, h timu sem iest z muiemi žolnermi 
prišal inu kadar sem zvedil, de ie on en 
Rymlan, sem ga od nih ottel. [28]Inu sem 
hotel veiditi, za kakoviga uržaha volo oni 
tožio čez nega. Sem pelal nega v nih svit, 
[29]tukai sem nešil, de oni čez nega tožio za 
volo vprašane te nih postave. Ampag obe-
ne tožbe ne ima, kir bi bila vredna te 
smerti oli te ieče. [30]Inu kadar ie meni po-
vedanu bilu, de eni Iudi na nega strego, 
sem ga zdaici poslal h tebi inu sem tudi 
tim tožnikom zapovedal, de, kar oni imaio 
zuper nega, pred tebo povedo.

 [Der-

Act. 21.352 352|  Apd 21,31–33.

Act. 12.353 353|  Apd 12,6.

Act. 23.354 354|  Apd 23,3.
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[Derži se dobru.]«355 [31]Ty žolnery pag, koker 
ie nim bilu naloženu, vzamo Paulusa inu ga 
pelaio ponoči v to Antipatrido. [32]Inu na 
drugi dan puste te konike ž nim vleiči, oni se 
pag poverno v ta camp. [33]Kateri, kadar pri-
do v to Cezareio, dado ta lyst timu deželski-
mu flegariu inu postavio Paulusa tudi pred 
nega. [34]Inu kadar ta deželski flegar ta list 
prebere, vpraša nega, iz katere dežele bi on 
bil. Inu kadar ie on spoznal, de ie on bil iz te 
Cilicie, [35]ie dial: »Iest hočo tebe zaslišati, 
kadar tui tožniki tudi semkai prido.« Inu 
zapovei nega obarovati v ti Erodežovi rih-
tni hiši.

TA XXIIII. CAP.
A. Ananias, šcof, inu ty rotary s. Paula za-

tožio skuzi bessednika Tertulla pred Fe-
lixom, deželskim flegariem. B. S. Paul sam 
sebe redle zuper to iudovsko tožbo odgo-
vori. C. Deželski altman Felix, kir ie veidil, 
de se Paulusu syla godi, odloži to tožbo inu 
pravdo, ž nim čestu govori, bi rad denarie 
za nega imel. Tim Iudom k službi ga v vozi 
zapusti.

POtle čez pet dni vleče doli Ananias,
 ta

355|  Besedilo v oglatem 
oklepaju je Trubarjev 

dodatek; v SSP tekst ni 
naveden.

Deut. 17.356356| 5 Mz 17,12. 

A.
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ta visši far, s teimi stariši inu s teim Ter-
tullom, bessednikom, ty se izkažo pred teim 
deželskim flegariem zuper Paulusa. [2]Inu 
kadar ie Paulus bil poklican, začne ta Ter-
tullus tožiti, rekoč: »Mogoči Felix, potle 
mi v veliki[m]c myru živimo pod tebo inu 
de se le-te riči prov rovnaio vmei le-timi 
ludmi skuzi tuie pregledane, [3]tu mi vselei 
inu zo vso hvalo gori vzamemo. [4]De iest 
pag tebe dale gori ne deržim, prossim iest 
tebe, de nas enu malu poslušaš po tuim pe-
riatelstvum. [5]Mi smo le-tiga moža nešli 
škodliviga inu kir vsem Iudom po vsim 
sveitu zmešnavo gori vzdiguie inu ie tih 
eden, kir ta nazarenski orden začene, [6]on 
se ie tudi izkussil ta tempel šturati. Kate-
riga smo mi tudi uieli [inu smo ga hoteli 
soditi po naših postavah. [7] Ampag Lysias, 
ta visši altman, ie h timu prišal inu ie ne-
ga z veliko sylo iz naših rok izderl inu za-
povedal nega tožnikom priti h tebi.]359 [8]Od 
kateriga, aku hočeš izuprašovati, moreš ti 
sam od le-tih vseih riči zveiditi, za katerih 
volo mi tožimo čez nega.« [9]Inu ty Iudi po-
terdio inu so diali: »Timu ie taku.«

 Pau-

 359| Besedilo v oglatem 
oklepaju v SSP ni obja-
vljeno.

Act. 23, 25.357 357|  Apd 23,1; 25,2.

Act. 21.358 358|  Apd 21,28. 
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[10]Paulus pag, kadar ie nemu ta deželski 
flegar bil megnil, de ima govoriti, odgovori: 
»Kadar iest veim, de si ti uže dosti leit le-
tih ludi en rihtar bil, iest hočo s teim bulšem 
sercem sam sebe odgovoriti. [11]Zakai ti moreš 
dobru spoznati, de nei več koker dvanaist 
dni, kar sem iest prišal gori v Ieruzalem mo-
liti. [12]Inu oni tudi neso mene nešli v tim 
templi s kum disputiraioč oli de bi iest bil 
kaku vkupe stekane tiga folka sturil, ne v tih 
šulah ne v tim meistu. [13]Oni tudi ne mogo 
dopernesti tiga, kar čez me tožio. [14]Ampag 
le-tu iest tebi spoznam, de po tim potu, kate-
ri oni en orden imenuio, iest služim taku ti-
mu Bogu naših očetov, de iest veruiem vsi-
mu, kar ie pissanu v ti postavi inu v tih 
prerokih. [15]Inu imam tu vupane na Buga, de 
bode tu vstanene tih mertvih, tih pravičnih 
inu tih krivih, na kateru oni tudi čakaio, [16]

inu v tim istim se iest tudi flissam imeiti 
veden eno čisto veist, prez šlakov pruti Bogu 
inu pruti ludem. [17]Natu sem iest prišal čez 
veliku leit inu sem pernessel tim muim lu-
dem eno almožno inu te offre, [18]v katerih so

 oni

B.

Act. 21.360360| Apd 21,15. 

Matth. 10.
Marc. 8.
Luc. 12.361

361|  Mt 10,18.
Mr 8,34.

Lk 12,11.

Exod. 3.
Matth. 3.362

362| 2 Mz 3,21.
Mt 3,2. 

Act. 23.363363|  Apd 23,6.

Rom. 15.
5. Cor. 0.364

364| Rim 15.
Nečitljivo, sicer 

1 Kor 9,20. 
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oni mene nešli očistčeniga v tim templi, prez 
vsiga folka inu šuma. [19] Ampag eni Iudi iz 
Azie, kateri bi imeili tukai pred tebo biti 
inu tožiti, aku kai imaio zuper mene. [20]Oli 
nai le-ty oni sami poveido, so li kai kriviga 
na meni zapopali, kadar sem stal pred teim 
sveitom. [21]Samuč za le-te bessede volo, kir 
sem vpyl, stoieč vmei nimi: ‘Od vstanena 
tih mertvih sem iest danas od vas zato-
žen!’«

[22]Felix pag, kadar ie on le-te riči zasli-
šal, ie nee gori zavlekal. Zakai on ie dobru 
zastopil te riči, katere so k le-timu potu 
slišale, rekoč: »Kadar Lyzias, ta visši alt-
man doli pride, hočo to vašo reč izupraša-
ti.« [23]Inu on zapovei timu nižimu altma-
nu, de Paulusa varuie inu de ga pusti na 
prostoru inu de nikomer ne brani od tih 
nega nemu služiti oli hoditi k nemu. [24]Po-
tle čez nakuliku dni pride Felix suio ženo 
Druzillo, ta ie bila ena Iudina, inu pokliče 
k sebi Paulusa inu ie slišal od nega to vero v 
Kristusa. [25]Kadar ie pag govuril od te pra-
vice, od tiga zderžane inu tiga prihodniga

 sodniga

Act. 18.365 365|  Apd 18,6.

Act. 29.366 366|  Apd ima 28 poglavij, 
sicer Apd 23,6.

C.

Jer. 39.
Act. 27, 28.367

367| Jer 39,17.
Apd 27,10; 28,43.



624

592 DIANE TIH JOGROV

sodniga dne, se Felix prestraši inu odgovo-
ri: »Puidi zdai kiakai, kadar bom dober čas 
imel, hočo tebe poklicati.« [26]Inu on ie poleg 
tiga vupane imel, de bodo nemu od Paulusa 
denary dani, de bi ga izpustil. Za tiga volo 
ie nega gostu k sebi poklicoval inu ie ž nim 
govuril. [27]Kadar ie pag dvei leiti minilu 
bilu, pride Porcius Festus na Felixou mei-
stu, Felix pag ie hotel tim Iudom eno do-
bruto izkazati, pusti Paulusa v ieči za sebo.

TA XXV. CAP.
A. S. Paul ie iznov pred Festusom od judovskih, 

deželskih inu duhovskih visših zatožen. Tim on 
po pravdi odgovori inu suie pravdane odloži v 
Rym pred tiga cessarie. B. Festus pravi Agrippu 
inu nega ženi oli sestri Bernici, zakai ie s. Paul ui-
et, v tim on cilu špotlivu od Kristusa inu od naše 
vere govori. C. S. Paul ie perpelan pred krala 
Agrippa inu pred druge mahtig ludi, pred teimi 
Festus sam pričuie, de s. Paul ie od Iudov po kri-
vim zatožen.

NAtu, kadar ie Festus v to deželo bil 
prišal, vleče on potle čez try dni iz te 

Cezareie gori v Ieruzalem. [2]Inu ta viši
 far

A.

Act. 25.368368| Apd 25,9. 
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far inu ty ner pervi tih Iudov se izkažo pred 
nim zuper Paulusa inu ga opominaio inu 
prossio [3]za periazen zuper nega, de bi ga on 
pustil v Ieruzalem perpelati. Inu oni so stre-
igli na nega, de bi ga ubyli na tim potu. [4]

Festus pag odgovori: »Paulus ie obarovan v 
ti Cezarei,« ampag on sam v kratkim kiakai 
puide. [5]»Natu, kateri vmei vami mogo,« 
pravi on, »ty z nami red doli de gredo inu 
aku ie kaka krivina na tim možu, ga zato-
žio.« [6]Inu kadar ie vmei nimi bil več koker 
desset dni, gre on doli v to Cezareo. Inu na 
drugi dan sede on na ta pravdni stol inu 
ukaže Paulusa perpelati. [7]Kateri, kadar ie 
bil perpelan, stopio okuli nega ty Iudi, kir so 
bili iz Ieruzaelma doli prišli, inu so dosti 
inu težke krivine zuper Paulusa naprei vle-
kli, katerih neso mogli dopernesti, [8]kadar se 
ie on odgovariel, de on z obeno ričio nei grei-
šil, ne zuper to iudovsko postavo, ne zuper ta 
tempel, ne zuper tiga cessarie. [9]Festus pag se 
ie hotel tim Iudom dober sturiti, odgovori 
Paulusu inu pavi: »Hočeš li gori v Ieruza-
lem poiti inu undukai od tih riči soien

 Pp         biti

Act. 24, 28.369  369| Apd 24,5–6; 
28,17–22.
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biti pred meno?« [10]Paulus pag reče: »Iest 
stoim pred cesariovim pravdnim stolom, tu-
kai iest imam biti obsoien. Tim Iudom iest 
nesem ništer žaliga sturil, koker ti tudi bule 
veiš. [11]Sem li pag kai škodoval oli kai te 
smerti vredniga sturil, iest se ne odpoveim 
umreiti. Aku pag tih riči obenih nei, za ka-
terih volo oni čez me tožio, taku mene nim 
nisče ne more darovati, iest se vleičem pred 
tiga cessarie.« [12]Tedai se Festus s teim sve-
itom podgovori inu odgovori: »Ti si se na 
tiga cessarie potegnil, h timu cessariu pui-
deš!«

[13]Inu kadar ie nakuliku dni minilu bilu, 
Agrippa, kral, inu Bernice ta prideta doli v 
to Cessareio tiga Festusa pryemati. [14]Inu 
kadar sta dosti dni undu prebivala, Festus 
povei timu kralu tu Pauluvu dolgovane inu 
pravi: »En mož ie od Felixa v ieči pusčen, [15]

od kateriga, kadar sem bil v Ieruzalem pri-
šal, so ty visši fary inu stariši tih Iudov me-
ni poveidali inu so prossili, de bi ga imel od 
života diati. [16]Katerim sem odguvoril: 
‘Tim Rymlanom nei na-

 vada

B.

Act. 24.370370| Apd 24,27. 

Deut. 17.371371| 5 Mz 17,2–4.
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nada372 komu k šlužbi dati končati eniga 
človeika, preden ta, kir ie zatožen, ima te 
tožnike vpričo inu de prostor preime se od-
govoriti na to tožbo.’ [17]Natu, kadar so oni 
bili semkai vkupe prišli, prez vsiga odla-
gane na drugi dan sedem na rihtni stol 
inu sem ukazal tiga moža perpelati. [18]Od 
kateriga ty tožniki, kadar so vpričo stali, 
neso obene krivine naprei pernessli, kateri 
sem iest menil, [19]temuč nekaku vprašane 
od nih norske božye službe so zuper nega 
imeili inu od eniga mertviga Jezusa, ka-
teriga ie Paulus poterioval, de ie živ. [20]

Kadar iest pag taciga vprašana nesem 
rezoumel, sem dial, aku bi on v Ieruzalem 
hotel puiti inu undukai zavolo tih riči so-
ien biti. [21]Kadar ie pag Paulus se vlekal, 
de bi obranen bil na cessarievu spoznane, 
sem zapovedal nega obarovati, dotle ga 
iest h timu cessariu pošlem. Agrippas pag 
pravi h timu Festusu: [22]»Iest bi tudi hotel 
tiga človeika slišati.« On pag pravi: »Iu-
tri ga boš slišal.«

 Pp   2        Na

372|  (Na)vada.

Act. 23.373 373|  Apd 23,29.
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[23]Na drugi dan pag, kadar ta Agrippas 
inu Bernice prideta z velikim pranganem 
inu gresta s teimi visšimi altmani inu ner-
visšimi možmi tiga meista v to rihtno hišo, 
ie bil Paulus po tei Festusevi zapuvidi per-
pelan. [24]Tedai Festus pravi: »Ti, kral 
Agrippa inu vi vsi možie, kir ste tukai z 
nami, vi vidite tiga, za kateriga volo vsa 
množica tih Iudov v tim Ieruzalemu inu 
tukai ie bila k meni govoriti inu so vpyli, de 
on ne ima dale živ biti. [25] Ampag iest sem 
znešil, de on ništer nei te smerti vredniga 
sturil. Ništer mane pag, kadar se ie on na 
tiga cessarie potegnil, sem si naprei vzel ne-
ga poslati, [26]od kateriga ne imam ništer 
gvišniga, de bi timu gospudi pissal. Za tiga 
volo sem ga iest q vom perpelal inu nerveč h 
tebi, kral Agrippa, de po sturienim vpraša-
nu iest bom imel kai pissati. [27]Zakai meni se 
en/a/ nespodobna reič zdi, eniga ietnika po-

slati inu te krivine, za katerih volo
ie zatožen, ne pustiti

veiditi.
 TA

Act. 23, 26.374374| Apd 23,9; 26,31.

C.
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TA XXVI. CAP.
 A. S. Paul se odgovarie pred Agri-

ppom inu pravi od siuga ostriga, terdi-
ga meniškiga lebna. B. S. Paul pravi 
Agrippu inu drugim, od koga inu kaku 
ie na tu kersčansko vero preobernen. 
C. Kral Agrippa, nega sestra oli žena 
Bernice, Festus inu vsi, kir so Paulusov 
odguvor slišali, spoznaio, de se Paulusu 
syla inu krivica godi.

INu Agrippas reče h Paulusu: »Tebi ie 
perpusčenu samimu za se govoriti.« Te-

dai Paulus iztegne to roko inu ie za se v ti 
massi govuril: [2]»Lubi kral Agrippa! Iest se 
štimam za srečniga, de se iest bom danas 
pred tebo odgovariel od vseh tih riči, za ka-
terih volo sem iest od tih Iudov zatožen. [3]

Potehmal ti vse te šege inu vprašane tih 
Iudov cilu dobru veiš. Obtu iest tebe pros-
sim, de mene volnu poslušaš. [4]Nu, mui le-
ben, kir sem pelal od mladiu, kakov ie od 
začetka vmei muiemi ludmi v tim Ieruza-
lemu bil, veido vsi Iudi, [5]kir so mene per-
vič poprei znali. Aku hote pričovane dati, 
de sem po tim ner terdnišim odnu375 te naše 
božie službe ta leben deržal, zakai iest sem 

 Pp   3              bil

375|  Corr.: ordnu.

A.
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bil en farizeus. [6]Inu iest zdai tukai stoim 
zatožen zavolo tiga vupana na to oblubo, kir 
ie sturiena h tim našim očakom od Buga, [7]h 
kateri te naše dvanaist žlahte služeioč veden 
nuč inu dan Bogu vupaio priti. Za le-tiga 
vupane volo, lubi kral Agrippa, bom iest za-
tožen od tih Iudov. [8]Zakai bode tu per vas 
za nevernu soienu, de Bug te mertve gori 
obuie?

[9]Iest sem tudi gvišnu menil zuper tu 
ime Jezusovu iz Nazareta s teim pruti 
štritanem dosti sturiti [10]inu koker sem 
sturil v tim Ieruzalemu, kir sem dosti 
svetnikov v kehah bil zaklenil, kadar sem 
bil to oblast od tih visših fariev pryel inu 
kadar so se morili, sem iest pomagal to 
pravdo reči. [11]Inu sem nee čestu po vseh 
šulah martral inu permoraval šentovati 
inu sem preveč nevumen bil na nee, sem 
nee tudi do tih prvih meist preganal. [12]

Inu kadar sem za tih riči volo vlekal v to 
Domashco s to oblastio inu pomočio tih 
visših fariev, [13]sem iest vidil na tim potu 
ob puldne, o, kral, eno luč iz nebes, svit-

 lešo

Act. 23, 28.
Phil. 3.
Gen. 3, 27.
Deut. 18.
Psalm. 15.376

376|  Apd 23,6; 28,23.
Fil 3,5.

1 Mz 3,15; 27,29.
5 Mz 18,2.

Ps 15,5.

Ioh. 11.377377|  Jn 11,44.

B.

Act. 8, 9, 22.378378| Apd 8,3; 9,2; 22,15. 
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lešo koker tu sonce, ta se ie bila rezveitila 
okuli mene inu okuli tih, kir so z meno vle-
kli. [14]Kadar smo pag mi vsi bili doli na ze-
mlo pali, sem iest slišal eno štimo, govoreč k 
meni, ta ie diala v iudovskim ieziku: ‘Saul, 
Saul, kai ti mene preganeš? Tebi bode težku 
zuper ta osten bercati.’ [15]Iest sem pag rekal: 
‘Gospud, du si ti?’ On pag reče: ‘Iest sem 
Jezus, kateriga ti preganeš. [16] Ampag vstani 
gori inu stopi na tuie noge, zakai h timu sem 
se iest tebi perkazal, de tebe postavim k ani-
mu služabniku inu k ani priči tih riči, kate-
re si vidil, inu tih, katere hočo še tebi prika-
zati. [17]Inu hočo tebe oteti od tih ludi inu od 
tih aydov, vmei katere iest tebe zdai pošlem, 
[18]de odpreš nih oči, de se oberno od te teme h 
ti luči, od te oblasti tiga Hudiča h timu Bo-
gu, de primo tu odpusčane tih grehov inu ta 
erb s teimi red, kir so posvičeni s to vero na 
mene.’ [19]Natu, lubi kral Agrippa, le-tei ne-
beški prikazni iest nesem bil nepokoren, [20]

temuč sem nerpoprei tim, kir so v tim 
Pp    4            Damaš-

Esa. 60.379 379| Iz 60,1–3 .
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Damašcu inu v Ieruzalemu inu po vsei Iu-
dovski dežei bili, potle tudi tim aydom 
oznanoval, de bi diali to pokuro inu se ober-
nili h Bugi inu delali ta della, kir so vredna 
te pokured. [21]Za tiga volo so mene ty Iudi v 
tim templi uieli inu so se izkušovali mene 
ubyti. [22] Ampag skuzi to pomuč Božyo sto-
yim do današniga inu pričuiem malim tar 
velikim inu druziga ništer ne pravim, te-
muč tu, kar so ty preroki inu Moizes, kar se 
ima goditi, pravili, [23]de Kristus ima terpe-
ti inu ta pervi biti od tih, kir gori vstano od 
tih mertvih, inu de bode oznanoval eno luč 
tim ludem inu tim aydom.«

[24]V tim pag, kadar ie on le-tu za se govu-
ril, pravi Festus z veliko štimo: »Paul, ti od 
vuma greš, ta velika pisma tebe noriga dela-
io!« [25]Paulus pag reče: »Mui dobri Feste, iest 
ne grem od vuma, temuč risnične inu trezive 
bessede govorim. [26]Ta kral le-te riči dobru 
vei, pred katerim iest tudi slobodnu govorim. 
Zakai iest menim, de tu obenu nei pred nim 
skrivenu, zakai le-tu nei v enim ko-

 tu 

Ioh. 18.381381| Jn 18,20. 

C.

Act. 2, 17.380380|  Apd 2,38; 17,3.
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sturienu. [27]Ti, kral Agrippa, veruieš li tim 
prerokom? Iest veim, de veruieš.« [28] Agri-
ppa pag pravi Paulusu: »Maihinu manka, 
de mene ne pregovoriš, de en kersčenik po-
stanem.« [29]Paulus pag pravi: »De bi tu 
Bug hotel, de nekar le enu maihinu, temuč 
veliku, nekar le ti, temuč vsi ty, kir mene 
danas slišio, taki bili, koker sem iest, vun-
kai vzamem le-te zveze.« [30]Inu kadar ie on 
bil tu izguvoril, vstane ta kral gori inu ta 
deželski flegar inu ta Bernice inu ty, kir so 
ž nimi sideli. [31]Inu kadar stopio na eno 
stran, se vkupe zgovore inu pravio: »Le-ta 
človik ništer nei sturil, kir bi te smerti oli te 
ieče vreidnu bilu.« [32]Inu Agrippa reče h
timu Festusu: »Le-ta človik bi se bil mogel 

izpustiti, de bi se on na tiga
cessaria ne bil po-

teggnil.«

 Pp    5       TA

1. Cor. 7.382 382|  1 Kor 7,7.

Act. 23, 25.383 383|  Apd 23,29; 25,25.
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TA XXVII. CAP.
A. S. Paul ie izročen Iuliusu, enimu 

nižimu altmanu, de ga z drugimi ietni-
ki v Rym dopela, ta ga dobru derži na 
tim potu. B. S. Paul sveituie per tih le-
ipih morskih portih čez zimo ostati. 
Mornary inu barkaroli ne hote, v tim 
čez nee prido mnogeteri hudi veitri inu 
velike fortune. Terčo to barko, izme-
čeio vunkai blagu inu druge riči, se ži-
vota ferbegaio. C. V ti nervegši inu ne-
žihreiši fortuni s. Paul trošta te ludi s to 
oblubo, kir ie nemu bila skuzi angela 
sturiena, de oben od nih ne pogine. D. 
S. Paul druguč trošta te ludi v ti nežihri 
fortuni. Iei inu drugim veli ieisti, barka 
se rezbye oli vini vsi živi prideio na su-
hu.

POtle, kadar ie pag bilu odločenu, de bi 
mi imeili v to Laško deželo se pelati, 

dado Paulusa inu ene druge ietnike čez eni-
mu rotmaištru, s teim imenom Iuliu, od te 
cessarieve voiske. [2]Kadar pag v eno adra-
mitisko barko stopimo, de bi imeili poleg 
Azye kiakai se pelati, se spustimo od te ze-
mle. Inu ie z nami bil Aristarhus, Mace-
donic Tessaloniski, [3]inu na durgi dan

 pridemo

A.

Col. 4.384384| Kol 4,10.14. 
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pridemo v to Sidono. Inu Iulius ie Paulusa 
periatlivu deržal, ie dopustil nemu, de ie šal 
h tim periatelom, de bi se pustil od nih 
oskerbeiti. [4]Inu kadar se od unod spustimo, 
se pelamo kiakai ozdolai pod Cypro, zatu, 
ker so nam ty veitri bili zuper. [5]Inu kadar se 
čez tu morie, kir okuli Cilicie inu Pamfilie 
leži, perpelamo, pridemo v to Myro, kir ie v 
ti Lycy. [6]Inu undu ta rotmaišter naide eno 
alexandrisko barko, ta se ie pelala v to La-
ško deželo, v to isto ie on nas postavil. [7]Ka-
dar smo se pag kasnu pelali inu v dostih 
dneh kumai Gnidu prišli (zakai ta veiter ie 
nom branil), se pelamo h ti Creti blizi te 
Salmone. [8]Inu kumai to isto prepelamo, 
pridemo v nekako meistu, kir se imenuie 
Lipi Broduve, poleg tiga ie bilu tu meistu 
Lazea. 

[9]Kadar ie pag uže dosti čassa bilu menilu 
inu ta vožna ie bila nežihra inu zatu tudi, 
kir so preveč časa stradali, Paulus ie nee opo-
minal [10]inu ie dial k nim: »Vi, možie, iest vi-
dim, de ta vožna bode zgublenem inu z veliko

 škodo

Act. 24, 28.385  385| Apd 24,23; 
28,16.23.30.

B.
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škodo nekar samuč le-te kupčie inu barke, 
temuč tudi našiga života.« [11]Ta rotmaišter 
pag ie timu gospodariu te barke inu čolna-
riu več veroval koker timu, kar ie Paulus 
govuril. [12]Inu kadar ta brud nei bil lezoč h 
timu zimovanu, ta vegši deil nih so sveito-
vali od unod se pelati, aku bi taku mogli 
priti do Fenicie, undukai biti čez zymo. Ta 
isti ie ta cretiski brud, kir gleda pruti (tima 
veitroma) Afriku inu Coru. [13]Inu kadar ie 
ta iug pihal, so meinili, kar so si naprei bili 
vzeli, oni imaio. Se pelaio mumu Assona 
inu se nagibluio h ti Kreti. [14]Ampag nekar 
dolgu potle se vzdigne zuper no ena pyš, kir 
se imenuie vogerska (oli znešna oli dolena) 
buria. [15]Inu kadar ie ta barka bila zagra-
blena inu se nei mogla opirati pruti veitru, 
se vdamo s to barko tim pyhum inu smo ta-
ku nošeni bili. [16]Inu pridemo k ani insuli, 
katera se imenuie Clauda, inu smo kumai 
ta batel obderžali. [17]Ta, kadar gori vzdi-
gnemo, so eden drugimu s pomočio streigli, 
so to barko podpassali, so se bali, de bi na

 suhu
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suhu ne udarili, puste doli to possodo inu so 
se taku pelali. [18]Kadar smo pag od sylne for-
tune bili metani, na drugi dan vergo vun-
kai tu blagu [19]inu na trety dan smo mi z 
našimi rokami te barke pripravo vunkai 
vergli. [20]Kadar pag v dostih dneh ne tu son-
ce ne te zveizde se neso prikazale inu nekar 
ena maihina fortuna ie nad nami bila, ie 
bilu uže vse vupane tiga našiga života od-
vzetu.

[21]Kadar so pag dolgu stradali, stopi 
Paulus v sreido vmei nee inu pravi: »O, vi 
možie, onu bi se imeilu bilu mene slušati 
inu od te Crete ne odpelati inu nom ne za-
deti le-to revo inu škodo. [22]Inu zdai vas 
opominam, de dobre misli bodete, zakai iz 
vmei vas obeniga život ne pogine, temuč 
sama ta barka. [23]Zakai le-to nuč ie poleg 
mene stal ta angel Božy, kateriga sem iest, 
katerimu iest tudi služim, [24]inu ie dial: 
‘Paul, ne bui se, ti moraš pred tiga cessaria 
postavlen biti. Inu pole, Bug ie tebi šenkal 
vse te, kir se s tebo vozio.’ [25]Obtu vi, možie, 
bodite dobre vole, zakai iest veruiem Bo-

 gu,

C.

Act. 25.386 386| Apd 25 ,25.
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gu, de taku bode, koker ie meni poveidanu. 
[26] Ampag mi moramo biti verženi na eno 
insulo.« [27]Kadar ie pag ta štirinaista nuč 
bila prišla, smo bili verženi v tu Adriati-
sku morie. Okuli pulnoči so ty barkaroli me-
nili, nim se perkazuie nekaka dežela, [28]inu 
oni doli spuste to morsko mero inu naideio 
dvaisseti šežnev globoku. Inu čez enu malu 
od unod se pelaio, spet puste doli to mero, 
naideio petnaist sežnev globoku. [29]Inu oni 
so se bali, de bi na kaku ostru meistu ne 
udarili. Veržeio iz zadniga konca te barke 
štiri železne mačke inu so želeli, de bi dan 
bil. [30]Kadar so pag ty barkaroli iskali, koku 
bi iz te barke ubežali, inu so bili ta čolnič v 
tu morio doli postili, s teim naprei daia-
nem, koker bi hoteli iz predniga konca te 
barke te mačke spustiti, [31]reče Paulus h ti-
mu rotmaištru inu h tim žolneriom: »Aku 
le-ti ne ostano v ti barki, taku se vi ne mo-
rete ohraniti. [32]Tedai ty žolnery odsekaio te 
štrike od batela inu ga puste doli pasti.

 Inu

Act. 28.387387| Apd 28,1.
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[33]Inu kadar ie začenal dan biti, ie Paulus 
vse opominal, de bi spižo vzeli, inu ie dial: 
»Danas ie štirinaist dni minilu, de vi ča-
kaioč prez ieidi prebivate inu neste ništer k 
sebi vzeli. [34]Obtu vas opominam, de vi 
vzamete to spižo, zakai le-tu sliši k vašimu 
ohranenu, zakai obenimu od vas en lass od 
te glave ne izpade.« [35]Inu kadar ie on le-tu 
bil izguvoril, vzame ta kruh, zahvali Boga 
pred nimi vsemi inu kadar ga rezlomi, zač-
ne iesti. [36]Natu oni vsi postano dobre vole 
inu vzameio tudi to spižo. [37]Nas ie pag v ti 
barki vkupe bilu dveistu inu šest inu se-
demdesset duš. [38]Inu kadar so od te spiže 
siti bili, sture lazešo to barko, veržeio pše-
nico v murie. [39]Kadar ie pag dan bil, neso 
znali to deželo. Ampag oni zamerkaio eno 
strugo, ta ie imeila en breig, na kateri so 
mislili, ako bi mogli to barko gnati. [40]Inu 
kadar so te mačke gori vzdignili, se timu 
moriu izroče inu odvežeio te zveze tiga ti-
mona. Inu vzdigneio tu iadru po tim veia-
nu tiga veitra inu se pru-

 ti timu

D.

Matth. 10.
Luc. 12.388

388|  Mt 10,30.
Lk 12,24.

Marc. 6, 8.
Ioh. 6.
1. Thim. 4.389

389|  Mr 6,41; 8,6.
Jn 6,11.
1 Tim 4,3.
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ti timu breigu derže. [41]Inu kadar se perpe-
lamo inu udarimo s to barko v en krai, kir 
se morie narazen loči, inu ta predni konec 
obteči inu terdnu obstoy, de se ne gane. 
Ampag ta zadni konec se rezvali od te syle 
tih valov. [42]Tih žolneriev svit pag ie bil, de 
bi te ietnike pomurili, de bi kateri, kadar bi 
izplaval, ne vušal. [43] Ampag ta rotmaišter 
ie hotel Paulusa ohraniti, nee utolaži od ti-
ga sveita inu zapovei, de ty, kir so umeili 
plavati, naprei v tu morie se spuste inu de 
ubeže na zemlo. [44]Ty drugi pag eni na tih 
deskah, eni na teh kosseh te barke. Inu taku 
se zgodi, de ubeže vsi zdravi na zemlo.

TA XXVIII. CAP.
A. S. Paula, kadar on sočie inu obre-

izke od tih vinskih tert pobira, ena ka-
ča v roko tyčy,390 obtu ga ty Maltary 
pervič za razbuinika, potle za buga 
derže. B. S. Paul ozdravi Publieviga 
merzličniga očeta. Inu od te Malte se 
on čez try meisce proč pela inu pride v 
Rym. C. S. Paul v Rimi te iudovske vi-
sše k sebi pokliče, tim pravi, za čez volo 
ie on v ieči.

D. S.

390|  Pyčy.
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D. S. Paul tim rimskim Iudom pridigu-
ie zvestu tar dolgu od Jezusa. Tim ne-
vernim iz Pisma z Božyo štraifingo 
priti. Zapryča, de tu izveličane duide 
tim aydom. Ostane v Rimi dvei leiti inu 
žiher pridiguie.

INu kadar so bili vunkai prišli, tedai 
spoznaio, de ie tei insuli Melite bilu 

ime. [2]Inu ty preprosti ludie so nom nekar 
maihinu periazen izkazovali, zakai oni so 
bili eno garmado vužgali inu so nas vse go-
ri vzeli, zavolo tiga dežia, kir ie nad nami 
bil, inu zavolo tiga mraza. [3]Kadar pag 
Paulus dosti sočia vkupe zagrabi inu na 
ogen položi, izleize vunkai od te vročusti en 
madras inu ga popade za roko. [4]Kadar so 
pag ty preprosti ludie to beštio vidili, kir ie 
vissila od nega roke, so diali vmei sebo: 
»Le-ta človik ie gvišnu ludi ubyal, kateri-
ga tu mesčene ne pusti živiga, naisi ie timu 
moriu vušel.« [5]On pag odtresse tiga ma-
drassa v ta ogen inu nemu se ništer žaliga 
ne pergodi. [6]Oni so pag čakali, kadai bi on 
otekal oli zdaici mertov doli pal. Kadar 
pag dolgu čakaio inu vidio, de se nemu 

 Qq         ništer

A.

Act. 27.391 391|  Apd 27,26–27.

Luc. 16.392  392| Lk 16 nima sorodne 
vsebine, sicer Lk 10,19.
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Act. 4.393393| Apd 14,11. 

B.

Matth. 8.394394| Mt 8,8. 
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ništer hudiga ne pergodi, premine to missel 
inu so diali: »On ie Bug.«

[7]Ta visši te insule pag, katerimu ie bilu 
Publius ime, ie v tih istih krayh imel ene 
pristave, ta ie nas bil gori vzel inu ie nas pe-
riaznivu erpergoval. [8]Pergudilu se ie pag, 
de ta Publiev oča ie na merzlici inu griži 
bolan ležal. H timu Paulus noter gre inu 
kadar moli inu te roke na nega položi, ga oz-
dravi. [9]Kadar se le-tu sturi, prideio tudi ty 
drugi, kir so v ti insuli bolni bili, inu so bili 
ozdravleni. [10]Inu oni so nom sturili veliku 
poštene. Inu kadar smo se proč pelali, so nom 
gori nalužili, kar ie nom potreba bilu. [11]Po-
tle čez try mesce se pelamo v eni alexandriski 
barki, katera ie v ti insuli zimovala. Ta ie 
imeila enu banderu tiga Castora inu Poluxa 
[12]inu kadar pridemo v to Syrakuzo, ostane-
mo undu try dni. [13]Od unod se pelamo okuli, 
pridemo v to Regio inu čez en dan, kadar ie 
ta iug pihal, na drugi dan pridemo v to Pu-
teolo. [14]Undu naidemo brate, od nih smo 
bili prošeni, de smo sedem dni per nih ostali. 
Inu taku smo mi v Rim prišli.

 Inu 



643

Act. 13.395  395| Apd 13,46.

Act. 24, 27.396  396| Apd 24,23; 27,3.

C.

Act. 24, 25.
Act. 23.397

 397| Apd 24,12–13.
Apd 23,29.
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[15]Inu od unod, kadar so ty brati zaslišali od 
nas, prideio unkai pruti nom noter do Appi-
viga terga inu do tih Tryeh taveren. Kadar 
te Paulus zagleda, zahvali Boga inu serčan 
postane. [16]Kadar smo pag v ta Rym bili pri-
šli, izroči ta rotmaišter te ietnike timu žol-
nerskimu altmanu. Paulusu pag ie bilu per-
pusčenu od sebe samimu prebivati z anem 
žolneriem, kir ga ie varoval.

[17]Potle čez try dni pokliče Paulus vkupe te 
visše tih Iudov. Inu kadar so bili prišli, pra-
vi k nim: »Vi, možie inu bratie! Iest nesem 
ništer sturil, ne zuper tiga folka ne zuper še-
go tih starišev. Oli iest sem vini iz Ieruzale-
ma uiet, čez dan v te roke tih Rymlanov, [18]

kateri, kadar so bili mene izuprašali, so oni 
hoteli mene izpustiti, zatu kir oben uržah te 
smerti nei bil na meni. [19] Ampag kadar so ty 
Iudi zuper govurili, sem bil permoran na ti-
ga cessarie klicati, nekar koker de bi iest imel 
zakai te muie ludi zatožiti. [20]Obtu, zavolo 
le-tiga urzaha sem iest vas k sebi poklical, 
de vas vidim inu z va-

 Qq   2        mi 
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mi govorim. Zakai zavolo tiga vupane izra-
elskiga sem iest z le-to ketino okuli obdan.«

[21]Oni so pag diali k nemu: »Mi nesmo ne 
listov od Iudov pryeli od tebe ne oben brat, 
kir ie k nom prišal, nei oznanil oli govuril 
kai hudiga od tebe. [22] Ampag mi hočmo od 
tebe zaslišati, kai ti meiniš, zakai nom ie od 
tiga istiga ordna znanu, de se nemu povsod 
zuper govori.« [23]Inu kadar oni postavio ne-
mu en dan, prideio nih veliku k nemu na te 
erperge, katerim ie on izlagal inu pričoval tu 
kralevstvu Božye. Inu ie nee pregovariel iz 
Moizesove postave inu iz tih prerokov od 
Jezusa od iutra noter do večera. [24]Inu eni so 
verovali, kar ie bilu od nega govorienu, eni 
pag neso verovali. [25]Kadar oni vmei sebo 
neso glih bili, gredo proč tedai, kadar ie 
Paulus eno bessedo dial: »Dobru ie ta S. 
Duh govuril skuzi Ezaya, preroka, k našim 
očetom, [26]rekoč: ‘Pu/i/di kiakai k le-timu 
folku inu reci: S teimi vušessi bote slišali inu 
ne bote rezoumeili inu videioč bote vidili 
inu ne bote rezgledali. [27]Zakai tu serce le-
tiga folka ie oterpnelu inu oni so s teimi

 vusšes-

Deut. 18.
Act. 20, 23.398

398| 5 Mz 18,2.
Apd 20,25; 23,11.

D.

Luc. 2.399399|  Lk 2,4.

Esa. 6.
Matth. 13.
Marc. 4.
Luc. 8.402

402|  Iz 6,9–10.
Mt 13,14–15.

Mr 4,12.
Lk 8,10.

Act. 17.401401|  Apd 17,2.11.

Gen. 3.400400| 1 Mz 3 nima sorodne 
vsebine.
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vušessi težku slišali inu so zamežali ž nih 
očmi, de nigdar s teimi očmi ne bodo vidili, 
ne s teimi vušessi slišali, ne s teim sercem 
rezoumeili inu de bi se preobernili inu bi iest 
nee ozdravil.’ [28]Bodi tedai natu vom znanu, 
de le-tu ohranene Božye ie poslanu tim aydom 
inu oni bodo poslušali.« [29][Inu kadar ie on le-
tu rekal, gredo ty Iudi od nega inu so imeili 
vmei sebo eno veliku vprašane.]403 [30]Paulus 
pag ie ostal dvei cilei leiti v sui naieti hiši inu 
ie gori iemal vse te, kir so k nemu prišli. [31]Ie 
pridigal tu kralevstvu Božye inu ie vučil, kar 

ie bilu od tiga Gospudi Jezusa, zo vso 
fraidigostio prez vsiga pre-

povedane.

TIH ŠTIRIH EVANGE-
listov inu Diane tih iogrov

konec.

 403| Vrstice 29 ( v oglatem 
oklepaju) SSP ne navaja.
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